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PARADIGMAS NOMINALES GRIEGOS 
 

 masculinos femeninos neutros 

1.ª ναύτης, ου ὁ 

(νεανίας, ου ὁ) 

ἀρετή, ῆς ἡ 

( ἡμέρα, ας ἡ; δόξα, ης ἡ) 

 

 sg pl  sg pl 

N ναύτης 
ναῦται 

N 
ἀρετή ἀρεταί 

V ναύτα V 

Ac ναύτην ναύτας Ac ἀρετήν ἀρετάς 

G ναύτου ναυτῶν G ἀρετῆς ἀρετῶν 

D ναύτῃ ναύταις D ἀρετῇ ἀρεταῖς 

2.ª κοῦρος, ου ὁ 

 

 

 

νῆσος, ου ἡ 

δένδρον, ου τό 

 sg pl  sg pl 

N κοῦρος 
κοῦροι 

N 

δένδρον δένδρα V κοῦρε V 

Ac κοῦρον κούρους Ac 

G κούρου κούρων G δένδρου δένδρων 

D κούρῳ κούροις D δένδρῳ δένδροις 

3.ª 
ocl 

 πατρίς, πατρίδος ἡ 

( κῆρυξ, κος ὁ; φλέψ, βός ἡ ) 

 
χρῶμα, ατος τό 

 sg pl  sg pl 

N 
πατρίς πατρίδες 

N 

χρῶμα χρώματα V V 

Ac πατρίδα πατρίδας Ac 

G πατριδος πατρίδων G χρώματος χρωμάτων 

D πατρίδι πατρίσι D χρώματι χρώμασι 

3.ª 
nas 

liq 

 δαίμων, ονος ὁ 

(ῥίς, νός ἡ; ἅλς, ός ὁ; ἀήρ, ἀέρος ὁ) 

πάτηρ, τρός ὁ; ἀνήρ, άνδρός ὁ 

  

 

 

 

 

 

πῦρ, πυρός τό 

adjetivos ἡδίον, μέλαν 

 sg pl 

N δαίμων 
δαίμονες 

V δαίμον 

Ac δαίμονα δαίμονας 

G δαίμονος δαιμόνων 

D δαίμονι δαίμοσι 

3.ª 
-ντ 

λέων, λέοντος ὁ 

(γίγας, αντος ὁ; ὀδούς, όντος ὁ) 

  

 

 

 

 

adjetivos πᾶν 

participios λύον, λυθείς 

 sg pl 

N λέων 
λέοντες 

V λέον 

Ac λέοντα λέοντας 

G λέοντος λεόντων 

D λέοντι λεοῦσι 

3.ª 
silb 

 τριήρης, ους ἡ 

( Σωκράτης, ους ὁ ) 

 ἔπος, ἔπους τό 

( κρέας, έως τό; adjetivo ἀληθές ) 

 sg pl  sg pl 

N τριήρης 

τριήρεις 

N 

ἔπος ἔπη V τριήρες V 

Ac τριήρη Ac 

G τριήρους τριήρων G ἔπους ἐπῶν 

D τριήρει τριήρεσι D ἔπει ἔπεσι 

3.ª 
voc 

dipt 

 πόλις, εως ἡ 

(οἴς, οἰός ἡ; ἰχθύς, ύος ὁ; πῆχυς, εως ὁ) 

βασιλεύς, έως ὁ; γραῦς, ός ἡ 

 

ἄστυ, εως τό 

 sg pl  sg pl 

N πόλις 

πόλεις 

N 

ἄστυ ἄστη V πόλι V 

Ac πόλιν Ac 

G πόλεως πόλεων G ἄστεως ἄστεων 

D πόλει πόλεσι D ἄστει ἄστεσι 
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PARADIGMAS NOMINALES LATINOS 
 

 masculinos femeninos neutros 

1.ª  

 

 

 

 

 

nauta, ae 

puella, ae  

 sg pl 

N 
PVELLA PVELLAE 

V 

Ac PVELLAM PVELLAS 

G PVELLAE PVELLARVM 

D PVELLAE 
PVELLIS 

Ab PVELLA 

2.ª ludus, i 

puer, i  (magister, tri; vir, i) 

 

 

 

 

 

 

 

pinus, i 

pomum, i 

(virus, i; vulgus, i; pelagus, i) 

 sg pl  sg pl 

N LVDVS 
LVDI 

N 

POMVM POMA V LVDE V 

Ac LVDVM LVDOS Ac 

G LVDI LVDORVM G POMI POMORVM 

D 
LVDO LVDIS 

D 
POMO POMIS 

Ab Ab 

3.ª  consul, is 

(plebs, is; dux, cis; miles, itis) 

(hiems, is; homo, inis) 

(mulier, is; honos, oris) 

 flumen, inis 

(caput, itis) 

(corpus, oris) 

 sg pl  sg pl 

N 
CONSVL CONSVLES 

N 

FLVMEN FLVMINA V V 

Ac CONSVLEM CONSVLES Ac 

G CONSVLIS CONSVLVM G FLVMINIS FLVMINVM 

D CONSVLI 
CONSVLIBVS 

D FLVMINI 
FLVMINIBVS 

Ab CONSVLE Ab FLVMINE 

3.ª 

i 

 civis, is 

(nubes, is; imber, ris) 

urbs, bis 

 mare, is 

(animal, is) 

 sg pl  sg pl 

N 
CIVIS CIVES 

N 

MARE MARIA V V 

Ac CIVEM CIVES Ac 

G CIVIS CIVIVM G MARIS MARIVM 

D CIVI 
CIVIBVS 

D 
MARI MARIBVS 

Ab CIVE Ab 

4.ª senatus, us  

 

 

 

 

 

manus, us 

cornu, us 

 sg pl  sg pl 

N 
SENATVS SENATVS 

N 

CORNV CORNVA V V 

Ac SENATVM SENATVS Ac 

G SENATVS SENATVVM G CORNVS CORNVVM 

D SENATVI 
SENATIBVS 

D CORNVI 
CORNIBVS 

Ab SENATV Ab CORNV 

5.ª  

 

 

 

 

 

dies, ei 

  

 sg pl 

N 
RES RES 

V 

Ac REM RES 

G REI RERVM 

D REI 
REBVS 

Ab RE 
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ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ 
 

 

 
Características generales de los casos griegos: 

 

Podemos observar algunos rasgos comunes en todas las declinaciones: 

1. El neutro tiene iguales el N, V y Ac, tanto en singular como en plural. 

2. La terminación del neutro en N, V y Ac plural es -α. 

3. El N y el V son siempre iguales en el plural (pero no en el singular). 

4. Todos los G singulares son diferentes; nos sirven para identificar la declinación de una palabra. 

5. El G plural es siempre en -ων. 

6. Los dativos siempre tienen una -ι-. 

7. En este cuadro puedes observar algunas otras similitudes: 

 

 singular   plural 

 

Ν -ς / vocal larga  diptongo ι / -ες 

V = N / -ε / raíz   = N 

Ac -ν / -α    -ς / -ας 

G -ς / -ου / -ος   -ων 

D -ι    -ις / -σι 

 

 

 

 

 

 

 

 

SINTAXIS DE LOS CASOS 
 

 

 

  con preposición 

N Sujeto     Atributo (C Predicativo)   

Ac CD (C Predicativo) 
CCT duración 

CCL extensión 

CC 

CCL a donde 

G CN  CCT 

CC 

CCL desde donde 

C Agente (persona) 

D CI  
CC Instrumental 

C Agente (cosa) 

CC 

CCL en donde 
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NOMBRES, ADJETIVOS Y ARTÍCULOS 

1.ª Y 2.ª DECLINACIONES 

 

1.ª 

-A/-H 

femeninos 

singular plural 

N Ac G D N Ac G D 

sust. –α     f οἰκία οἰκίαν οἰκίας οἰκίᾳ οἰκίαι οἰκίας οἰκιῶν οἰκίαις 

adj. –α       f μικρά μικράν μικρᾶς μικρᾷ μικραί μικράς μικρῶν μικραῖς 

sust -α/η   f τόλμα τόλμαν τόλμης τόλμῃ τόλμαι τόλμας τολμῶν τόλμαις 

sust. –η     f εἰρήνη εἰρήνην εἰρήνης εἰρήνῃ εἰρήναι εἰρήνας εἰρηνῶν εἰρήναις 

adj. –η       f καλή καλήν καλῆς καλῇ καλαί καλάς καλῶν καλαῖς 
 

 masculinos 

sust. -ας  m νεανία-ς νεανίαν νεανίου νεανίᾳ νεανίαι νεανίας νεανιῶν νεανίαις 

sust. –ης m πολίτη-ς πολίτην πολίτου πολίτῃ πολίται πολίτας πολιτῶν πολίταις 
 

artículo     f ἡ τήν τῆς τῇ αἱ τάς τῶν ταῖς 
 

1. -α larga en todo el singular tras ρ, ι, ε: ἡ θεά. 

2. -η G y D sg y –α larga el resto ( → tras dos consonantes o cons. doble: ξ, ψ,ζ ): ἡ δόξα. 

3. -η todo el singular, tras cualquier otro fonema. 

4. Los masculinos tienen el mismo reparto: 

N sg -ς; G sg -ου; V sg -α (salvo los nombres propios: Θουκυδίδης, V Θουκυδίδη) 

5.    Nombres contractos: ἡ Ἀθηνᾶ ἡ γῆ ὁ Ἑρμῆς α + α = α ε + α = η. 

6. El artículo G y D lleva acento circunflejo. 

7. G pl siempre lleva acento circunflejo en la última sílaba. 
 

2.ª - O 
masculinos 

singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust.        m λόγο-ς λόγε λόγον λόγου λόγῳ λόγοι λόγους λόγων λόγοις 

adj.         m καλό-ς καλέ καλόν καλοῦ καλῷ καλοί καλούς καλῶν καλοῖς 

adj.       m f ἔνδοξο-ς ἔνδοξε ἔνδοξον ἐνδόξου ἐνδόξῳ ἔνδοξοι ἐνδόξους ἐνδόξων ἐνδόξοις 
 

 

 femeninos 

sust.          f νῆσο-ς νῆσε νῆσον νήσου νήσῳ νῆσοι νήσους νήσων νήσῳ 
 

 neutros 

sust.        n ἔργο-ν ἔργου ἔργῳ ἔργα ἔργων ἔργοις 

adj.          n καλό-ν καλοῦ καλῷ καλά καλῶν καλοῖς 
 

 N Ac G D N Ac G D 

artículo   m ὁ τόν τοῦ τῷ οἱ τούς τῶν τοῖς 

artículo   n                τό τοῦ τῷ       τά τῶν τοῖς 
 

1. V sg m y f –ε. El artículo no tiene Vocativo. 

2. Nombres contractos: νόος > νοῦς, νοῦ; ὀστέον > ὀστοῦν, ὀστοῦ. 

3. ο + ε; ο + ο; ε + ο = ου; ε + α = α; ο, ε + vocal larga o diptongo = vocal larga o diptongo. 

4. DECLINACIÓN ÁTICA 
 

 N-V Ac G D N-V Ac G D 

adj.sust. mf νεώ-ς νεώ-ν νεώ νεῴ νεῴ νεώ-ς νεών νεῴς 

adj.          n ἵλεω-ν ἵλεω-ν ἵλεω ἵλεῳ ἵλεα ἵλεα ἵλεων ἵλεως 

- En ático algunas palabras alargan la vocal -ο del tema en –ω (se considera breve para la acentuación). 

- La ι de N y D pl también se subscribe. 

- Hay sustantivos masculinos y femeninos (ἡ ἕως), pero no neutros.
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3.ª DECLINACIÓN. TEMAS EN CONSONANTE 
 

OCLUSIVA 
singular plural 

N-V Ac G D N-V Ac G D 

sust. labial  m f φλέψ φλέβα φλεβός φλεβί φλέβες φλέβας φλέβων φλεψί 

sust. velar   m f φύλαξ φύλακα φύλακος φύλακι φύλακες φύλακας φυλάκων φύλαξι 

sust. dental m f ἐλπίς ἐλπίδα ἐλπίδος ἐλπίδι ἐλπίδες ἐλπίδας ἐλπίδων ἐλπίσι 

sust. dental    n αἷμα αἵματος αἵματι αἵματα αἱμάτων αἵμασι 
 

1. π, β, φ + ς  >  ψ  κ, γ, χ + ς  >  ξ  τ, δ, θ + ς  >  ς 

2. Vocativo: παῖ 

3. Acusativo de nominativos en -ις y en -υς sin acento: χάριν, κόρυν 
 

LÍQUIDA 

y NASAL 

singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust. líq. λ    m ἅλς ἅλα ἁλός ἁλί ἅλες ἅλας ἁλῶν ἁλσί 

sust. líq. ρ   m f ῥήτωρ ῥητορ ῥήτορα ῥήτορος ῥήτορι ῥήτορες ῥήτορας ῥητόρων ῥήτορσι 

sust. líq. ρ      n πῦρ πυρός πυρί πυρά πυρῶν πυρσί 

sust. nas. ν m f λιμήν λιμένα λιμένος λιμένι λιμένες λιμένας λιμένων λίμεσι 

adj. nas. ν   m f σώφρων σώφρον σώφρονα σώφρονος σώφρονι σώφρονες σώφρονας σώφρονων σώφροσι 

adj. nas. ν      n σώφρον σώφρονος σώφρονι σώφρονα σώφρονων σώφροσι 

sust. nas. ν m f ῥίς ῥίνα ῥινός ῥινί ῥίνες ῥίνας ῥινῶν ῥισί 

adj. nas. ν   m f τίς τίνα τινός τινί τίνες τίνας τινῶν τισί 

adj. nas. ν      n τί τινός τινί τίνα τινῶν τισί 
 

1. ν + ς  >  ς 
 

LÍQUIDA 
con alternancia 

vocálica 

  

singular plural 

N V Ac G D N Ac G D 

ø  G D sg D pl 

ε resto 
πατήρ πάτερ πατέρα πατρός πατρί πατέρες πατέρας πατέρων πατράσι 

ø  todo ἀνήρ  ἄνερ ἄνδρα ἀνδρός ἀνδρί ἄνδρες ἄνδρας ἀνδρῶν ἀνδράσι 
 

1. Como πατήρ: ἡ μήτηρ, τρός; ἡ θυγάτηρ, τρός; ἡ γαστήρ, τρός 
 

-ντ 
singular plural 

N V Ac G D N Ac G D 

sust. N -ς          m f γίγας γίγαν γίγαντα γίγαντος γίγαντι γίγαντες γίγαντας γιγάντων γίγασι 

adj. N  -ς           m f πᾶς πάντα παντός παντί πάντες πάντας πάντων πᾶσι 

adj.                       n πᾶν παντός παντί πάντα πάντων πᾶσι 

sust. N alarg.    m f γέρων γέρον γέροντα γέροντος γέροντι γέροντες γέροντας γερόντων γέρουσι 

adj.part.N alarg. m λέγων λέγον λέγοντα λέγοντος λέγοντι λέγοντες λέγοντας λεγόντων λέγουσι 

adj.part.                n λέγον λέγοντος λέγοντι λέγοντα λεγόντων λέγουσι 

1. -ντ- + ς >  ς + alargamiento compensatorio de la vocal anterior: α > ᾶ, ι > ῖ, υ > ῦ, ε > ει, ο > ου/ω 

2. Los adjetivos del tipo anterior declinan el género femenino por la 1.ª declinación (α mixta) 
 

 singular plural 

N-V  raíz Ac G D N-V Ac G D 

adj.                  f πᾶσα (παντ-σα) πᾶσαν πάσης πάσῃ πᾶσαι πάσας πασῶν πάσαις 

part.                f λέγουσα (λεγοντ-σα) λέγουσαν λεγούσης λεγούσῃ λέγουσαι λέγουσας λεγουσῶν λεγούσαις 
 

SILBANTE 
singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust.                     n 

ο NVAc sg /ε resto 
γένος    (γεν-ο/ε-σ-) γένους γένει γένη γενῶν γένεσι 

sust. N alarg.    m f τριήρης τριήρες τριήρη τριήρους τριήρει τριήρεις τριήρων τριήρεσι 

nombres propios m f Σωκράτης Σωκράτες Σωκράτη Σωκράτους Σωκράτει  

adj. N alarg       m f ἀληθής ἀληθές ἀληθῆ ἀληθούς ἀληθεῖ ἀληθεῖς ἀληθῶν ἀληθέσι 

adj.                       n ἀληθές ἀληθούς ἀληθεῖ ἀληθῆ ἀληθῶν ἀληθέσι 

sust.  –ας             n κρέας κρέως κρέᾳ κρέα κρεῶν κρέασι 
 

1. -σ- intervocálica cae  →  contracciones: ε-ε > ει; ε-ο > ου; ε-α > η; α-ο > ω. 

2. Ac sg de los nombres propios: Περικλῆς  Περικλέα; a veces en -ην (Σωκράτην). 
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3.ª DECLINACIÓN. TEMAS EN VOCAL 
 

-ι 

-υ 

singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust. -ι               m f οἶς οἶ οἶν οἰός οἰΐ οἶες οἶς οἰῶν οἰσί 

sust. -υ              m f μῦς μύ μῦν μύος μύϊ μῦες μῦς μύων μῦσι 

sust. -ι               m f 

ø NVAc sg /ε resto 
πόλις πόλι πόλιν πόλεως πόλει πόλεις πόλεων πόλεσι 

sust. -u              m f 

ø NVAc sg /ε resto 
πῆχυς πῆχυ πῆχυν πήχεως πήχει πήχεις πήχεων πήχεσι 

sust. -υ  ø / ε        n ἄστυ ἄστεως ἄστει ἄστη ἄστεων ἄστεσι 

adj. -υ  ø / ε      m f γλυκύς γλυκύ γλυκύν γλυκέος γλυκεῖ γλυκεῖς γλυκέων γλυκέσι 

adj. -υ  ø / ε         n γλυκύ γλυκέος γλυκεῖ γλυκέα γλυκέων γλυκέσι 
 

1. N = Ac plural. 

2. Sustantivos con alternancia:  G sg -εως /  adjetivos con alternancia  G sg –εος. 

3. ι, υ intervocálica cae   →  contracciones. 

4. Los adjetivos del tipo anterior declinan el género femenino por la 1.ª declinación (α pura). 
 

 singular plural 

N-V Ac G D N-V Ac G D 

adj.                  f γλυκεῖα γλυκεῖαν γλυκείας γλυκείᾳ γλυκεῖαι γλυκείας γλυκειῶν γλυκείαις 

 

DIPTONGO 
singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust.   –ευ   m f βασιλεύς βασιλεῦ βασιλέα βασιλέως βασιλεῖ βασιλεῖς βασιλέας βασιλέων βασιλεῦσι 

sust.   -αυ       f γραῦς γραῦ γραῦν γραός γραΐ γρᾶες γραῦς γραῶν γραυσί 

sust.   -ου     m βοῦς βοῦ βοῦν βοός βοΐ βόες βοῦς βοῶν βουσί 

sust. irregular f ναῦς ναῦ ναῦν νεώς νηί νῆες ναῦς νεῶν ναυσί 

sust. irregular m Ζεύς Ζεῦ Δία Διός Διί  
 

-οι 

-ω 

singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust.                f πειθώ πειθοῖ πειθώ πειθοῦς πειθοῖ  

sust.              m ἥρως 
ἥρωα 

(ἥρω) 

ἥρωος 

(ἥρω) 

ἥρωι 

(ἥρῳ) 

ἥρωες 

(ἥρως) 

ἥρωας 

(ἥρως) 
ἡρώων ἥρωσι 

 

1. Los sustantivos en-ευ tienen G sg -έως. 

2. La -υ- intervocálica cae  →  contracciones  ( ↔ αυ,ου). 

3. Los temas en -οι sοlo forman sustantivos femeninos en singular. Los temas en -ω solo sustantivos 

masculinos. 
 

IRREGULARES 
singular plural 

N V Ac G D N-V Ac G D 

sust.                      f γυνή γύναι γυναῖκα γυναικός γυναικί γυναῖκες γυναῖκας γυναικῶν γυναιξί 

sust.                    m κύων κύον κύνα κυνός κυνί κύνες κύνας κυνῶν κυσί 

sust.                      f χείρ χεῖρα χειρός χειρί χεῖρες χεῖρας χειρῶν χερσί 
 

1. Οtros sustantivos irregulares: 

ὁ ἄναξ, ἄνακτος   ἡ γάλα, γάλακτος   τὸ γόνυ, γόνατος 

τὸ δόρυ, δόρατος   ἡ θρίξ, τριχός    ὁ μάρτυς, μάρτυρος 

ἡ νῦξ, νυκτός   τὸ οὖς, ὠτός    ὁ πούς, ποδός  

τὸ ὕδωρ, ὕδατος   τὸ φῶς, φωτός 
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CLASES DE ADJETIVOS 

 

1.ª clase: adjetivos masculinos y neutros de la 2.ª; y femeninos de la 1.ª declinación 

 m f n  

 1.1. καλός καλή καλόν 2.ª 1.ª η 2.ª  

1.2. μικρός μικρά μικρόν 2.ª 1.ª α 2.ª 

1.3. ἀθάνατος ἀθάνατος ἀθάνατον 2.ª 2.ª 2.ª 

El adjetivo ἀθάνατος, ον (1.3.) tiene una única forma de la 2.ª para masculino y femenino 

2.ª clase: adjetivos masculinos, femeninos y neutros de la 3.ª declinación 

 m f n  

 2.1. σώφρων σώφρον 3.ª ν  

2.2. ἀληθής ἀληθές 3.ª ς 

3.ª clase: adjetivos masculinos y neutros de la 3.ª; y femeninos de la 1.ª declinación  

 3.1. μέλας μέλαινα μέλαν 3.ª ν 1.ª α/η 3.ª ν  

3.2.1. πᾶς πᾶσα πᾶν 3.ª ντ 1.ª α/η 3.ª ντ 

3.2.2. λέγων λέγουσα λέγον 3.ª ντ 1.ª α/η 3.ª ντ 

3.3. γλυκύς γλυκεῖα γλυκύ 3.ªυ 1.ªα 3.ªυ 

Οtro modelo de adjetivo 3.2.1. (3.ª -ντ y 1.ª): χαρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν (“gracioso”) 

 

 

ADJETIVOS IRREGULARES 

 
 

μέγας, μεγάλη, μέγα singular plural 

raíz N Ac G D N Ac G D 

m  μεγα-(λο-) μέγας μέγαν μεγάλου μεγάλῳ μεγάλοι μεγάλους μεγάλων μεγάλοις 

f    μεγαλα μεγάλη μεγάλην μεγάλης μεγάλῃ μεγάλαι μεγάλας μεγάλων μεγάλαις 

n   μεγα-(λο-) μέγα μεγάλου μεγάλῳ μεγάλα μεγάλων μεγάλοις 
 

πολύς, πολλή, πολύ singular plural 

raíz N Ac G D N Ac G D 

m  πολυ- /πολλο- πολύς πολύν πολλοῦ πολλῷ πολλοί πολλούς πολλῶν πολλοῖς 

f    πολλα πολλή πολλήν πολλῆς πολλῇ πολλαί πολλάς πολλῶν πολλαῖς 

n   πολυ- /πολλο- πολύ πολλοῦ πολλῷ πολλά πολλῶν πολλοῖς 
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GRADOS DEL ADJETIVO 

 
1. La mayoría de los adjetivos forman el comparativo y el superlativo con las terminaciones: 

-τερος, -τερα, -τερον;  -τάτος, -τάτη, τάτον 

2. Positivo:  σώφρων;  comparativos:  σωφρον-έστερ-ος;  superlativos:  σωφρον-έστατ-ος. 

3. Algunos otros los forman con estas otras terminaciones:  -ίων, -ιον; -ιστος, -ιστη, -ιστον 

 
 

 singular plural 
 N V Ac G D N-V Ac G D 

m f ἡδίων ἥδιον ἡδίω (ἡδίονα) ἡδίονος ἡδίονι ἡδίους(ἡδίονες) ἥδίους(ἡδίονας) ἡδιόνων   ἡδίοσι 

n ἥδιον ἡδίονος ἡδίονι ἡδίω (ἡδίονα) ἡδιόνων ἡδίοσι 

 
1. Irregulares: ἀγαθός ἀμείνων, βελτίων  ἄριστος, βέλτιστος 

φέρτερος   φέρτατος 

αἰσχρός αἰσχίων   αἴσχιστος 

ἐχθρός ἐχθίων   ἔχθιστος 

κακός  κακίων, χείρων  κάκιστος, χείριστος 

καλός  καλλίων   κάλλιστος 

κρατός κρείττων   κράτιστος 

μέγας  μείζων   μέγιστος 

μικρός  μικρότερος, μείων  μικρότατος, μεῖστος 

ὀλίγος  ἐλάττων   ἐλάχιστος, ὀλίγιστος 

πολύς  πλείων   πλεῖστος 

ῥᾴδιος  ῥᾴων    ῥᾷστος 

ταχύς  θάττων   τάχιστος 

 

2. Sintaxis del 2.º término: 

comparativo Genitivo ο ἤ + igual caso que el 1.er término 

superlativo Genitivo 
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PRONOMBRES 
 

PERSONALES 

 1.ª 2.ª 3.ª 

 singular 

N ἐγώ σύ  N  οὗτος   αὕτη  τοῦτο 

Ac ἐμέ με σέ σε Ac αὐτόν  αὐτήν  αὐτό 

G ἐμοῦ μου σοῦ σου G  αὐτοῦ   αὐτῆς  αὐτοῦ 

D ἐμοί μοι σοί σοι D  αὐτῷ   αὐτῇ  αὐτῷ 

 plural 

N ἡμεῖς ὐμεῖς  N  οὗτοι   αὗται  ταῦτα 

Ac ἡμᾶς ὑμᾶς  Ac αὐτούς αὐτάς  αὐτά 

G ἡμῶν ὑμῶν  G    αὐτῶν 

D ἡμῖν ὑμῖν  D   αὐτοῖς   αὐταῖς  αὐτοῖς 
 

1. Los pronombres originales de 3.ª persona apenas se usan (ἕ, οὗ, οἷ; σφεῖς, σφᾶς, σφῶν, σφίσι). 

2. En su lugar, en nominativo se emplean los demostrativos: οὗτος, αὕτη, τοῦτο y ἐκεῖνος, η, ο; y en el resto 

de los casos αὐτός, ή, ό. 

 

REFLEXIVOS Y RECÍPROCOS 

 1.ª 2.ª 3.ª  recíprocos 

 singular  

Ac ἐμαυτόν,   ἐμαυτήν σεαυτόν,   σεαυτήν ἑαυτόν, ήν, ό 

G ἐμαυτοῦ,   ἐμαυτῆς σεαυτοῦ,   σεαυτῆς ἑαυτοῦ, ῆς, οῦ 

D ἐμαυτῷ,      ἐμαυτῇ σεαυτῷ,      σεαυτῇ ἑαυτῷ, ῇ, ῷ 

 plural plural 

Ac ἡμᾶς αὐτούς, αὐτάς ὑμᾶς αὐτούς, αὐτάς ἑαυτούς, άς, ά ἀλλήλους, ας, α 

G ἡμῶν αὐτῶν ὑμῶν αὐτῶν ἑαυτῶν ἀλλήλων 

D ἡμῖν αὐτοῖς, αὐταῖς ὑμῖν αὐτοῖς, αὐταῖς ἑαυτοῖς, αῖς, οῖς ἀλλήλοις, αις, οις 
 

El reflexivo de 2.ª persona puede ser también σαυτόν; y el de 3.ª αὑτόν. 

 

POSESIVOS 

 1.ª persona del singular 1.ª  persona del plural 

m f n m f n 

singular 

N ἐμός ἐμή 
ἐμόν 

ἡμέτερος ἡμέτερα 
ἡμέτερον 

Ac ἐμόν ἐμήν ἡμέτερον ἡμέτεραν 

G ἐμοῦ ἐμῆς ἐμοῦ ἡμετέρου ἡμετέρας ἡμετέρου 

D ἐμῷ ἐμῇ ἐμῷ ἡμετέρῳ ἡμετέρῃ ἡμετέρῳ 

 plural 

N ἐμοί ἐμαί 
ἐμά 

ἡμέτεροι ἡμέτεραι 
ἡμέτερα 

Ac ἐμούς ἐμάς ἡμετέρους ἡμετέρας 

G ἐμῶν ἡμετέρων 

D ἐμοῖς ἐμαῖς ἐμοῖς ἡμετέροις ἡμετέραις ἡμετέροις 
 

1. El posesivo σός, σή, σόν se declina como ἐμός, ἐμή, ἐμόν. 

2. ὑμέτερος, α, ον se declina como ἡμέτερος, α, ον. 

3. La 3.ª persona  no tiene posesivo; en su lugar se utilizan los genitivos αὐτοῦ, ῆς, οῦ y su plural αὐτῶν, 

que se colocan después del sustantivo. 
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PRONOMBRES-ADJETIVOS 

DEMOSTRATIVOS 

 1ª HIC, HAEC, HOC 2ª ISTE, ISTA, ISTVD 3ª ILLE, ILLA, ILLVD 

 m f n m f n m f n 

 singular 

N ὅδε ἥδε 
τόδε 

οὗτος αὕτη 
τοῦτο 

ἐκεῖνος ἐκείνη 
ἐκεῖνο 

Ac τόνδε τήνδε τοῦτον ταύτην ἐκεῖνον ἐκείνην 

G τοῦδε τῆσδε τοῦδε τούτου ταύτης τούτου ἐκείνου ἐκεινης ἐκείνου 

D τῷδε τῇδε τῷδε τούτῳ ταύτῃ τούτῳ ἐκείνῳ ἐκείνῃ ἐκείνῳ 

 plural 

N οἵδε αἵδε 
τάδε 

οὗτοι αὗται 
ταῦτα 

ἐκεῖνοι ἐκεῖναι 
ἐκεῖνα 

Ac τούσδε τάσδε τούτους ταύτας ἐκείνους ἐκείνας 

G τῶνδε τούτων ἐκείνων 

D τοῖσδε ταῖσδε τοῖσδε τούτοις ταύταις τούτοις ἐκείνοις ἐκείναις ἐκείνοις 
 

 

αὐτός 

 
El pronombre αὐτός tiene tres usos: 

1. precedido del artículo = IDEM 

2. sin artículo = IPSE 

3. excepto en nominativo = fórico EUM, EAM, EA  

(sustituto del pronombre 3.ª) 

 
 

 

 

RELATIVOS, INTERROGATIVOS, EXCLAMATIVOS E INDEFINIDOS 
 relativo 

QVI, QVAE, QVOD 

relativo indefinido 
QVICVMQVE 

interrogativo 
QVIS, QVAE, QVID 

 m f n m f n m f n 

 singular 

Ν ὅς ἥ 
ὅ 

ὅστις ἥτις 
ὅ τι 

τίς 
τί 

Ac ὅν ἥν ὅντινα ἥντινα τίνα 

G οὗ ἧς οὗ οὗτινος (ὅτου) ἧστινος οὗτινος (ὅτου) τίνος (τοῦ) 

D ᾧ ᾗ ᾧ ᾧτινι (ὅτῳ) ᾗτινι ᾧτινι (ὅτῳ) τίνι (τῷ) 
 plural 

N οἵ αἵ 
ἅ 

οἵτινες αἵτινες 
ἅτινα (ἅττα) 

τίνες 
τίνα 

Ac οὕς ἅς οὕστινας ἅστινας τίνας 

G ὧν ὧντινων τίνων 

D οἷς αἷς οἷς οἷστισι αἷστισι οἷστισι τίσι(ν) 
 

1. Otros relativos: ὅσπερ, ἥπερ, ὅπερ precisamente el que οἷος, α, ον cual 

ὅστις, ἥτις, ὅτι  cualquiera que  ὅσος, η, ον cuanto 

τοιοῦτος, η, ον  tal   τοσοῦτος, η, ο tal 

2. Interrogativos compuestos (directos e indirectos): 

τίς ὅστις  ¿quién?     πότερος ὁπότερος ¿cuál de los dos? 

πόσος ὁπόσος  ¿cuánto? ¿cuán grande?   ποῖος  ὁποῖος  ¿cuál? 

3. Indefinidos: ἄλλος, η, ο alius otro  ἕκαστος, η, ον  quisque  cada uno 

ἑκάτερος, α, ον uterque  cada uno (de los dos) ἕτερος, α, ον  alter el otro (de los dos) 

μόνος, η, ον  solus, unus solο   πᾶς, πᾶσα, πᾶν omnis, totus todo 

οὐδείς, οὐδεμία, οὐδέν / μηδείς, μηδεμία, μηδέν nullus; nemo; nihil ninguno, nadie, nada 

οὐδέτερος, α, ον neuter  ninguno (de los dos) 

  

 m f n 

 singular 

N αὐτός αὐτή 
αὐτό 

Ac αὐτόν αὐτήν 

G αὐτοῦ αὐτῆς αὐτοῦ 

D αὐτῷ αὐτῷ αὐτῷ 
 plural 

N αὐτοί αὐταί 
αὐτά 

Ac αὐτούς αὐτάς 

G αὐτῶν 

D αὐτῷ αὐτῇ αὐτῷ 
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NUMERALES 
 

 1 2 3 4 
 m f n m f n m f n m f n 

N εἷς μία 
ἕν δύο τρεῖς τρία 

τέτταρες 
τέτταρα 

Ac ἕνα μίαν τέτταρας 

G ἑνός μιᾶς ἑνός 
δυοῖν 

τριῶν τεττάρων 

D ἑνί μιᾷ ἑνί τρισί τέτταρσι 
 

1. Todos los ordinales, y los cardinales desde 200, se declinan como adjetivos de tres terminaciones; los 

demás cardinales son indeclinables, excepto los cuatro primeros. 

2. Todos los ordinales y los cuatro primeros cardinales y a partir de 200 se declinan como adjetivos de tres 

terminaciones. 

3. MULTIPLICATIVOS: διπλούς, τριπλούς, (doble, triple); διπλάσιος, ... (duplo, dos veces...). 
 

cifras CARDINALES ORDINALES 

1 α᾽ εἷς, μία, ἕν πρῶτος, η, ον 

2 β᾽ δύο δεύτερος, α, ον 

3 γ᾽ τρεῖς, τρία τρίτος, η, ον 

4 δ᾽ τέτταρες   (τέσσαρες) τέταρτρος, η, ον 

5 ε᾽ πέντε πέμπτος, η, ον 

6 ς᾽ ἕξ ἕκτος, η, ον 

7 ζ᾽ ἑπτά ἕβδομος, η, ον 

8 η᾽ ὀκτώ ὄγδοος, η, ον 

9 θ᾽ ἐννέα ἔνατος, η, ον 

10 ι᾽ δέκα δέκατος, η, ον 

11 ια᾽ ἕνδεκα ἑνδέκατος, η, ον 

12 ιβ᾽ δώδεκα δωδέκατος, η, ον 

13 ιγ᾽ τρεῖς καὶ δέκα τρισκαυδέκατος, η, ον 

14 ιδ᾽ τέτταρες καὶ δέκα τετταρακαιδέκατος, η, ον 

15 ιε᾽ πεντεκαίδεκα πεντεκαιδέκατος, η, ον 

16 ιξ᾽ ἑκκαίδεκα ἑκκαιδέκατος, η, ον 

17 ιζ᾽ ἑπτακαίδεκα ἑπτακαιδέκατος, η, ον 

18 ιη᾽ ὀκτωκαίδεκα ὀκτωκαιδέκατος, η, ον 

19 ιθ᾽ ἐννεακαίδεκα ἐννεακαιδέκατος, η, ον 

20 κ᾽ εἴκοσιν εἰκοστός, ή, όν 

30 λ᾽ τριάκοντα τριακοστός, ή, όν 

40 μ᾽ τετταράκοντα τετταρακοστός, ή, όν 

50 ν᾽ πεντήκοντα πεντηκοστός, ή, όν 

60 ξ᾽ ἑξήκοντα ἑξηκοστός, ή, όν 

70 ο᾽ ἑβδομήκοντα ἑβδομηκοστός, ή, όν 

80 π᾽ ὀγδοήκοντα ὀγδοηκοστός, ή, όν 

90 ϟ᾽ ἐνενήκοντα ἐνενηκοστός, ή, όν 

100 ρ᾽ ἑκατόν ἑκαστός, ή, όν 

200 σ᾽ διακόσιοι, αι, α διακοσιοστός, ή, όν 

300 τ᾽ τριακόσιοι, αι, α τριακοσιοστός, ή, όν 

400 υ᾽ τετρακόσιοι, αι, α τετρακοσιοστός, ή, όν 

500 φ᾽ πεντακόσιοι, αι, α πεντακοσιοστός, ή, όν 

600 χ᾽ ἑξακόσιοι, αι, α ἑξακοσιοστός, ή, όν 

700 ψ᾽ ἑπτακόσιοι, αι, α ἑπτακοσιοστός, ή, όν 

800 ω᾽ ὀκτακόσιοι, αι, α ὀκτακοσιοστός, ή, όν 

900 ϡ᾽ ἐνακόσιοι, αι, α ἐνακοσιοστός, ή, όν 

1000 ,α χίλιοι, αι, α χιλιοστός, ή, όν 

2000 ,β δισχίλιοι, αι, α δισχιλιοστός, ή, όν 

10000 ,ι μύριοι, αι, α μυριοστός, ή, όν 

20000 ,κ δισμύριοι, αι, α δισμυριοστός, ή, όν 
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VERBO GRIEGO 

 

CATEGORÍAS GRAMATICALES 
 

PERSONA 1.ª, 2.ª y 3.ª 

NÚMERO singular, plural, dual 

ASPECTO el verbo griego expresa cómo se desarrolla la acción (y en menor medida el tiempo, el cuándo) 

Así se divide en 4 temas: 
PRESENTE: aspecto durativo: acción en desarrollo: 

καλέω, “estoy llamándote” 

AORISTO: aspecto puntual: acción momentánea (inicial, medio, final: no importa cuándo, ni cómo ni por qué): 

ἐκάλεσα, “te llamé” 

(formas: sigmático, radical temático, radical atemático, en -κ-) 

FUTURO: aspecto desiderativo: acción como deseo: 
καλήσω, significaba en su origen “quiero llamarte” 

(formas: sigmático, contracto) 

PERFECTO: aspecto resultativo: acción acabada, lo que importa son sus consecuencias: 

κέκληκα, “te he llamado” 

(formas: en -κ-, aspirado, atemático) 

TIEMPO el verbo griego expresa el tiempo sólo en modo indicativo (en el resto prevalece el aspecto) 

PRESENTES (presente, perfecto) 

PASADOS (imperfecto, aoristo, pluscuamperfecto) 

FUTUROS (futuro, futuro perfecto) 

MODO describe el grado de realidad de la acción verbal 

Modos personales: 

INDICATIVO: expresa la realidad 

SUBJUNTIVO: expresa la irrealidad, la voluntad 

OPTATIVO: expresa el deseo o la posibilidad 

IMPERATIVO: expresa una orden 

Modos nominales: 

INFINITIVO (sustantivo verbal) 

PARTICIPIO (adjetivo verbal) 

VOZ  ACTIVA: el sujeto realiza la acción verbal 

MEDIA: el sujeto está especialmente implicado en la acción verbal 

PASIVA: el sujeto recibe la acción verbal 

 

Los verbos griegos no se agrupan como en latín o en castellano, sino que se clasifican según la manera en 

que el tema de presente se conjuga y une las desinencias a la raíz: 

1. VERBOS TEMÁTICOS 

1.1. VOCÁLICOS 

1.1.1. PUROS    λύω 

1.1.2. CONTRACTOS   τιμάω, ποιέω, δηλόω 

1.2. CONSONÁNTICOS 

1.2.1. OCLUSIVOS   βλέπω, διώκω, πείθω 

1.2.2. LÍQUIDOS Y NASALES ἀγγέλλω, φαίνω 

2. VERBOS ATEMÁTICOS 

2.1. εἰμί 

2.2. SIMPLES     φημί, κεῖμαι 

2.3. REDUPLICADOS   δίδωμι, τίθημι, ἵστημι, ἵημι 

2.4. SUFIJADOS en -νυ-   δείκνυμι 
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ESTRUCTURA DEL VERBO GRIEGO 

 

AUMENTO REDUPLICACIÓN RAÍZ 
MORFEMA 

de TEMA 

MORFEMA 

de MODO 

vocal 

temática 
DESINENCIAS 

 
1. AUMENTO (ἐ- / vocal alargada): tiempos pasados del modo Indicativo 

2. REDUPLICACIÓN (primera consonante de la raíz + ε-): 

todos los tiempos del tema de perfecto en todos los modos 

3. CARACTERÍSTICAS de los TEMAS 

 

 activa media pasiva 

tema presente ø ø ø 

tema futuro - σ - - σ - - θησ - 

tema aoristo - σ(α) - - σ(α) - - θη - 

tema perfecto - κ - atemático atemático 

 

4. CARACTERÍSTICAS de los MODOS 

 

Indicativo Imperativo Subjuntivo Optativo Infinitivo Participio 

ø 
DESINENCIAS 

PROPIAS 

VOCAL LARGA 

ω / η 

ι 

οι  pres fut perf 

αι  aor 

DESINENCIAS 

PROPIAS 

DESINENCIAS 

PROPIAS 

 

5. VOCAL TEMÁTICA ο (+ nasal) / ε (resto) 

6. DESINENCIAS 

 

ac
ti

v
a 

PRIMARIAS 

pres. fut. 

Subj. 

-ω 

-εις 

-ει 

-ο-μεν 

-ε-τε 

-ουσι 

SECUNDARIAS 

imperf. aor. 

perf. 

-ν 

-ς 

- 

-μεν 

-τε 

-ν 

ao
ri

st
o

 

-α 

-ας 

-ε 

-αμεν 

-ατε 

-αν 

p
er

fe
ct

o
 

-α 

-ας 

-ε 

-αμεν 

-ατε 

-ασι 

p
lu

sp
er

f 

-ειν 

-εις 

-ει 

-εμεν 

-ετε 

-εσαν 

m
ed

ia
 y

 p
as

iv
a 

PRIMARIAS 

pres. fut. 

perf. 

Subj. 

-μαι 

-σαι (-ῃ) 

-ται 

-μεθα 

-σθε 

-νται 

SECUNDARIAS 

imperf. aor. 

plusperf. 

Optativo 

-μην 

-σο (-ου) 

-το 

-μεθα 

-σθε 

-ντο 
 

at
em

át
ic

o
s 

PRIMARIAS -μι 

-ς 

-σι 

-μεν 

-τε 

-ασι 

SECUNDARIAS 

aor. pas. 
-(η)ν 

-ς 

- 

-μεν 

-τε 

-σαν 

O
P

T
A

T
IV

O
 

PRIMARIAS -μι 

-ς 

- 

-μεν 

-τε 

-εν 

SECUNDARIAS -ην 

-ης 

-η 

-μεν 

-τε 

-εν 

IM
P

E
R

A
T

IV
O

 

ac
ti

v
a 

-ε 

-τε 

m
ed

ia
 y

 p
as

iv
a 

-σο (-ου) 

-σθε aoristo 

-σον 

-σατε 

IN
F

IN
IT

IV
O

 

pres fut    -ειν 

aor     -αι 

perf     -εναι 

med-pas  -σθαι P
A

R
T

IC
IP

IO
 

pres fut   -ων, -ουσα, -ον (*-ο-ντ) 

aor   -ας, -ασα, -αν   (*-α-ντ)  aor pas -είς, -εισα, -εν (*-ε-ντ-) 

perf   -ως, -υῖα, -ος      (*-ο-τ-) 

med-pas -μενος, -μενη, -μενον 
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CONJUGACIÓN DEL VERBO GRIEGO 

I. VOZ ACTIVA 
 

MODO INDICATIVO VERBOS TEMÁTICOS 

 PRESENTE IMPERFECTO FUTURO AORISTO PERFECTO PLUSPERF. 

vocálicos 

 

λύω 

λύ-ω 

λύ-εις 

λύ-ει 

λύ-ο-μεν 

λύ-ε-τε 

λύ-ουσι(ν) 

ἔ-λυ-ο-ν 

ἔ-λυ-ε-ς 

ἔ-λυ-ε(ν) 

ἐ-λύ-ο-μεν 

ἐ-λύ-ε-τε 

ἔ-λυ-ο-ν 

λύσ-ω 

λύσ-εις 

λύσ-ει 

λύσ-ο-μεν 

λύσ-ε-τε 

λύσ-ουσι(ν) 

ἔ-λυσα 

ἔ-λυσα-ς 

ἔ-λυσ-ε(ν) 

ἐ-λύσα-μεν 

ἐ-λύσα-τε 

ἔ-λυσα-ν 

λέ-λυκ-α 

λέ-λυκ-ας 

λέ-λυκ-ε(ν) 

λε-λύκ-αμεν 

λε-λύκ-ατε 

λε-λύκ-ασι(ν) 

ἐ-λε-λύκ-ειν 

ἐ-λε-λύκ-εις 

ἐ-λε-λύκ-ει 

ἐ-λε-λύκ-εμεν 

ἐ-λε-λύκ-ετε 

ἐ-λε-λύκ-εσαν 

contractos 

 

τιμα- 

 

 

 

 

 

ποιε- 

 

 

 

 

 

δηλο- 

τιμῶ 

τιμᾷς 

τιμᾷ 

τιμᾶμεν 

τιμᾶτε 

τιμῶσι 

ἐτίμων 

ἐτίμας 

ἐτίμα 

ἐτιμωμεν 

ἐτιμᾶτε 

ἐτίμων 

τιμήσω ἐτίμησα τετίμηκα ἐτετιμήκειν 

ποιῶ 

ποιεῖς 

ποιεῖ 

ποιοῦμεν 

ποιεῖτε 

ποιοῦσι 

ἐποίουν 

ἐποίεις 

ἐποίει 

ἐποιοῦμεν 

ἐποιεῖτε 

ἐποίουν 

ποιήσω ἐποίησα πεποίηκα ἐπεποιήκειν 

δηλῶ 

δηλοῖς 

δηλοῖ 

δηλοῦμεν 

δηλοῦτε 

δηλοῦσι 

ἐδήλουν 

ἐδήλους 

ἐδήλου 

ἐδηλοῦμεν 

ἐδηλοῦτε 

ἐδήλουν 

δηλώσω ἐδήλωσα δεδήλωκα ἐδεδηλώκειν 

oclusivos 

 

βλέπω 

διώκω 

πείθω 

 

ἔβλεπον 

ἐδίωκον 

ἔπειθον 

 

βλέψω 

διώξω 

πείσω 

 

ἔβλεψα 

ἐδίωξα 

ἔπεισα 

aspirado 

βέβλεφα 

δεδίωχα 

πέπεικα 

 

ἐβεβλέφειν 

ἐδεδίωχα 

ἐπέπεικα 

líquidos y 

nasales 

 

ἀγγέλλω 

 

φαίνω 

 

ἤγγελλον 

 

ἔφαινον 

contracto 

ἀγγελῶ 

 

φανῶ 

evolucionado 

ἤγγειλα 

 

ἔφηνα 

 

ἤγγελκα 

 

πέφαγκα 

 

ἠγγέλκειν 

 

ἐπεφάγκειν 

 

Oclusivos: 

• ASIMILACIÓN de dos oclusivas seguidas 

labial ( π  β  φ  πτ ) +   σ   >   ψ  +  θ >  φ  +  μ >  μ 

velar ( κ  γ  χ  ττ ) +   σ   >   ξ  +  θ >  χ  +  μ >  γ 

dental ( τ  δ  θ   ζ ) +   σ   >   σ  +  θ >  σ  +  μ >  σ 
NOTAS: 1. Excepciones a estas reglas: πλάττω, ἔπλασα; στίζω, ἔστιξα 

2. Los verbos en –ίζω de más de dos sílabas tienen un futuro contracto: νομίζω: νομινῶ 

• DISIMILACIÓN: en -σ- de dos dentales seguidas; disimilación de aspiradas: πέ-φευγ-α 

Contractos: 

α + ε, η   >  α ε + vocal larga o dipt  >  vocal larga o diptongo o + η, ω  >  ω 

α + ει, ῃ  >  ῃ ε + ε  >  ει ο + ε, ο, ου  >  ου 

α + ο, ω, ου  >  ω ε + ο  >  ου ο + ῃ, ει, οι  >  οι 

α + οι  >  οι 

En los temas de aoristo, futuro y perfecto la vocal del tema se alarga: α y ε en η; ο en ω. 

Líquidos y nasales: 

Tema de presente reforzado: reduplicación: -λλω; adición de una -ι-: -ιρ-, -ιν-; o de una -ν- : -νμ-. 

Tema de aoristo presenta un sufijo sigmático evolucionado, con pérdida de la sigma y alargamiento 

compensatorio: α en η y ε en ει.  
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OTROS MODOS (ACTIVA) VERBOS TEMÁTICOS 
 

 PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO 

 I
M

P
E

R
A

T
IV

O
 

λύω 
λῦ-ε,  

λύ-ε-τε 

 

λῦσ-ο-ν 

λύσα-τε 

 

contractos 

τίμα, τιμᾶτε τίμησον, -ατε 

ποίει, ποιεῖτε ποίησον, -ατε 

δήλου, δηλοῦτε δήλωσον, -ατε 

oclusivos 

βλέπε, βλέπετε 

δίωκε, διέκετε 

πείθε, πείθετε 

βλέψον, -ετε 

διῶξον, -ετε 

πεῖσον, ετε 

líquidos y 

nasales 

ἄγγελε, -ετε 

φαίνε, -ετε 

ἄγγειλον, -ετε 

φῆνον, -ετε 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 

λύω 

λύ-ω 

λύ-ῃς 

λύ-ῃ 

λύ-ω-μεν 

λύ-η-τε 

λύ-ω-σι(ν) 

 

λύσ-ω 

λύσ-ῃς 

λύσ-ῃ 

λύσ-ω-μεν 

λύσ-η-τε 

λύσ-ω-σι(ν) 

λε-λύκ-ω 

λε-λύκ-ῃς 

λε-λύκ-ῃ 

λε-λύκ-ω-μεν 

λε-λύκ-η-τε 

λε-λύκ-ω-σι(ν) 

contractos 

τιμῶ 

τιμᾷς 

τιμᾷ 

τιμῶμεν 

τιμᾶτε 

τιμῶσι(ν) 

τιμήσω τετιμήκω 

ποιῶ, ποιῇς ... ποιήσω πεποιήκω 

δηλῶ 

δηλοῖς 

δηλοῖ 

δηλῶμεν 

δηλῶτε 

δηλῶσι(ν) 

δηλώσω δεδηλώκω 

oclusivos 

βλέπω, βλέπῃς... 

διώκω, διώκῃς… 

πείθω, πείθῃς… 

βλέψω 

διώξω 

πείσω 

βεβλέφω 

δεδιώχω 

πεπείκω 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλω 

φαίνω 

ἀγγείλω 

φήνω 

ἠγγέλκω 

πεφάγκω 

O
P

T
A

T
IV

O
 

λύω 

λύ-οι-μι 

λύ-οι-ς 

λύ-οι 

λύ-οι-μεν 

λύ-οι-τε 

λύ-οι-εν 

λύσ-οι-μι 

λύσ-αι-μι 

λύσ-αι-ς 

λύσ-αι-α(ν) 

λύσ-αι-μεν 

λύσ-αι-τε 

λύσ-αι-αν 

λελύκ-οι-μι 

contractos 

τιμῴην 

τιμῴης 

τιμῴη 

τιμῷμεν 

τιμῷτε 

τιμῷεν 

τιμήσοιμι τιμήσαιμι τετιμήκοιμι 

ποιοίην ποιήσοιμι ποιήσαιμι πεποιήκοιμι 

δηλοίην δηλώσοιμι δηλώσαιμι δεδηλώκοιμι 

oclusivos 

βλέποιμι 

διώκοιμι 

πείθοιμι 

βλέψοιμι 

διώξοιμι 

πείσοιμι 

βλέψαιμι 

διώξαιμι 

πείσαιμι 

βεβλέφοιμι 

δεδιώχοιμι 

πεπείκοιμι 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλοιμι 

φαίνοιμι 

ἀγγελοίην 

φανοίην 

ἀγγείλαιμι 

φήναιμι 

ἠγγέλκοιμι 

πεφάγκοιμι 
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FORMAS NOMINALES (ACTIVA) VERBOS TEMÁTICOS 

 

 

 PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO 

IN
F

IN
IT

IV
O

 

λύω λύ-ειν λύσ-ειν λῦσαι λελυκ-έναι 

contractos 

τιμᾶν 

ποιεῖν 

δηλοῦν 

τιμήσειν 

ποιήσειν 

δηλώσειν 

τιμῆσαι 

ποιῆσαι 

δηλῶσαι 

τετιμηκέναι 

πεποιηκέναι 

δεδηλωκέναι 

oclusivos 

βλέπειν 

διώκειν 

πείθειν 

βλέψειν 

διώξειν 

πείσειν 

βλέψαι 

διῶξαι 

πεῖσαι 

βεβλεφέναι 

δεδιωχέναι 

πεπεικέναι 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλειν 

φαίνειν 

ἀγγελεῖν 

φανεῖν 

ἀγγεῖλαι 

φῆναι 

ἠγγελκέναι 

πεφαγκέναι 

 

P
A

R
T

IC
IP

IO
 

λύω 

λύων (-οντος) 

λύουσα (-ούσης) 

λῦον (-οντος) 

λύσων (-οντος) 

λύσουσα (-ούσης) 

λῦσον (-οντος) 

λύσας (-αντος) 

λύσασα (-άσης) 

λῦσαν (-αντος) 

λελυκώς (-ότος) 

λελυκυῖα (-υίας) 

λελυκός (-ότος) 

contractos 

τιμῶν (-ῶντος) 

τιμῶσα (-ώσης) 

τιμῶν (-ῶντος) 

τιμήσων (-οντος) 

τιμήσουσα (-ούσης) 

τιμῆσον (-οντος) 

τιμήσας (-αντος) 

τιμήσασα (-άσης) 

τιμῆσαν (-αντος) 

τετιμηκώς (-ότος) 

τετιμηκυῖα (-υίας) 

τετιμηκός (-ότος) 

ποιῶν (-οῦντος) 

ποιοῦσα (-ούσης) 

ποιοῦν (-οῦντος) 

ποιήσων (-οντος) 

ποιήσουσα (-ούσης) 

ποιῆσον (-οντος) 

ποιήσας (-αντος) 

ποιήσασα (-άσης) 

ποιῆσαν (-αντος) 

πεποιηκώς (-ότος) 

πεποιηκυῖα (-υίας) 

πεποιηκός (-ότος) 

δηλῶν (-οῦντος) 

δηλοῦσα (-ούσης) 

δηλοῦν (-οῦντος) 

δηλώσων (-οντος) 

δηλώσουσα (-ούσης) 

δηλῶσον (-οντος) 

δηλώσας (-αντος) 

δηλώσασα (-άσης) 

δηλῶσαν (-αντος) 

δεδηλωκώς (-ότος) 

δεδηλωκυῖα (-υίας) 

δεδηλωκός (-ότος) 

oclusivos 

βλέπων (-οντος) 

βλέπουσα (-ούσης) 

βλέπον (-οντος) 

βλέψων (-οντος) 

βλέψουσα (-ούσης) 

βλέψον (-οντος) 

βλέψας (-αντος) 

βλέψασα (-άσης) 

βλέψαν (-αντος) 

βεβλεφώς (-ότος) 

βεβλεφυῖα (-υίας) 

βεβλεφός (-ότος) 

διώκων (-οντος) 

διώκουσα (-ούσης) 

διώκον (-οντος) 

διώξων (-οντος) 

διώξουσα (-ούσης) 

διώξον (-οντος) 

διώξας (-αντος) 

διώξασα (-άσης) 

διώξαν (-αντος) 

δεδιωχώς (-ότος) 

δεδιωχυῖα (-υίας) 

δεδιωχός (-ότος) 

πείθων (-οντος) 

πείθουσα (-ούσης) 

πείθον (-οντος) 

πείσων (-οντος) 

πείσουσα (-ούσης) 

πείσον (-οντος) 

πείσας (-αντος) 

πείσασα (-άσης) 

πείσαν (-αντος) 

πεπεικώς (-ότος) 

πεπεικυῖα (-υίας) 

πεπεικός (-ότος) 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλων (-οντος) 

ἀγγέλλουσα (-ούσης) 

ἀγγέλλον (-οντος) 

ἀγγελῶν (-οῦντος) 

ἀγγελοῦσα (-ούσης) 

ἀγγελοῦν (-οῦντος) 

ἀγγείλας (-αντος) 

ἀγγείλασα (-άσης) 

ἀγγείλαν (-αντος) 

ἠγγελκώς (-ότος) 

ἠγγελκυῖα (-υίας) 

ἠγγελκός (-ότος) 

φαίνων (-οντος) 

φαίνουσα (-ούσης) 

φαίνον (-οντος) 

φανῶν (-οῦντος) 

φανοῦσα (-ούσης) 

φανοῦν (-οῦντος) 

φῆνας (-αντος) 

φήνασα (-άσης) 

φῆναν (-αντος) 

πεφαγκώς (-ότος) 

πεφαγκυῖα (-υίας) 

πεφαγκός (-ότος) 
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MODO INDICATIVO (ACTIVA) VERBOS ATEMÁTICOS 

 

 

 PRESENTE IMPERFECTO FUTURO AORISTO PERFECTO PLUSPERF. 

εἰμί 

εἰμί 

εἶ 

ἐστί(ν) 

ἐσμέν 

ἐστέ 

εἰσί(ν) 

ἦν 

ἦσθα 

ἦν 

ἦμεν 

ἦτε 

ἦσαν 

ἔσομαι 

ἔσῃ 

ἔσται 

ἐσόμεθα 

ἔσεσθε 

ἔσονται 

 

φημί 

φημί 

φής 

φησί(ν) 

φαμέν 

φατέ 

φασί(ν) 

ἔφην 

ἔφης 

ἔφη 

ἔφαμεν 

ἔφατε 

ἔφασαν 

φήσω ἔφησα  

reduplicados 

 

δί-δω-μι 

 

 

 

 

 

 

τί-θη-μι 

 

 

 

 

 

ἵ-στη-μι 

 

 

 

 

 

ἵ-η-μι 

 

 

δίδωμι 

δίδως 

δίδωσι(ν) 

δίδομεν 

δίδοτε 

διδόασι 

 

ἐδίδουν 

ἐδίδους 

ἐδίδου 

ἐδίδομεν 

ἐδίδοτε 

ἐδίδοσαν 

δώσω 

-κ- / radical 

ἔδωκα 

ἔδωκας 

ἔδωκε(ν) 

ἔδομεν 

ἔδοτε 

ἔδοσαν 

δέδωκα ἐδεδώκειν 

τίθημι 

τίθης 

τίθησι(ν) 

τίθεμεν 

τίθετε 

τιθέασι(ν) 

ἐτίθην 

ἐτίθεις 

ἐτίθει 

ἐτίθεμεν 

ἐτίθετε 

ἐτίθεσαν 

θήσω 

ἔθηκα 

ἔθηκας 

ἔθηκε(ν) 

ἔθεμεν 

ἔθετε 

ἔθεσαν 

τέθηκα ἐτεθήκειν 

ἵστημι 

ἵστης 

ἵστησι(ν) 

ἵσταμεν 

ἵστατε 

ἵστασι(ν) 

ἵστην 

ἵστης 

ἵστη 

ἵσταμεν 

ἵστατε 

ἵστασαν 

στήσω 

transitivo 

ἔστησα 
 

intransitivo 

ἔστην 
ἔστηκα εἰστήκειν 

 

ἵημι 

ἵης 

ἵησι(ν) 

ἵεμεν 

ἵετε 

ἱᾶσι(ν) 

 

ἵην 

ἵεις 

ἵει 

ἵεμεν 

ἵετε 

ἵεσαν 

ἥσω 

-κ- / radical 

ἧκα 

ἧκας 

ἧκε(ν) 

εἷμεν 

εἷτε 

εἷσαν 

εἷκα εἵκειν 

sufijados en 

-νυ- 

δείκνυμι 

δείκνυς 

δείκνυσι(ν) 

δείκνυμεν 

δείκνυτε 

δεικνύασι(ν) 

ἐδείκνυν 

ἐδείκνυς 

ἐδείκνυ 

ἐδείκνυμεν 

ἐδείκνυτε 

ἐδείκνυσαν 

δείξω ἔδειξα δέδειχα ἐδεδείχειν 

CARACTERÍSTICAS 

- Vocal larga en singular de la voz activa y vocal breve en el plural. 

- δίδωμι, τίθημι y ἵστημι tienen aoristo en -κ- en singular y aoristo radical en el plural. 

- ἵ-στη-μι tiene dos aoristos, uno sigmático (ἔ-στησ-α) de significado transitivo “colocar, levantar”; y otro 

radical (ἔ-στη-ν) de significado intransitivo “colocarse, ponerse en pie”. 

- πί-μπλη-μι, πί-μπρη-μι se conjugan como ἵ-στη-μι; δύναμαι, ἐπίσταμαι como la media de ἵσταμαι.   
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OTROS MODOS (ACTIVA) VERBOS ATEMÁTICOS 

 

 PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO 
IM

P
E

R
A

T
IV

O
 

εἰμί ἴσθι, ἔστε 
 

φημί φάθι, φάτε 

reduplicados 

δίδου, δίδοτε 

τίθει, τίθετε 

ἵστη, ἵστατε trans 

 

ἵει, ἵετε 

 

δός, δότε 

θές, θέτε 
στῆσον, στήσατε trans 

στῆθι, στῆτε intrans 

ἕς, ἕτε 

 

suf. en -νυ- δείκνυ, δείκνυτε δεῖξον, δείξατε 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 

εἰμί 

ὦ 

ᾖς 

ᾖ 

ὦμεν 

ᾖτε 

ὦσι 

 

φημί φῶ  φήσω  

reduplicados 

διδῶ, διδῷς,… 

τιθῶ, τιθῇς,… 

ἱστῶ, ἱστῇς,… 

 

ἱῶ, ἱῇς,… 

 

δῶ 

θῶ 

στήσω tr 

στῶ intr. 

ὧ, ᾗς,… 

δεδώκω 

τεθήκω 

 

ἑστῶ intr. 

 

suf. en -νυ- δεικνύω, δεικνύῃς, …  δείξω δεδείχω 

O
P

T
A

T
IV

O
 

εἰμί 

εἴην 

εἴης 

εἴη 

εἴμεν 

εἴτε 

εἶεν 

ἐσοίμην 

ἔσοιο 

ἔσοιτο 

ἐσοίμεθα 

ἔσοισθε 

ἔσοιντο 

 

φημί φαίην φήσοιμι φήσαιμι  

reduplicados 

διδοίην 

τιθείην 

ἱσταίην tr 

 

ἱείην 

δώσοιμι 

θήσοιμι 

στήσοιμι 

 

ἥσοιμι 

δοίην 

θείην 

στήσαιμι tr 

σταίην intr. 

εἵην 

δεδώκοιμι 

τεθήκοιμι 

 

ἑστήκοιμι intr. 

 

suf. en -νυ- δεικνύοιμι, δεικνύοις, … δείξοιμι δείξαιμι δεδείχοιμι 

IN
F

IN
IT

IV
O

 

εἰμί εἶναι ἔσεσθαι  

φημί φάναι φήσειν φῆσαι  

reduplicados 

διδόναι 

τιθέναι 

ἱστάναι 

 

ἱέναι 

δώσειν 

θήσειν 

στήσειν 

 

ἥσειν 

δοῦναι 

θεῖναι 

στῆσαι tr 

στῆναι intr 

εἷναι 

δεδωκέναι 

τεθηκέναι 

 

ἐστηκέναι intr. 

εἱκέναι 

sufijados 

en -νυ- 
δεικνύναι δείξειν δεῖξαι δεδειχέναι 

P
A

R
T

IC
IP

IO
 

εἰμί ὤν, οὖσα, ὄν ἐσόμενος, η, ον  

φημί φάς, φᾶσα, φάν φήσων, ουσα, ον φήσας, ασα, αν  

reduplicados 

διδούς, οῦσα, όν (G οντος) 

τιθείς, εῖσα, έν (G εντος) 

ἱστάς, ᾶσα, άν (G αντος) 

 

ἱείς, ἱεῖσα, ἱέν (G εντος) 

δώσων, ουσα, ον 

θήσων, ουσα, ον 

στήσων, ουσα, ον 

 

ἥσων, ουσα, ον 

δούς, οῦσα, όν 

θείς, θεῖσα, θέν 

στήσας, ασα, αν tr 

στάς, ᾶσα, άν intr 

εἵς, εἷσα, ἕν 

δεδωκώς, υῖα, ός 

τεθηκώς, υῖα, ός 

 

ἑστηκώς, υῖα, ός 

εἱκώς, υῖα, ός 

suf. en -νυ- δεικνύς, ῦσα, ύν δείξων, ουσα, ον δείξας, ασα, αν δεδειχώς, υῖα, ός 
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2. VOZ MEDIA 
La conjugación de los verbos se atiene a las formas establecidas en la voz activa y sigue, 

aproximadamente, el modelo del verbo λύω. 

Existen verbos deponentes que tienen algunas formas medias pero con significado activo. 

La voz pasiva es igual a la voz media en los temas de presente y de perfecto. 

 

MODO INDICATIVO VERBOS TEMÁTICOS 

 

 PRESENTE IMPERFECTO FUTURO AORISTO PERFECTO PLUSPERF. 

IN
D

IC
A

T
IV

O
 

λύω 

λύ-ο-μαι 

λύ-ῃ 

λύ-ε-ται 

λυ-ό-μεθα 

λύ-ε-σθε 

λύ-ο-νται 

ἐ-λυ-ό-μην 

ἐ-λύ-ου 

ἐ-λύ-ε-το 

ἐ-λυ-ό-μεθα 

ἐ-λύ-ε-σθε 

ἐ-λύ-ο-ντο 

λύσ-ο-μαι 

λύσ-ῃ 

λύσ-ε-ται 

λυσ-ό-μεθα 

λύσ-ε-σθε 

λύσ-ο-νται 

ἐ-λυσά-μην 

ἐ-λύσ-ω 

ἐ-λύσα-το 

ἐ-λυσά-μεθα 

ἐ-λύσα-σθε 

ἐ-λύσα-ντο 

λέλυ-μαι 

λέλυ-σαι 

λέλυ-ται 

λελύ-μεθα 

λέλυ-σθε 

λέλυ-νται 

ἐ-λελύ-μην 

ἐ-λέλυ-σο 

ἐ-λέλυ-το 

ἐ-λελύ-μεθα 

ἐ-λέλυ-σθε 

ἐ-λέλυ-ντο 

contractos 

τιμῶμαι 

τιμᾷ 

τιμᾶται 

τιμώμεθα 

τιμᾶσθε 

τιμῶνται 

ἐτιμώμην 

ἐτιμῶ 

ἐτιμᾶτο 

ἐτιμώμεθα 

ἐτιμᾶσθε 

ἐτιμῶντο 

τιμήσομαι ἐτιμησάμην τετίμημαι ἐτετιμήμην 

ποιοῦμαι 

ποιεῖ 

ποιεῖται 

ποιούμεθα 

ποιεῖσθε 

ποιοῦνται 

ἐποιούμην 

ἐποιοῦ 

ἐποιεῖτο 

ἐποιούμεθα 

ἐποιεῖσθε 

ἐποιοῦντο 

ποιήσομαι ἐποιήσαμην πεποίημαι ἐπεποιήμην 

δηλοῦμαι 

δηλοῖ 

δηλοῦται 

δηλούμεθα 

δηλοῦσθε 

δηλοῦνται 

ἐδηλούμην 

ἐδηλοῦ 

ἐδηλοῦτο 

ἐδηλούμεθα 

ἐδηλοῦσθε 

ἐδηλοῦντο 

δηλώσομαι ἐδηλωσάμην δεδήλωμαι ἐδεδηλώμην 

oclusivos 

βλέπομαι ἐβλεπόμην βλέψομαι ἐβλεψάμην 

βέβλεμμαι 

βέβλεψαι 

βέβλεπται 

βεβλέμμεθα 

βέβλεφθε 

βεβλεμμένοι εἰσί 

ἐβεβλέμμην 

ἐβέβλεψο 

ἐβέβλεπτο 

ἐβεβλέμμεθα 

ἐβέβλεφθε 

βεβλεμμένοι ἦσαν 

διώκομαι ἐδιωκόμην διώξομαι ἐδιωξάμην 

δεδίωγμαι 

δεδίωξαι 

δεδίωκται 

δεδιώγμεθα 

δεδίωχθε 

δεδιωγμένοι εἰσί 

ἐδεδιώγμην 

ἐδεδίωξο 

ἐδεδίωκτο 

ἐδεδιώγμεθα 

ἐδεδίωχθε 

δεδιωγμένοι ἦσαν 

πείθομαι ἐπειθόμην πείσομαι ἐπεισάμην 

πέπεισμαι 

πέπεισαι 

πέπεισται 

πεπείσμεθα 

πέπεισθε 

πεπεισμένοι εἰσί 

ἐπεπείσμην 

ἐπέπεισο 

ἐπέπειστο 

ἐπεπείσμεθα 

ἐπέπεισθε 

πεπεισμένοι ἦσαν 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλομαι 

φαίνομαι 

ἠγγελλόμην 

ἐφαινόμην 

ἀγγελοῦμαι 

φανοῦμαι 

ἠγγειλάμην 

ἐφηνάμην 

ἤγγελμαι 

πέφασμαι 

ἠγγέλμην 

ἐπεφάσμην 
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OTROS MODOS (MEDIA) VERBOS TEMÁTICOS 
 

 PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO 

IM
P

E
R

A
T

IV
O

 

λύω 
λύ-ου 

λύ-ε-σθε 

 

λῦ-σαι 

λύ-σα-σθε 

 

contractos 

τιμῶ, τιμᾶσθε 

ποιοῦ, ποιεῖσθε 

δηλοῦ, δηλοῦσθε 

τίμησαι, -ήσασθε 

ποίησαι, -ήσασθε 

δήλωσαι, -ώσασθε 

oclusivos 

βλέπου,βλέπεσθε 

διώκου, διώκεσθε 

πείθου, πείθεσθε 

βλέψαι, -ψασθε 

διῶξαι, -ξασθε 

πεῖσαι, -σασθε 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλου, -σθε 

φαίνου, σθε 

ἄγγειλαι, -σθε 

φῆναι, -σθε 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 

λύω 

λύ-ω-μαι 

λύ-ῃ 

λύ-η-ται 

λυ-ώ-μεθα 

λύ-η-σθε 

λύ-ω-νται 

 

λύσω-μαι λελυμένος ὦ 

contractos 

τιμῶμαι, τιμᾷ… 

ποιῶμαι, ποιῇ... 

δηλῶμαι, δηλοῖ… 

τιμήσωμαι 

ποιήσωμαι 

δηλώσωμαι 

τετιμημένος ὦ 

πεποιημένος ὦ 

δεδηλωμένος ὦ 

oclusivos 

βλέπωμαι 

διώκωμαι 

πείθωμαι 

βλέψωμαι 

διώξωμαι 

πείσωμαι 

βεβλεμμένος ὦ 

δεδιωγμένος ὦ 

πεπεισμένος ὦ 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλωμαι 

φαίνωμαι 

ἀγγείλωμαι 

φήνωμαι 

ἠγγελμένος ὦ 

πεφασμένος ὦ 

O
P

T
A

T
IV

O
 

λύω 

λυ-οί-μην 

λύ-οι-ο 

λύ-οι-το 

λυ-οί-μεθα 

λύ-οι-σθε 

λύ-οι-ντο 

λυ-σ-οί-μην 

λύ-σ-οιο 

λύ-σ-οι-το 

λυ-σ-οί-μεθα 

λύ-σ-οι-σθε 

λύ-σ-οι-ντο 

λυ-σαί-μην 

λύ-σαι-ο 

λύ-σαι-το 

λυ-σαί-μεθα 

λύ-σαι-σθε 

λύ-σαι-ντο 

λελύμενος εἴην 

contractos 

τιμῷμην 

τιμῷο 

τιμῷτο 

τιμῷμεθα 

τιμῷσθε 

τιμῷντο 

τιμησοίμην τιμησαίμην τετιμημένος εἴην 

ποιοίμην 

ποιοῖο 

ποιοῖτο 

ποιοίμεθα 

ποιοῖσθε 

ποιοῖντο 

ποιησοίμην ποιησαίμην πεποιημένος εἴην 

δηλοίμην 

δηλοῖο 

δηλοῖτο 

δηλοῖμεθα 

δηλοῖσθε 

δηλοῖντο 

δηλωσοίμην δηλωσαίμην δεδηλωμένος εἴην 

oclusivos 

βλεποίμην 

διωκοίμην 

πειθοίμην 

βλεψοίμην 

διωξοίμην 

πεισοίμην 

βλεψαίμην 

διωξαίμην 

πεισαίμην 

βεβλεμμένος εἴην 

δεδιωγμένος εἴην 

πεπεισμένος εἴην 

líquidos y 

nasales 

ἀγγελλοίμην 

φαινοίμην 

ἀγγελοίμην 

φανοίμην 

ἀγγειλαίμην 

φηναίμην 

ἠγγελμένος εἴην 

πεφασμένος εἴην 
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FORMAS NOMINALES (MEDIA) VERBOS TEMÁTICOS 

 
 PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO 

IN
F

IN
IT

IV
O

 

λύω λύ-ε-σθαι λύ-σ-ε-σθαι λύ-σα-σθαι λε-λύ-σθαι 

contractos 

τιμᾶσθαι 

ποιεῖσθαι 

δηλοῦσθαι 

τιμήσεσθαι 

ποιήσεσθαι 

δηλώσεσθαι 

τιμήσασθαι 

ποιήσαθαι 

δηλώσασθαι 

τετιμῆσθαι 

πεποιῆσθαι 

δεδηλῶσθαι 

oclusivos 

βλέπεσθαι 

διώκεσθαι 

πείθομαι 

βλέψεσθαι 

διώξεσθαι 

πείσεσθαι 

βλέψασθαι 

διώξασθαι 

πείσασθαι 

βεβλέφθαι 

δεδίωχθαι 

πεπεῖσθαι 

líquidos y 

nasales 

ἀγγέλλεσθαι 

φαίνεσθαι 

ἀγγελεῖσθαι 

φανεῖσθαι 

ἀγγείλασθαι 

φήνασθαι 

ἠγγέλθαι 

πεφάσθαι 

P
A

R
T

IC
IP

IO
 

λύω λυ-ό-μενος, η, ον λυσ-ό-μενος, η, ον λυσά-μενος, η, ον λελυ-μένος, η, ον 

contractos 

τιμώμενος, η, ον 

ποιούμενος, η, ον 

δηλούμενος, η, ον 

τιμησόμενος, η, ον 

ποιησόμενος, η, ον 

δηλωσόμενος, η, ον 

τιμησάμενος, η, ον 

ποιησάμενος, η, ον 

δηλωσάμενος, η, ον 

τετιμημένος, η, ον 

πεποιημένος, η, ον 

δεδηλωμένος, η, ον 

oclusivos 

βλεπόμενος, η, ον 

διωκόμενος, η, ον 

πειθόμενος, η, ον 

βλεψόμενος, η, ον 

διωξόμενος, η, ον 

πεισόμενος, η, ον 

βλεψάμενος, η, ον 

διωξάμενος, η, ον 

πεισάμενος, η, ον 

βεβλεμμένος, η, ον 

δεδιωγμένος, η, ον 

πεπεισμένος, η, ον 

líquidos y 

nasales 

ἀγγελλόμενος, η, ον 

φαινόμενος, η, ον 

ἀγγελούμενος, η, ον 

φανούμενος, η, ον 

ἀγγειλάμενος, η, ον 

φηνάμενος, η, ον 

ἠγγελμένος, η, ον 

πεφασμένος, η, ον 
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MODO INDICATIVO (MEDIA) VERBOS ATEMÁTICOS 

 

La voz pasiva es igual a la voz media en los temas de presente y de perfecto. 
 

 PRESENTE IMPERFECTO FUTURO AORISTO PERFECTO PLUSPERF. 

κεῖμαι 

κεῖμαι 

κεῖσαι 

κεῖται 

κείμεθα 

κεῖσθε 

κεῖνται 

ἐκείμην 

ἔκεισο 

ἔκειτο 

ἐκείμεθα 

ἔκεισθε 

ἔκειντο 

κείσομαι 

κείσει 

… 

 

 

 

 

reduplicados 

 

δί-δω-μι 

 

 

 

 

 

 

τί-θη-μι 

 

 

 

 

 

ἵ-στη-μι 

 

 

 

 

 

ἵ-η-μι 

 

δίδομαι 

δίδοσαι 

δίδοται 

διδόμεθα 

δίδοσθε 

δίδονται 

ἐδιδόμην 

ἐδίδοσο 

ἐδίδοτο 

ἐδιδόμεθα 

ἐδίδοσθε 

ἐδίδοντο 

δώσομαι 

ἐδόμην 

ἔδου 

ἔδοτο 

ἐδόμεθα 

ἔδοσθε 

ἔδοντο 

δέδομαι ἐδεδόμην 

τίθεμαι 

τίθεσαι 

τίθεται 

τιθέμεθα 

τίθεσθε 

τίθενται 

ἐτιθέμην 

ἐτίθεσο 

ἐτίθετο 

ἐτιθέμεθα 

ἐτίθεσθε 

ἐτίθεντο 

θήσομαι 

ἐθέμην 

ἔθου 

ἔθετο 

ἐθέμεθα 

ἔθεσθε 

ἔθεντο 

τέθειμαι ἐτεθείμην 

ἵσταμαι 

ἵστασαι 

ἵσταται 

ἱστάμεθα 

ἵστασθε 

ἵστανται 

ἱστάμην 

ἵστασο 

ἵστατο 

ἱστάμεθα 

ἵστασθε 

ἵσταντο 

στήσομαι 
transitivo 

ἔστησάμην 
 

ἵεμαι 

ἵεσαι 

ἵεται 

ἱέμεθα 

ἵεσθε 

ἵενται 

ἱέμην ἥσομαι 

εἵμην 

εἷσο 

εἷτο 

εἵμεθα 

εἷσθε 

εἷντο 

εἷμαι εἵμην 

sufijados en 

-νυ- 

δείκνυμαι 

δείκνυσαι 

δείκνυται 

δεικνύμεθα 

δείκνυσθε 

δείκνυνται 

ἐδεικνύμην 

ἐδείκνυσο 

ἐδείκνυτο 

ἐδεικνύμεθα 

ἐδείκνυσθε 

ἐδείκνυντο 

δείξομαι ἐδειξάμην δέδειγμαι ἐδεδείγμην 

 

  



 
28 

OTROS MODOS (MEDIA) VERBOS ATEMÁTICOS 

 
 

 PRESENTE FUTURO AORISTO PERFECTO 

IM
P

E
R

A
T

IV
O

 κεῖμαι κεῖσο, κεῖσθε  

reduplicados 

δίδοσο, δίδοσθε 

τίθεσο, τίθεσθε 

ἵστασο, ἵστασθε tr 

ἵεσο, ἵεσθε 

 

δοῦ, δόσθε 

θοῦ, θέσθε 

στῆσαι, στήσεσθε tr 

οὗ, ἕσθε 

 

suf. en -νυ- δείκνυσο, δείκνυσθε δεῖξαι, δείξασθε 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 κεῖμαι κέωμαι, κέῃ,…    

reduplicados 

διδῶμαι, διδῷ,… 

τιθῶμαι, τιθῇ,… 

ἱστῶμαι, ἵστῇ,… 

ἱῶμαι, ἱῇ,… 

 

δῶμαι, δῷ,… 

θῶμαι, θῇ,… 

στήσωμαι tr 

ὧμαι, ᾗ,… 

δεδομένος ὦ 

τεθείμενος ὦ 

 

 

suf. en -νυ- δεικνύωμαι, δεικνύῃ, …  δείξωμαι δεδειγμένος ὦ 

O
P

T
A

T
IV

O
 

κεῖμαι κεοίμην κεισοίμην   

reduplicados 

διδοίμην 

τιθείμην 

ἱσταίμην tr 

ἱείμην 

 

θησοίμην 

στησοίμην 

ἡσοίμην 

δοίμην 

θείμην 

στησαίμην tr 

εἵμην, εἷο, εἷτο,… 

δεδομένος εἴην 

τεθειμένος εἴην 

 

 

suf. en -νυ- 
δεικνυοίμην 

δεικνύοιο, … 
δείξοίμην δειξαίμην δεδειγμένος εἴην 

 

 

 

 

 

 
FORMAS NOMINALES (MEDIA Y PASIVA)     VERBOS ATEMÁTICOS 

 

IN
F

IN
IT

IV
O

 

κεῖμαι κεῖσθαι κείσεσθαι   

reduplicados 

δίδοσθαι 

τίθεσθαι 

ἱστάσθαι 

ἵεσθαι 

δώσεσθαι 

θήσεσθαι 

στήσεσθαι 

ἥσεσθαι 

δόσθαι 

θέσθαι 

στήσασθαι tr 

ἕσθαι 

δεδόσθαι 

τεθεῖσθαι 

 

εἷσθαι 

suf. en -νυ- δείκνυσθαι δείξεσθαι δείξασθαι δεδεῖχθαι 

P
A

R
T

IC
IP

IO
 

κεῖμαι κείμενος, η, ον κεισόμενος, η, ον   

reduplicados 

διδόμενος, η, ον 

τιθέμενος, η, ον 

ἱστάμενος, η, ον 

ἱέμενος, η, ον 

δωσόμενος, η, ον 

θησόμενος, η, ον 

στησόμενος, η, ον 

ἡσόμενος, η, ον 

δόμενος, η, ον 

θέμενος, η, ον 

στησάμενος, η, ον tr 

ἕμενος, η, ον 

δεδομένος, η, ον 

τεθειμένος, η, ον 

 

εἱμένος, η, ον 

suf. en -νυ- δεικνύμενος, η, ον δειξόμενος, η, ον δειξάμενος, η, ον δεδειγμένος, η, ον 
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3. VOZ PASIVA 
 

Las formas de la voz pasiva son diferentes a la de la voz media en los temas de futuro y de aoristo. 
 

 VERBOS TEMÁTICOS 

 

 FUTURO AORISTO  FUTURO AORISTO 

IN
D

IC
A

T
IV

O
 

λύω 

λυ-θήσ-ο-μαι 

λυ-θήσ-ει 

λυ-θήσ-ε-ται 

λυ-θησ-ό-μεθα 

λυ-θήσ-ε-σθε 

λυ-θήσ-ο-νται 

ἐ-λύ-θη-ν 

ἐ-λύ-θη-ς 

ἐ-λύ-θη 

ἐ-λύ-θη-μεν 

ἐ-λύ-θη-τε 

ἐ-λύ-θη-σαν 

IM
P

E
R

A
T

IV
O

 

  

λύ-θη-τι 

 

 

λύ-θη-τε 

contractos 

τιμηθήσομαι 

ποιηθήσομαι 

δηλωθήσομαι 

ἐτιμήθην 

ἐποιήθην 

ἐδηλώθην 

τιμήθητι 

ποιήθητι 

δηλώθητι 

oclusivos 

βλεφθήσομαι 

διωχθήσομαι 

πεισθήσομαι 

ἐβλέφθην 

ἐδιώχθην 

ἐπείσθην 

βλέφθητι 

διώχθητι 

πείσθητι 

líquidos y 

nasales 

ἀγγελθήσομαι 

φανθήσομαι 

ἠγγέλθην 

ἔφανθην 

ἀγγέλθητι 

φάνθητι 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 

λύω 

 

λυ-θ-ῶ 

λυ-θ-ῇς 

λυ-θ-ῇ 

λυ-θ-ῶμεν 

λυ-θ-ῆτε 

λυ-θ-ῶσι 

O
P

T
A

T
IV

O
 

λυ-θησ-οί-μην 

λυ-θήσ-οιο 

λυ-θήσ-οι-το 

λυ-θησ-οί-μεθα 

λυ-θήσ-οι-σθε 

λυ-θήσ-οι-ντο 

λυ-θ-εί-ην 

λυ-θ-εί-ης 

λυ-θ-εί-η 

λυ-θ-εῖ-μεν 

λυ-θ-εῖ-τε 

λυ-θ-εῖ-εν 

contractos 

τιμηθῶ 

ποιηθῶ 

δηλωθῶ 

τιμηθησοίμην 

ποιηθησοίμην 

δηλωθησοίμην 

τιμηθείην 

ποιηθείην 

δηλωθείην 

oclusivos 

βλεφθῶ 

διωχθῶ 

πεισθῶ 

βλεφθησοίμην 

διωχθησοίμην 

πεισθησοίμην 

βλεφθείην 

διωχθείην 

πεισθείην 

líquidos y 

nasales 

ἀγγελθῶ 

φανθῶ 

ἀγγελθησοίμην 

φανθησοίμην 

ἀγγελθείην 

φανθείην 

FORMAS NOMINALES  

IN
F

IN
IT

IV
O

 

λύω λυ-θήσ-ε-σθαι λυ-θῆ-ναι 

P
A

R
T

IC
IP

IO
 

λυ-θησ-ό-μενος, η, ον 

λυ-θ-είς (-έντος) 

λυ-θ-εῖσα (-είσης) 

λυ-θ-έν (-έντος) 

contractos 

τιμηθήσεσθαι 

ποιηθήσεσθαι 

δηλωθήσεσθαι 

τιμηθῆναι 

ποιηθῆναι 

δηλωθῆναι 

τιμηθησόμενος, η, ον 

ποιηθησόμενος, η, ον 

δηλωθησόμενος, η, ον 

τιμηθείς, εῖσα, έν 

ποιηθείς, εῖσα, έν 

δηλωθείς, εῖσα, έν 

oclusivos 

βλεφθήσεσθαι 

διωχθήσεσθαι 

πεισθήσεσθαι 

βλεφθῆναι 

διωχθῆναι 

πεισθῆναι 

βλεφθησόμενος, η, ον 

διωχθησόμενος, η, ον 

πεισθησόμενος, η, ον 

βλεφθείς, εῖσα, έν 

διωχθείς, εῖσα, έν 

πεισθείς, εῖσα, έν 

líquidos y 

nasales 

ἀγγελθήσεσθαι 

φανθήσεσθαι 

ἀγγελθῆναι 

φανθῆναι 

ἀγγελθησόμενος, η, ον 

φανθησόμενος, η, ον 

ἀγγελθείς, εῖσα, έν 

φανθείς, εῖσα, έν 
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PASIVA VERBOS ATEMÁTICOS 

 
 

 FUTURO AORISTO  FUTURO AORISTO 
IN

D
IC

A
T

IV
O

 

reduplicados 

δοθήσομαι 

τεθήσομαι 

σταθήσομαι 

ἑθήσομαι 

ἐδόθην 

ἐτέθην 

ἐστάθην 

εἵθην 

IM
P

E
R

A
T

IV
O

  δόθητι 

τέθητι 

στάθητι 

ἕθητι 

suf. en -νυ- δειχθήσομαι ἐδείχθην δείχθητι 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 

reduplicados  

δοθῶ 

τεθῶ 

σταθῶ 

ἑθῶ, ἑθῇς, … 

O
P

T
A

T
IV

O
 δοθησοίμην 

τεθησοίμην 

σταθησοίμην 

ἑθησοίμην, ἑθήσοιο,… 

δοθείην 

τεθείην 

σταθείην 

ἑθείην 

suf. en -νυ-  δειχθῶ δειχθησοίμην δειχθείην 

FORMAS NOMINALES  

IN
F

IN
IT

IV
O

 

reduplicados 

δοθήσεσθαι 

τεθήσεσθαι 

σταθήσεσθαι 

ἑθήσεσθαι 

δοθῆναι 

τεθῆναι 

σταθῆναι 

ἑθῆναι 

P
A

R
T

IC
IP

IO
 δοθησόμενος, η, ον 

τεθησόμενος, η, ον 

σταθησόμενος, η, ον 

ἑθησόμενος, η, ον 

δοθείς, εῖσα, έν 

τεθείς, εῖσα, έν 

σταθείς, εῖσα, έν 

ἑθείς, εῖσα, έν 

suf. en -νυ- δειχθήσεσθαι δειχθῆναι δειχθησόμενος, η, ον δειχθείς, εῖσα, έν 

 

  



 
31 

ΟTROS FUTUROS Y AORISTOS 

 
 aoristo 

 INDICATIVO IMPERATIVO SUBJUNTIVO OPTATIVO INFINITIVO PARTICIPIO 

ACTIVA 

radicales 

 

λείπω 

ἔ-λιπ-ον 

ἔ-λιπ-ες 

ἔ-λιπ-ε(ν) 

ἐ-λίπ-ο-μεν 

ἐ-λίπ-ε-τε 

ἔ-λιπ-ο-ν 

 

λίπ-ε 

 

 

λίπ-ε-τε 

λίπ-ω λίπ-οι-μι λιπεῖν 

λιπών (-όντος) 

λιποῦσα (-ούσης) 

λιπόν (-όντος) 

radicales 

atemáticos 

 

βαίνω 

γιγνώσκω 

διδράσκω 

χαίρω 

ἔ-βη-ν 

ἔ-βη-ς 

ἔ-βη 

ἔ-βη-μεν 

ἔ-βη-τε 

ἔ-βη-σαν 

βῆ-θι 

 

 

βῆ-τε 

βῶ 

βῆς 

βῇ 

βῶμεν 

βῆτε 

βῶσι 

βαί-ην 

βαί-ης 

βαί-η 

βαῖ-μεν 

βαῖ-τε 

βαῖ-εν 

βῆναι 

βάς (-ντος) 

βᾶσα (-σης) 

βάν (-ντος) 

MEDIA 

radicales ἐλιπόμην λιποῦ λίπωμαι λιποίμην λιπεῖσθαι λιπόμενος, η, ον 

radicales 

atemáticos 

 

δύομαι 

ἔ-δυ-ν 

ἔ-δυ-ς 

ἔ-δυ 

ἔ-δυ-μεν 

ἔ-δυ-τε 

ἔ-δυ-σαν 

δῦ-θι 

 

 

δῦ-τε 

δύω 

δύῃς 

δύῃ 

δύωμεν 

δύητε 

δύωσι 

 δῦναι 

δύς (-ντος) 

δῦσα (-σης) 

δύν (-ντος) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
EL AUMENTO EN LOS VERBOS COMPUESTOS 
 

Los verbos compuestos llevan el aumento entre el preverbio y la raíz del verbo simple: ἐκβάλλω > ἐκ-έ-βαλλον. 

Cuando el preverbio acaba en vocal, esta se pierde en favor del aumento: ἐπιβουλεύω > ἐπ-ε-βούλευον. 

Sin embargo, esto no sucede con ἀμφι-, περι- y προ-: περιτρέχω > περι-έ-τρεχον. 

  

PASIVA 

INDICATIVO 
futuro 

-ήσομαι 

aoristo 

-ην 

 

γράφω 
γραφ-ήσ-ο-μαι 

γραφ-ήσ-ει 

γραφ-ήσ-ε-ται  

γραφ-ησ-ό-μεθα  

γραφ-ήσ-ε-σθε 

γραφ-ήσ-ο-νται 

ἐ-γράφ-η-ν 

ἐ-γράφ-η-ς 

ἐ-γράφ-η 

ἐ-γράφ-η-μεν 

ἐ-γράφ-η-τε 

ἐ-γράφ-η-σαν 

 

ἀποπνίγω 

βάπτω 

κόπτω 

σφάττω 

τρίβω 

 

ἀποπνιγ-ήσ-ο-μαι 

βαφ-ήσ-ο-μαι 

κοπ-ήσ-ο-μαι 

σφαγ-ήσ-ο-μαι 

τριβ-ήσ-ο-μαι 

 

ἀπεπνίγ-η-ν 

ἐβάφ-η-ν 

ἐκόπ-η-ν 

ἐσφάγ-η-ν 

ἐτρίβ-η-ν 
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IΙI. VERBOS CON IRREGULARIDADES 

 

ἀγω   conducir fut ἄξω  aor ἤγαγον  perf ἦχα 

pas     aor ἤχθην    perf ἦγμαι 

αἱρέω, ῶ tomar fut αἱρήσω aor εἷλον   perf ᾕρηκα 

pas     aor ᾑρέθην   perf ᾑρημαι 

αἴρω levantar fut ἀρῶ  aor ἦρα   perf ἦρκα 

pas     aor ἤρθην    perf ἦρμαι 

ἀκούω oír fut ἀκούσομαι aor ἤκουσα  perf ἀκήκοα 

pas     aor ἠκούσθην  perf ἤκουσμαι 

ἀλφάνω  dar en rescate    aor ἤλφον    

βαίνω andar, ir fut βήσομαι aor ἔβην   perf βέβηκα 

βάλλω lanzar fut βαλῶ  aor ἔβαλον  perf βέβληκα 

pas     aor ἐβλήθην  perf βέβλημαι 

βλώσκω ir, venir fut μολοῦμαι aor ἔμολον  perf μέμβλωκα 

βούλομαι querer fut βουλήσομαι aor ἐβουλήθην  perf βεβούλημαι 

γίγνομαι  ser  fut γενήσομαι aor ἐγενόμην  perf γέγονα 

γιγνώσκω  conocer fut γνώσομαι aor ἔγνων   perf ἔγνωκα 

pas     aor ἐγνώσθην   perf ἔγνωσμαι 

διδάσκω  enseñar fut διδάξω aor ἐδίδαξα  perf δεδίδαχα 

pas     aor ἐδιδάχθην   perf δεδίδαγμαι 

ἐάω, ἐῶ permitir,dejar fut ἐάσω  aor ἐίασα   perf εἴακα 

pas     aor εἰάθην   perf εἴαμαι 

εἶμι  ir  pres εἶμι, εἶ, εἶσι(ν), ἴμεν, ἴτε, ἴασι(ν) 

impf ᾖα, ᾔεισθα, ᾔει, ᾖμεν, ᾖτε, ᾖσαν 

imp ἴθι, ἴτε 

subj ἴω, ἴῃς, ἴῃ, ἴωμεν, ἴητε, ἴωσι(ν) 

opt ἴοιμι, ἴοις, ἴοι, ἴοιμεν, ἴοιτε, ἴοιεν 

inf ἰέναι 

part ἰών, ἰοῦσα, ἰόν 

ἔρχομαι ir  fut ἐλεύσομαι aor ἦλθον   perf ἐλήλυθα 

ἐσθίω   comer  fut ἔδομαι  aor ἔφαγον  perf ἐδήδοκα 

pas     aor ἠδέσθην   perf ἐδήδεσμαι 

εὑρίσκω  encontrar fut εὑρήσω aor ηὗρον   perf ηὕρηκα 

pas     aor ηὑρέθην   perf ηὕρημαι 

ἔχω   tener  fut ἕξω  aor ἔσχον   perf ἔσχηκα 

ἥδομαι  gozar  fut ἡσθήσομαι aor ἥσθην 

θάπτω  enterrar fut θάψω  aor ἔθαψα 

pas     aor ἐτάφην   perf τέθαμμαι 

θνῄσκω  morir  fut θανοῦμαι aor ἔθανον  perf τέθνηκα 

καίω   quemar fut καύσω  aor ἔκαυσα  perf κέκαυσα 

pas     aor ἐκαύθην   perf κέκαυμαι 

κτείνω  matar  fut κτενῶ  aor ἔκτεινα  perf ἔκτονα 

pas   κτανθήσομαι aor ἐκτάνθην  

λαγχάνω  obtener fut λάξομαι aor ἔλαχον  perf εἴληχα 

pas     aor ἐλήχθην 

λαμβάνω  coger  fut λάψομαι aor ἔλαβον  perf εἴληφα 

pas     aor ἐλάφθην   perf λέλαμμαι 

λανθάνω estar oculto fut λήσω  aor ἔλαθον  perf λέληθα 

pas     aor ἐλάσθην   perf λέλασμαι 

λέγω  decir  fut λέξω/ἐρέω,ῶ aor εἶπον   perf εἴρηκα 

pas     aor ἐρρήθην   perf εἴρημαι 
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λείπω   dejar  fut λείψω  aor ἔλιπον   perf λέλοιπα 

pas  fut λειφθήσομαι aor ἐλείφθην   perf λέλειμμαι 

μανθάνω aprender fut μαθήσομαι aor ἔμαθον  perf μεμάθηκα 

μάχομαι  dejar  fut μαχοῦμαι aor ἐμαχεσάμην  perf μεμάχημαι 

μείγνυμι  reunir  fut μείξω  aor ἔμειξα 

pas     aor ἐμίγην   perf μέμειγμαι 

μένω   permanecer fut μενῶ  aor ἔμεινα   perf μεμένηκα 

μιμνήσκω  recordar fut μνήσω  aor ἔμνησα 

pas     aor ἐμνήσθην   perf μέμνημαι 

νέμω   repartir fut νεμῶ  aor ἔνειμα   perf νενέμηκα 

pas     aor ἐνεμήθην   perf νενέμημαι 

ὄζω   oler  fut ὀζήσω  aor ὤζησα   perf ὄδωδα 

οἶδα  saber  (perfecto con significado presente) 

perf oἶδα, οἶσθα, οἶδε(ν), ἴσμεν, ἴστε, ἴσασι(ν) 

pluspf ᾖδη, ᾔδησθα, ᾔδει, ᾖσμεν, ᾖστε, ᾖσαν 

fut εἴσομαι, εἴσει, εἴσεται, εἰσόμεθα, εἴσεσθε, εἴσονται 

imp ἴσθι, ἴστε 

subj εἰδῶ, εἰδῃς, εἰδῃ, εἰδῶμεν, εἰδῆτε, εἰδῶσι(ν) 

opt εἰδείην, εἰδείης, εἰδείη, εἰδεῖμεν, εἰδεῖτε, εἰδεῖεν 

inf εἰδέναι 

part εἰδώς, εἰδυῖα, εἰδός 

ὄλλυμι  destruir fut ὀλῶ  aor ὤλεσα   perf ὀλώλεκα 

ὄμνυμι  jurar  fut ὀμοῦμαι aor ὤμοσα   perf ὀμώμοκα 

pas     aor ὠμόθην   perf ὀμώμομαι 

ὁράω, ῶ ver  fut ὄψομαι aor εἶδον   perf ἑώρακα 

pas     aor ὤφθην   perf ἑώραμαι 

πάσχω sufrir  fut πείσομαι aor ἔπαθον  perf πέπονθα 

πέτομαι volar  fut πτήσομαι aor ἐπτόμην  perf ἔπτηκα 

πίνω  beber  fut πίομαι  aor ἔπιον   perf πέπωκα 

pas     aor ἐπόθην   perf πέπομαι 

πίπτω  caer  fut πεσοῦμαι aor ἔπεσον  perf πέπτωκα 

πλέω  navegar fut πλεύσομαι aor ἔπλευσα  perf πέπλευκα 

πνέω  respirar fut πνεύσομαι aor ἔπνευσα  perf πέπνευκα 

ῥέω  fluir  fut ῥεύσομαι aor ἐρρύην  perf ἐρρύηκα 

στέλλω enviar  fut στελῶ  aor ἔστειλα  perf ἔσταλκα 

pas     aor ἐστάλην   perf ἔσταλμαι 

τίκτω  engendrar fut τέξομαι aor ἔτεκον   perf τέτοκα 

τρέφω  alimentar fut θρέψω  aor ἔθρεψα  perf τέτροφα 

pas     aor ἐτράφην   perf τέθραμμαι 

τρέχω  correr  fut δραμοῦμαι aor ἔδραμον  perf δεδράμηκα 

τυγχάνω encontrarse  fut τεύξομαι aor ἔτυχον  perf τετύχηκα 

pas     aor ἐτεύθην   perf τέτευγμαι 

φέρω   llevar   fut οἴσω  aor ἤνεγκον  perf ἐνήνοχα 

pas     aor ἠνέχθην   perf ἐνήνεγμαι 

φεύγω  huir   fut φεύξομαι aor ἔφυγον  perf πέφευγα 

χαίρω  estar alegre fut χαιρήσω aor ἐχάρην  perf κεχάρηκα 

ὠθέω  empujar fut ὤσω  aor ἔωσα   perf ἔωσμαι 

ὠνέομαι comprar fut ὠνήσομαι aor ὠνησάμην  perf ἐώνημαι 

pas     aor ἐωνήθην 
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ADVERBIOS 

 

1. MODO 

1.1. Derivados de adjetivos y participios: -ως 

σοφός    σοφῶς      sabiamente  ὥς, ὧδε así 

1.2. Adjetivos neutros: 

ἡδύ  agradablemente  μέγα  grandemente 

οὐδέν  de ningún modo ταχύ  rápidamente 

1.3. Dativo o acusativo: 

βίᾳ  por la fuerza   ἰδίᾳ  en particular 

μάτην  en vano   σχολῇ  a placer 

τέλος  finalmente 

1.4. Otros 

εὖ    bien   μόλις  apenas 

2. LUGAR 

2.1. En donde: -ου, -οθι 

ἄνω arriba  δεῦρο  aquí   ἐγγύς  cerca 

ἐκεῖ allí   ἔμπροσθεν en frente de  ἔνδον  dentro 

ἔξω       fuera  κάτω  abajo   μακράν lejos 

μεταξύ en medio de ὄπισθεν detrás    ὀπίσω  detrás 

    πανταχοῦ por todas partes  πλησίον cerca 

πόρρω lejos  χωρίς  separadamente 

2.2. A donde: -αι, -σε, -δε ἐκεῖσε  hacia allí  οἰκάδε  a casa 

2.3. Desde donde: -θεν ἐκεῖθεν desde allí 

3. TIEMPO 

αἰεί siempre  ἇμα  al mismo tiempo  ἄρτι  hace poco 

αὔριον mañana αὖθις  de nuevo  αὐτίκα  en seguida 

ἔπειτα después  ἔτι  todavía   εὐθύς  inmediatamente 

ἤδη ya   νῦν  ahora   οὐκέτι  ya no 

οὔποτε nunca  ὀψέ  tarde   πάλαι  hace tiempo 

πάλιν de nuevo ποτε  alguna vez  πρίν  antes 

πρῴ temprano πρῶτον en primer lugar  τήμερον hoy 

τότε entonces ὕστερον después   χθές  ayer 

4. CANTIDAD 

ἄγαν demasiado μάλα  muy   μάλιστα sobre todo 

μικρόν poco, casi μόνον  solamente  ὀλίγον  poco 

πολύ mucho  σχεδόν casi 

5. INTERROGACIÓN 

ἆρα; -ne  ¿acaso…?  ἆρ’οὐ; nonne ¿acaso no…? μή, ἆρα μή num ¿acaso…? 

οὔκουν; ¿no es verdad que?   πότερον… ἤ… utrum… an ¿… o…? 

ποῖ; ¿adónde? πόθεν;  ¿de dónde?  πόσον;  ¿cuánto? 

πότε; ¿cuándo?  ποῦ;  ¿dónde?   πῶς;  ¿cómo? 

6. DUDA 

ἴσως quizá  τάχα  probablemente 

7. AFIRMACIÓN Y NEGACIÓN 

7.1. ναί sí  γε δή ciertamente ἔστι γὰρ οὖν  así es 

οὐ, οὐκ, οὐχ μή no οὐδέ μηδέ ni οὐδαμῶς, μηδαμῶς de ningún modo 

7.2. Una negación simple queda anulada por una negación compuesta precedente y reforzada por 

una negación compuesta que la siga:  οὐδείς οὐκ ἦλθε ≠ οὐ ἦλθεν οὐδείς 

7.3. Dos o más negaciones compuestas se refuerzan siempre:  οὐδεὶς οὐδέποτε οὐδέν τοιοῦτον εἶπε 
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PREPOSICIONES 

 

griego  latín 

 

ἅμα + D  con, al mismo tiempo que ἅμ’ ἡμέρᾳ 

ἀμφί + Ac  alrededor de   ἀμφὶ ἄστυ 

 + D  al lado de   ἀμφὶ σοι 

ἀνά  + Ac per hacia arriba, sobre, a lo largo de ἀνὰ τὴν ὁδὸν βαδίζω 

ἄνευ + G  sin    ἐνίκησα ἄνευ βοηθείας 

ἀντί + G  frente a, en vez de  βασιλεύειν ἀντὶ κυρίου 

ἀπό + G ab de (alejamiento)   ἀπὸ τοῦ πόλεως 

διά + Ac  por, a causa de   διὰ τοῦτο 

 + G  por, a través de   διὰ τῆς ὕλης 

ἐγγύς + G  cerca de             ἐγγὺς τῆς πόλεως 

εἰς + Ac in (ἐς) a, hacia (dentro)  εἰς τὸν ἀγρόν 

ἐκ + G  ex (ἐξ) de, desde (procedencia) ἐκ τοῦ ἄγρου 

ἐν + D  in en    ἐν ταῖς Ἀθήναις 

ἕνεκα + G causa (postposición) a causa de  

ἐπί + Ac  a, contra         ἐπὶ τοὺς πολεμίους 

 + G  sobre, en   ἐπὶ τῆς κεφαλῆς 

 + D  sobre, cerca de   ἐπὶ νυκτί 

κατά + Ac  hacia abajo, por, según  κατὰ θάλατταν 

 + G  debajo de, bajo, contra  κατὰ γῆς 

μετά + Ac post después de   μετ’ ὀλίγον 

 + G cum con    μετὰ τῶν φίλων 

ὄπισθεν + G  detrás de 

παρά + Ac  hacia el lado de, a lo largo de παρὰ τὴν νῆσον 

 + G  del lado de, junto a   

 + D apud al lado de, en casa de  παρὰ τῷ φίλῳ 

περί + Ac  en torno a, alrededor de  περὶ Τροίαν 

 + G de acerca de   περὶ τινος λέγειν 

 + D  alrededor, por    

μέχρι + G  hasta    μέχρι θαλάττης 

ὅμου + D  juntamente con    

πλῆν + G  excepto     

πρό + G  pro, ante delante de, por  πρὸ τοῦ ἱεροῦ 

πρός + Ac  hacia    πρὸς τὴν ἀγοράν 

 + G  del lado de   πρὸς τοῦ ποταμοῦ 

   por (juramento)  πρὸς τῶν θεῶν 

 + D  junto a, en presencia de  πρὸς τῷ Ἀρτεμισίῳ 

σύν + D cum (ξύν) con, con la ayuda de σὺν ἑταίρῳ 

ὑπέρ + Ac super sobre, por encima de  ὑπὲρ τὸ ὄρος 

 + G  por, en interés de  μετὰ τῶν φίλων 

ὑπό + Ac sub debajo de, durante  ὑπὸ νύκτα 

 + G  de debajo, bajo   ὑπὸ γῆς οἰκεῖν 

   por (complemento agente) 

 + D  bajo, al pie de   ὑπὸ τοῦ δένδρου 

χάριν + G gratia (postposición) gracias a  
 

 

 

εἰς 

πρός 

διά 

 

 

 

 
ἐκ 
 

ἀπό 
 

 
πρό 

 

περί 

ἀνά 

ὑπέρ 

ἐν 
 

 

ὄπισθεν 

 
 

κατά 

ὑπό 

 

  



 
36 

 

CONJUNCIONES 

 

1. COORDINANTES 

Algunas conjunciones se colocan siempre en segundo lugar, después de la primera palabra de la 

oración: αὖ, γάρ, γε, δέ, δή, μέν, μέντοι, μήν, οὖν, τε. 

1.1. ADVERSATIVAS:  ἀλλά   pero 

αὖ   en cambio 

γε   al menos 

δέ   por otra parte 

μέντοι, μήν ὅμως sin embargo 

1.2. CAUSALES:   γάρ   pues, porque 

1.3 CONSECUTIVAS:  δή   sin duda, pues 

οὔκουν  pues no 

οὖν   por consiguiente, así pues 

τοι, τοι νῦν  así pues 

τοιγαροῦν  así pues 

1.4 COPULATIVAS:  καί, τε, καὶτε   y 

καί… καί… (τε… τε…) no sólo… sino también 

μέν… δέ…   por una parte… por otra 

οὐ μόνον… ἀλλὰ καί… no sólo… sino también 

1.5. DISYUNTIVAS:  ἤ  o, o bien 

ἤ… ἤ… o… o… 

2. SUBORDINANTES 

2.1. CAUSALES:   διότι  porque 

ἐπεί, ἐπειδή puesto que 

ὅτι  porque 

2.2.CONDICIONALES:  ἐάν  si, si acaso (+ subjuntivo) 

εἰ  si (+ indicativo u optativo) 

2.3. CONCESIVAS:  εἰκαί,  καὶ εἰ aunque 

καίπερ  aunque (+ participio) 

2.4. CONSECUTIVAS:  ὥστε  de modo que (+ infinitivo, a veces con indicativo) 

2.5. FINALES:  ἵνα  para que (+ subjuntivo) 

ὅπως  para que (+ subjuntivo) 

2.6. INTERROGATIVAS: εἰ  si 

πότερον… ἤ…  si… o si… utrum… an… 

2.7. MODALES:   ὥσπερ  como 

2.7. SUSTANTIVAS (o completivas): después de verbos de lengua: decir, saber, … 

ὅτι  que 

ὡς  que 

2.8. TEMPORALES:  ἀφ’ οὗ  desde que 

ἐνᾧ  mientras 

ἐπεί, ἐπειδή después que 

ἕως  hasta que 

μέχρι  hasta que 

ὅταν  siempre que 

ὅτε  cuando 

πρίν  antes que (+ infinitivo) 
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INTERJECCIONES 

 

 

ADVERTENCIA 

ἰδού  ¡eh! 

ÁNIMO 

εὖγε  ¡ánimo! 

DOLOR 

ἆ  ¡ay!, ¡oh! 

αἰαῖ  ¡ay! 

ἰού  ¡ay! 

οἴμοι  ¡ay de mí! 

φεῦ  ¡ay! 

ὤ  ¡ay!, ¡oh! 

EXHORTACIÓN 

ἄγε  ¡ea, vamos! 

φέρε  ¡ea, vamos! 

INVOCACIÓN 

ὦ  ¡oh! 

SORPRESA 

παπαῖ  ¡ah! 
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ARS GRAMMATICA LATINA 
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Características generales de los casos latinos: 

 

Podemos observar algunos rasgos comunes en todas las declinaciones: 

1. El neutro tiene iguales el N, V y Ac, tanto en singular como en plural. 

2. La terminación del neutro en N, V y Ac plural es -A. 

3. El N y el V son siempre iguales en el plural (pero no en el singular). 

4. Todos los G singulares son diferentes; nos sirve para identificar la declinación de una palabra. 

5. El G plural es siempre en –RVM / -VM. 

6. Los dativos siempre tienen una -I-, salvo en la 1.ª y 2.ª declinaciones, donde el diptongo se ha 

asimilado en –AE o en –O 

7. El D y el Ab son siempre iguales en plural: -IS / -BVS. 

8. En este cuadro puedes observar algunas otras similitudes: 

 

 singular   plural 

 

N. raíz / -S   -AE / -I/ -(E)S 

V. = N / -E   = N 

Ac. -M    -S 

G. -AE / -I / -IS / -S  -(R)VM 

D. -AE / -O / -I   -IS / -(I)BVS 

Ab. vocal de la raíz / -E  -IS / -(I)BVS 

 

 

 

 

SINTAXIS DE LOS CASOS 
 

 

 

  con preposición 

N Sujeto     Atributo (C Predicativo)   

Ac CD (C Predicativo) 
CCT duración 

CCL extensión 

CC 

CCL a donde 

G CN   
 

 

D CI    

Ab CCM   CCInstumento  
CCT 

C Agente (cosa) 

CC 

CCL en donde 

CCL desde donde 

C Agente (persona) 

Locativo CCL en donde    
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NOMBRES Y ADJETIVOS 

1.ª Y 2.ª DECLINACIONES 
 

1.ª - A 
femeninos 

singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V Ac G D-Ab 

sust.         f ROSA ROSAM ROSAE ROSAE ROSA ROSAE ROSAS ROSARVM ROSIS 

adj.           f BONA BONAM BONAE BONAE BONA BONAE BONAS BONARVM BONIS 
 

 masculinos 

sust.        m INCOLA INCOLAM INCOLAE INCOLAE INCOLA INCOLA INCOLAS INCOLARVM INCOLIS 
 

1. N sg  -A breve / Ab sg -A larga. 

2. Locativo sg (nombres propios ciudades o islas menores):   -AE. 

3. Arcaísmo del G sg -AS  pater (mater, filius, filia) familias. 

4. G pl -VM (en lugar de -ARVM): 
→ en compuestos de: - COLA (que habita o cultiva) agricolum 

- GENA (engendrado)  

→patronímicos:  Aeneadum 

5. Género masculino: nombres de varón o de oficios desempeñados generalmente por varones. 
 

1.1. -VS 

2.ª - O 
masculinos 

singular plural 

N V Ac G D-Ab N-V Ac G D-Ab 

sust.        m LVPVS LVPE LVPVM LVPI LVPO LVPI LVPOS LVPORVM LVPIS 

adj.          m BONVS BONE BONVM BONI BONO BONI BONOS BONORVM BONIS 
 

 femeninos 

sust.           f PIRVS PIRE PIRVM PIRI PIRO PIRI PIROS PIRORVM PIRIS 
 

 neutros 

sust.          n VVLGVS VVLGI VVLGO VVLGA VVLGORVM VVLGIS 
 

1.2. -VM 
 neutros 

sust.          n TEMPLVM TEMPLI TEMPLO TEMPLA TEMPLORVM TEMPLIS 

adj.            n BONVM BONI BONO BONA BONORVM BONIS 
 

2.1. -ER 
 masculinos 

sust.         m LIBER LIBRVM LIBR-I LIBRO LIBRI LIBROS LIBRORVM LIBRIS 

adj.           m PVLCHER PVLCHRVM PVLCHR-I PVLCHRO PVLCHRI PVLCHROS PVLCHRORVM PVLCHRIS 
 

2.2. -ER 
 masculinos 

sust.         m PVER PVERVM PVER-I PVERO PVERI PVEROS PVERORVM PVERIS 

adj.           m MISER MISERVM MISER-I MISERO MISERI MISEROS MISERORVM MISERIS 
 

2.3. -IR 
sust.         m VIR VIRVM VIR-I VIRO VIRI VIROS VIRORVM VIRIS 

 

1. V = N en sg y pl salvo temas en -VS  →  V sg –E. 

2. Locativo sg -I Lugduni  domi militiaeque  domi bellique 

3. Temas -IVS: V sg –I; G sg -II / -I fili  Vergili  auxili(i) 

4. DEVS  N pl  dei / dii / di G pl  deorum / deum  D Ab pl deis / diis / dis 

5. Sustantivos de género móvil (dea/deus; filia/filius; liberta/libertus; serva/servus) D Ab pl 1ª -ABVS 

6. G pl -VM (por -ORVM): →unidades monetarias, pesos, medidas:   sestertium 

     →expresiones técnicas: praefectus fabrum praefectus socium 

     →LIBERI, G pl:   liberorum / liberum 

7. Género femenino: nombres de plantas y árboles; algunos países, islas y ciudades. 

Género neutro: vulgus  pelagus virus 
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3.ª DECLINACIÓN 

TEMAS EN CONSONANTE 
 

OCLUSIVA 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust. labial     m f PLEBS PLEBEM PLEB-IS PLEBI PLEBE PLEBES PLEBVM PLEBIBVS 

sust. velar     m f DVX DVCEM DVC-IS DVCI DVCE DVCES DVCVM DVCIBVS 

sust. dental   m f MILES MILITEM MILIT-IS MILITI MILITE MILITES MILITVM MILITIBVS 

sust. dental      n CAPVT CAPIT-IS CAPITI CAPITE CAPITA CAPITVM CAPITIBVS 

adj. dental     m f DIVES DIVITEM DIVIT-IS DIVITI DIVITE DIVITES DIVITVM DIVITIBVS 

adj. dental        n DIVES DIVIT-IS DIVITI DIVITES DIVITA DIVITVM DIVITIBVS 

sust ocl +dent   n LAC LACT-IS LACTI LACTES LACTA LACTVM LACTIBVS 

 

1. Asimilaciones: C  G  +  S  >  X  T  D  +  S  >  S. 

2. APOFONÍA: cuando la consonante final del tema va precedida de una vocal breve, esta vocal se 

cambia normalmente en –I, al pasar a sílaba interior. 

3. Préstamos del griego:  -MA  neutros poema,-tis (* poemat-) 
 

NASAL 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust.-M          m HIEMS HIEMEM HIEM-IS HIEMI HIEME HIEMES HIEMVM HIEMIBVS 

 

sust. -N            f LEGIO LEGIONEM LEGION-IS LEGIONI LEGIONE LEGIONES LEGIONVM LEGIONIBVS 

sust. -N          m HOMO HOMINEM HOMIN-IS HOMINI HOMINE HOMINES HOMINVM HOMINIBVS 

sust -MEN      n NOMEN  NOMIN-IS NOMINI NOMINE NOMINA NOMINVM NOMINIBVS 

 

1. APOFONÍA. 

2. Los sustantivos acabados en –MEN son generalmente neutros. 

3. Locativo sg.: nombres de ciudades –I  Karthagin-I 
 

LÍQUIDA 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust. –L        m f CONSVL CONSVLEM CONSVL-IS CONSVLI CONSVLE CONSVLES CONSVLVM CONSVLIBVS 

sust. –R        m f MVLIER MVLIEREM MVLIER-IS MVLIERI MVLIERE MVLIERES MVLIERVM MVLIERIBVS 

sust. –ER     m f MATER MATREM MATR-IS MATRI MATRE MATRES MATRVM MATRIBVS 

adj. –ER       m f PAVPER PAVPEREM PAVPER-IS PAVPERI PAVPERE PAVPERES PAVPERVM PAVPERIBVS 

adj. –ER          n PAVPER PAVPER-IS PAVPERI PAVPERE PAVPERA PAVPERVM PAVPERIBVS 

 

1. Cuando en los temas en –R ésta no va precedida de vocal, se desarrolla una –E– : 

pater, patris  frater, fratris 

 

SILBANTE 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust.             m f HONOS HONOREM HONOR-IS HONORI HONORE HONORES HONORVM HONORIBVS 

sust.                n TEMPVS  TEMPOR-IS TEMPORI TEMPORE TEMPORA TEMPORVM TEMPORIBVS 

adj.               m f VETVS VETEREM VETER-IS VETERI VETERE VETERES VETERVM VETERIBVS 

adj.                  n VETVS  VETER-IS VETERI VETERE VETERA VETERVM VETERIBVS 

 

1. ROTACISMO: la –S– intervocálica se sonoriza y cambia a –R– : 

Si la vocal anterior es breve se cambia en –E– o en –O– :  cinis, cineris      tempus, temporis 

2. Este rotacismo se extiende, a veces, por analogía, al N sg:  labor (labos)    honor (honos) 

3. Los sustantivos acabados en –VS son generalmente neutros. 

4. Locativo sg: -I ruri 

 



 
43 

3.ª DECLINACIÓN 

TEMAS EN VOCAL 
 

-I 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust. –IS      m f HOSTIS HOSTEM HOST-I-S HOSTI HOSTE HOSTES HOSTI-VM HOSTI-BVS 

sust. –ES         f NVBES NVBEM NVB-I-S NVBI NVBE NVBES NVBI-VM NVBI-BVS 

sust. –ER     m f IMBER IMBREM IMBR-I-S IMBRI IMBRE IMBRES IMBRI-VM IMBRI-BVS 

sust. –EX    m f SENEX SENEM SEN-I-S SENI SENE SENES SENI-VM SENI-BVS 

sust. –E          n MARE MAR-I-S MARI MARI-A MARI-VM MARI-BVS 

sust. ø             n ANIMAL ANIMAL-I-S ANIMAL-I ANIMALI-A ANIMALI-VM ANIMALI-BVS 

adj. –IS        m f FORTIS FORTEM FORT-I-S FORTI FORTES FORTI-VM FORTI-BVS 

adj. –E            n FORTE FORT-I-S FORTI FORTI-A FORTI-VM FORTI-BVS 

 

1. Temas acabados en –R–I–S evolucionan: –R–I–S > –R–S > –RR > –R > –ER. 

2. Neutros acabados en –ALI , –ARI suelen perder la –I temática: exemplar,aris 

3. G pl –IVM. 

4. A veces N pl –IS Ac sg –IM. 

5. Ab sg de los neutros y de los adjetivos m f n –I. 

6. Algunos adjetivos presentan en N y V sg tres formas  ac-er, ac-r-i-s, ac-r-e 

El resto de la declinación es igual a fortis,e. 
 

MIXTOS 
singular  

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust.      m f VRBS VRBEM VRB-I-S VRBI VRBE VRBES VRBIVM VRBIBVS 

adj.        m f PRVDENS PRVDENTEM PRVDENT-I-S PRVDENTI PRVDENTE PRVDENTES PRVDENTIVM PRVDENTIBVS 

adj.           n PRVDENS PRVDENT-I-S PRVDENTI PRVDENTE PRVDENT-I-A PRVDENTIVM PRVDENTIBVS 

 

1. Temas acabados en dos consonantes: 

→ participios de presente   amans, aman-t-i-s 

→ adjetivos acabados en –AX , –IX, –OX audax,cis victrix,cis ferox,cis 

2. En origen eran temas en –I, pero ésta ha desaparecido. 

3. G pl –IVM 

4. Ab sg –E  (adjetivos: Ab sg –E  ~ personas / –I  ~ cosas) 
 

 

1. VIS sg: violencia, cantidad / pl: fuerzas. 

2. ITER, ITINERIS (sustantivo neutro). 

 

ANÓMALOS 
singular plural 

N Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust.                     f VIS VIM  VI VIR-ES VIR-IVM VIR-IBVS 

sust.                   m IVP(P)ITER IOVEM IOVIS IOVI IOVE  

sust.                 m f BOS BOVEM BOVIS BOVI BOVE BOVES BOV-VM 
BOBVS 

BVBVS 

sust.                 m f SVS SVEM SVIS SVI SVE SVES SV-VM SVBVS 
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4.ª Y 5.ª DECLINACIONES 
 

 

4.ª - V 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust.         m f MANVS MANVM MAN-V-S MANV-I MANV MANVS MANV-VM MANIBVS 

sust.            n CORNV CORN-V-S CORNV-I CORNV CORNVA CORNV-VM CORNIBVS 

 

1. La mayor parte de los sustantivos son de género masculino. 

2. DOMVS,VS se declina también por la 2.ª en: 

Ab sg DOMO  Ac pl DOMOS G pl DOMORVM 

3. Locativo sg  DOM-I 

4. Para evitar confusiones con la 3.ª declinación el D y Ab pl en –VBVS: 

ARCVS,VS (arx,cis)  ARTVS,VS (ars,artis)  LACVS,VS 

PARTVS,VS (pars,rtis)  QVERCVS,VS   SPECVS,VS 

TRIBVS,VS 

 

5ª - E 
singular plural 

N-V Ac G D Ab N-V-Ac G D-Ab 

sust.         m f DIES DIEM DIE-I DIE-I DIE DIES DIERVM DIEBVS 

 

1. Hay pocos sustantivos, la mayor parte con sufijo –IES: 

SPECIES FACIES MATERIES 

Al ser abstractos carecen de G, D, Ab pl. 

2. Sólo RES y DIES tienen declinación completa. 

3. En el compuesto RES PVBLICA (escrito junto o separado) se declina cada palabra. 

4. El único masculino es DIES y su compuesto MERIDIES. 

(dies → m  día   /   f  día fijado, fecha, plazo) 

 

 

 

DECLINACIÓN GRECOLATINA 
 

 singular 

 N V Ac G D Ab 

1.ª decl. AENEAS AENEA 
AENE-AN 

-AM 
AENE-AE AENE-AE AENE-A 

 PERSES 
PERSE 

        -A 

PERSEN 

        -AM 
PERS-AE PERS-AE 

PERS-Ē 

  -A 

 
ALCMENE 

  -A 

ALCMENE 

   -A 

ALCMENEN 

            -AM 

ALCMEN-ES 

        -AE 
ALCMEN-AE 

ALCMEN-E 

         -A 

2.ª decl. ORPHEVS ORPHEV 
ORPHE-VM 

     -A 

ORPHE-I 

     -OS 

ORPHE-O 

   -I 
ORPHE-O 

3.ª decl. DIDO DIDO 

DIDO 

DIDON 

 -NEM 

DIDVS 

DIDONIS 

DIDO 

DIDONI 
DIDO 

 

1. Hay unos millares de helenismos en el vocabulario latino cuya flexión presenta titubeos al ser 

adaptados a la lengua latina. 

2. Los nombres comunes son asimilados a algún tipo de declinación 

τὸ διάδημα, ατος (3.ª) > diadema,ae (1.ª) 

3. Los nombres propios presentan más problemas en las asimilaciones: 

→  declinaciones mixtas 
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CLASES DE ADJETIVOS 
 

 

1.3 terminaciones 
 m f n  

 1.1. BONVS BONA BONVM 2.ª 1.ª 2.ª  

1.2.1. PVLCHER PVLCHRA PVLCHRVM 2.ª 1.ª 2.ª 

1.2.2. MISER MISERA MISERVM 2.ª 1.ª 2.ª 

 

2.2 terminaciones 

 m f n  

 2.1. FORTIS FORTE 3.ª i  

2.2. ACER ACRIS ACRE 3.ª i 

 

3. 1 terminación 

  m f n  

3.1. DIVES   (G divitis) 3.ª ocl. 3.ª ocl. 3.ª ocl. 

 

3.2. 
PAVPER   (G pauperis) 

EXSVL   (G exsulis) 

3.ª r 

3.ª l 

3.ª r 

3.ª l 

3.ª r 

3.ª l 

3.3. VETVS   (G veteris) 3.ª s 3.ª s 3.ª s 

3.4. PRVDENS   (G prudentis) 3.ª mix 3.ª mix 3.ª mix 

3.5. AVDAX   (G audacis) 3.ª mix 3.ª mix 3.ª mix 

 

 

GRADOS DEL ADJETIVO 
 

1. COMPARATIVOS: 

SUPERIORIDAD 

- Adjetivos de dos o menos sílabas: -IOR, -IVS (3.ª decl.) 

- Adjetivos de más de dos sílabas: MAGIS + adjetivo en grado positivo 

IGUALDAD 

- TAM + adjetivo en grado positivo 

INFERIORIDAD 

- MINVS + adjetivo en grado positivo 

 

2. SUPERLATIVOS: 

-ISSIMVS, A, VM (-errimus, a, um; -illimus, a, um) 

 

3. IRREGULARES: BONVS, A, VM  MELIOR, IVS  OPTIMVS, A, VM 

MALVS, A, VM  PEIOR, IVS  PESSIMVS, A, VM 

MAGNVS, A, VM  MAIOR, IVS  MAXIMVS, A, VM 

PARVVS, A, VM  MINOR, VS  MINIMVS, A, VM 

MVLTVS, A, VM  PLVS (N sg n)  PLVRIMVS, A, VM 

    PLVRES, PLVRA (N pl) 

 

4. Sintaxis del 2.º término: 

comparativo Ablativo   QVAM+ igual caso que el 1.er término 

superlativo Genitivo   EX + Ablativo  /  INTER + Acusativo 
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PRONOMBRES 

 

PERSONALES 
 

 1.ª 2.ª 3.ª 

 singular 

 
N EGO TV 

Ac ME TE 

G MEI TVI 

D MIHI TIBI 

 

N ------ 

Ab ME TE Ac SE 

 plural G SVI 

N 
NOS VOS 

D SIBI 

Ac Ab SE 

G NOSTRVM / NOSTRI VESTRVM / VESTRI 
 

D-Ab NOBIS VOBIS 

 

1. Los genitivos plurales NOSTRI y VESTRI son objetivos: 

meum studium vestri   mi afecto a vosotros 

2. El pronombre de 3.ª persona no tiene nominativo y es igual en plural y singular. 

3. MECVM, TECVM, SECVM, NOBISCVM, VOBISCVM. 
 

POSESIVOS 
 

 1.ª persona del singular 1ª  persona del plural 

 singular 

 m f n m f n 

N MEVS MEA 
MEVM 

NOSTER NOSTRA 
NOSTRVM 

Ac MEVM MEAM NOSTRVM NOSTRAM 

G MEI MEAE MEI NOSTRI NOSTRAE NOSTRI 

D 
MEO 

MEAE 
MEO NOSTRO 

NOSTRAE 
NOSTRO 

Ab MEA NOSTRA 

 plural 

N MEI MEAE 
MEA 

NOSTRI NOSTRAE 
NOSTRA 

Ac MEOS MEAS NOSTROS NOSTRAS 

G MEORVM MEARVM MEORVM NOSTRORVM NOSTRARVM NOSTRORVM 

D-Ab MEIS NOSTRIS 

 

1. Los posesivos TVVS, A, VM y SVVS, A, VM se declinan como MEVS, A, VM. 

2. VESTER, TRA, TRVM se declina como NOSTER, TRA, TRVM. 

3. El posesivo de 3.ª persona SVVS, A, VM sirve tanto para el singular como para el plural. 

 

 

 

DECLINACIÓN PRONOMINAL 
 

La declinación de los pronombres-adjetivos tiene un rasgo característico, los tres géneros tienen una 

desinencia específica en: 

- G sg –IVS 

- D sg -I 
  



 
47 

PRONOMBRES-ADJETIVOS 

DEMOSTRATIVOS 
 

 1.ª 2.ª 3.ª 

 m f n m f n m f n 

 singular 

N HIC HAEC HOC 

 

ISTE ISTA 
ISTVD 

ILLE ILLA 
ILLVD 

Ac HVNC HANC ISTVM ISTAM ILLVM ILLAM 

G HVIVS ISTIVS ILLIVS 

D HVIC ISTI ILLI 

Ab HOC HAC HOC ISTO ISTA ISTO ILLO ILLA ILLO 

 plural 

N HI HAE 
HAEC 

ISTI ISTAE 
ISTA 

ILLI ILLAE 
ILLA 

Ac HOS HAS ISTOS ISTAS ILLOS ILLAS 

G HORVM HARVM HORVM ISTORVM ISTARVM ISTORVM ILLORVM ILLARVM ILLORVM 

D-Ab HIS ISTIS ILLIS 
 

FÓRICO E IDENTIDAD 
 

 FÓRICO IDENTIDAD INTENSIVO DE IDENTIDAD 

 m f n m f n m f n 

 singular 

N IS EA 
ID 

IDEM EADEM 
IDEM 

IPSE IPSA 
IPSVM 

Ac EVM EAM EVNDEM EANDEM IPSVM IPSAM 

G EIVS EIVSDEM IPSIVS 

D EI EIDEM IPSI 

Ab EO EA EO EODEM EADEM EODEM IPSO IPSA IPSO 

 plural 

N EI (II) EAE 
EA 

EIDEM EAEDEM 
EADEM 

IPSI IPSAE 
IPSA 

Ac EOS EAS EOSDEM EASDEM IPSOS IPSAS 

G EORVM EARVM EORVM EORVNDEM EARVNDEM EORVNDEM IPSORVM IPSARVM IPSORVM 

D-Ab EIS (IIS) EISDEM IPSIS 
 

1. El genitivo del fórico, EIVS y sus plurales, pueden tener valor posesivo: eius exercitus “su ejército”. 
 

RELATIVOS, INTERROGATIVOS, EXCLAMATIVOS E INDEFINIDOS 
 

 m f n m f n 

singular plural 

N QVI QVAE 
QVOD 

QVI QVAE 
QVAE 

Ac QVEM QVAM QVOS QVAS 

G CVIVS QVORVM QVARVM QVORVM 

D CVI 
QVIBVS 

Ab QVO QVA QVO 
 

1. Otros relativos: QVICVMQVE, QVAECVMQVE, QVODCVMQVE:   quienquiera que 

QVISQVE, QVAEQVE, QVODQVE (QVIDQVE):  cada uno (que) 

2. Interrogativos-exclamativos:  N sg m    QVI  N sg n  QVOD adjetivo 

N sg m    QVIS      N sg n  QVID  pronombre 

3. Otros interrogativos-exclamativos: VTER, VTRA, VTRVM  ¿cuál de los dos?; 

QVALIS, QVALE ¿cuál?  QVANTVS, A, VM ¿cuánto?  QVOT¿cuántos? 

4. Indefinidos: 

- QVIS, QVAE (qua), QVID (quod) alguien, algo QVIDAM, QVAEDAM, QVIDDAM un, uno, una 

- ALIQVIS, ALIQVA, ALIQVID (N Ac pl n ALIQVA) en oraciones afirmativas 

- QVISNAM, QVIDNAM  VLLVS, A, VM en oraciones negativas, interrogativas y condicionales 

- NEMO (Ac neminem; G nullius; D nemini; Ab nullo)  NIHIL; NVLLVS, A, VM 
en oraciones negativas 

- ALIVS, A, VD otro ALTER, A, VM el uno, el otro  CETERI, AE, A todos los demás  
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NUMERALES 

 

 
1 2 3 

m f n m f n m f n 

N VNVS VNA 
VNVM 

DVO DVAE 
DVO TRES TRIA 

Ac VNVM VNAM DVOS DVAS 

G VNIVS DVORVM DVARVM DVORVM TRIVM 

D VNI 
DVOBVS DVABVS DVOBVS TRIBVS 

Ab VNO VNA VNO 

 

1. Los cardinales hasta cien sólo son declinables VNVS, DVO y TRES; las centenas (excepto CENTVM, 

que es indeclinable) se declinan como los adjetivos de 3 terminaciones en plural: DVCENTI, AE, A. 

2. En los millares, MILLE es un adjetivo indeclinable; MILIA, MILIVM, es un sustantivo de la 3.ª que rige 

siempre genitivo: 

duo milia militum dos millares de soldados 

3. DISTRIBUTIVOS: indican número de individuos: 

SINGVLI  de uno en uno; BINI  de dos en dos 

4. MULTIPLICATIVOS: indican las veces que se repiten la misma cantidad: 

SIMPLEX, DVPLEX, TRIPLEX, ... 

5. ADVERBIOS NUMERALES: 

SEMEL  una vez; BIS  dos veces; TER  tres veces; 

QVATER; QVINQVIES; SEXIENS; SEPTIES;  

OCTIES; NOVIES; DECIES (deciens); … 
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cifra CARDINALES ORDINALES 

I unus, a, um primus, a, um 

II duo, ae, duo secundus, a, um 

III tres, tria tertius, a, um 

IV quattuor quartus, a, um 

V quinque quintus, a, um 

VI sex sextus, a, um 

VII septem septimus, a, um 

VIII octo octavus, a, um 

IX novem nonus, a, um 

X decem decimus, a, um 

XI undecim undecimus, a, um 

XII duodecim duodecimus, a, um 

XIII tredecim tertius decimus, a, um 

XIV quattuordecim quatus decimus, a, um 

XV quindecim quintus decimus, a, um 

XVI sedecim sextus decimus, a, um 

XVII septemdecim septimus decimus, a, um 

XVIII duodeviginti duodevicesimus, a, um 

XIX undeviginti undevicesimus, a, um 

XX viginti vicesimus, a, um 

XXX triginta tricesimus, a, um 

XL quadraginta quadragesimus, a, um 

L quinquaginta quinquagesimus, a, um 

LX sexaginta sexagesimus, a, um 

LXX septuaginta septuagesimus, a, um 

LXXX octoginta octogesimus, a, um 

XC nonaginta nonagesimus, a, um 

C centum centesimus, a, um 

CI centum unus, a, um centesimus primus, a, um 

CC ducenti, ae, a ducentesimus, a, um 

CCC trecenti, ae, a trecentesimus, a, um 

CD quadringenti, ae, a quadringentesimus, a, um 

D quingenti, ae, a quingentesimus, a, um 

DC sescenti, ae, a sescentesimus, a, um 

DCC septingenti, ae, a septingentesimus, a, um 

DCCC octingenti, ae, a octingentesimus, a, um 

CM nongenti, ae, a nongentesimus, a, um 

M mille millesimus, a, um 

MM duo millia bis millesimus, a, um 
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VERBO LATINO 
 

ENUNCIADO 
 

1.ª  AMO, AMA-RE, AMAV-I, AMAT-VM 

2.ª  HABEO, HABE-RE, HABV-I, HABIT-VM 

3.ª  REGO, REG-ĕ-RE, REX-I, RECT-VM 

3.ª mixta CAPIO, CAPĕ-RE, CEP-I, CAPT-VM 

4.ª  AVDIO, AVDI-RE, AVDIV-I, AVDIT-VM 

copulativo SVM, ES, ES-SE, FV-I 

 

I. FORMAS PERSONALES DEL VERBO LATINO 
 

VOZ ACTIVA 

 
vocales de enlace: -i- (2.ª, 3.ª sg., 1.ª y 2.ª pl.) / -u- (3.ª pl.) 

 

T
E

M
A

 D
E

 P
R

E
S

E
N

T
E

 

 presente imperfecto futuro 

in
d

ic
at

iv
o

 

AM(A)- 

HABE- 

REG- (-i-, -u-) 

CAPI- (-u-) 

AVDI- (-u-) 

S- / ES- 

 

-o 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

 

AMA- 

HABE- 

REG-ē- 

CAPI-ē- 

AVDI-ē- 

 

 

-BA- 

 

 

 

-m 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

AMA- 

HABE- 

 

-B-(-i-, -u-) -o 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

 

REG- 

CAPI- 

AVDI- 

(1.ª sg -A-m) 

resto personas -E- 

ER- -A- ER- (-i-, -u-)  

su
b

ju
n

ti
v

o
 

AM- -E- 
-m 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

AMA- 

HABE- 

REG-ĕ- 

CAPĔ- 

AVDI- 

 

 
 

 

-RE- 

 

 

 

-m 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

im
p

er
at

iv
o

 

p
re

se
n

te
 

ø /-e 

-te 

 
(ama, amate; habe, habete; 

rege, regite; capi, capite; 

audi, audite; es, este) 

 

HABE- 

REG- 

CAPI- 

AVDI- 

 

 

 

-A- 

 

 

S- -I ES- -SE- 

  

T
E

M
A

 D
E

 P
E

R
F

E
C

T
O

 

 perfecto pluscuamperfecto futuro perfecto 

in
d

ic
at

iv
o

 

AMA-V- 

HAB-V- 

RE-X- 

C-E-P- 

AVDI-V- 

FV- 

 

-i 

-isti 

-it 

-imus 

-istis 

-erunt 

(-ere) 

AMA-V- 

HAB-V- 

RE-X- 

C-E-P- 

AVDI-V- 

FV- 

-ERA- 

-m 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

AMA-V- 

HAB-V- 

RE-X- 

C-E-P- 

AVDI-V- 

FV- 

 

-ER- 

 

 

-ERI- 

 
-o 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

su
b

ju
n

ti
v

o
 

AMA-V- 

HAB-V- 

RE-X- 

C-E-P- 

AVDI-V- 

FV- 

-ERI- 

-m 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

AMA-V- 

HAB-V- 

RE-X- 

C-E-P- 

AVDI-V- 

FV- 

-ISSE- 

 -m 

-s 

-t 

-mus 

-tis 

-nt 

MARCAS DEL TEMA DE PERFECTO 

1. -V- 

2. -V- vocálica: /u/ 

3. -S- 

4. Alteración de la raíz 

5. Reduplicación 
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II. FORMAS PERSONALES DEL VERBO LATINO 
 

VOZ PASIVA 

 
vocales de enlace: -ĕ- (2.ª sg.) / -ĭ- (3.ª sg., 1.ª y 2.ª pl.) / -ŭ- (3.ª pl.) 

 

T
E

M
A

 D
E

 P
R

E
S

E
N

T
E

 

 presente imperfecto futuro 

in
d

ic
at

iv
o

 

AM(A)- 

HABE- 

REG- (-e-,-i-, -u-) 

CAPI- (-u-)* 

AVDI- (-u-) 

 
* CAPE- en 2.ª sg. 

-or 

-ris 

-tur 

-mur 

-mini 

-ntur 

AMA- 

HABE- 

REG-ē- 

CAPI-ē- 

AVDI-ē- 

-BA- 

-r 

-ris 

-tur 

-mur 

-mini 

-ntur 

AMA- 

HABE- 
 

REG- 

CAPI 

AVDI- 

 

-B-(-e-,-i-, -u-) 

 

 
-or 

-ris 

-tur 

-mur 

-mini 

-ntur 

(1.ª sg -A-r) 

______________ 

resto personas -E- 

su
b

ju
n

ti
v

o
 

AMA- -E- 
-r 

-ris 

-tur 

-mur 

-mini 

-ntur 

AMA- 

HABE- 

REG-ĕ- 

CAPĔ- 

AVDI- 

 

-RE- 

 

-r 

-ris 

-tur 

-mur 

-mini 

-ntur 

im
p

er
at

iv
o

 

p
re

se
n

te
 

-re 

-mini 

 
(amare, amamini; habere, 

habemini; regĕre, regĭmini; 

capĕre, capĭmini; 

audire, audimini) 

HABE- 

REG- 

CAPI- 

AVDI- 

 

-A- 

 

 

 

 

T
E

M
A

 D
E

 P
E

R
F

E
C

T
O

 

 perfecto pluscuamperfecto futuro perfecto 

in
d

ic
at

iv
o

 AMATVS, A, VM 

HABITVS, A, VM 

RECTVS, A, VM 

CAPTVS, A, VM 

AVDITVS, A, VM 

sum 

es 

estis 

sumus 

estis 

sunt 

AMATVS, A, VM 

HABITVS, A, VM 

RECTVS, A, VM 

CAPTVS, A, VM 

AVDITVS, A, VM 

eram 

eras 

erat 

eramus 

eratis 

erant 

AMATVS, A, VM 

HABITVS, A, VM 

RECTVS, A, VM 

CAPTVS, A, VM 

AVDITVS, A, VM 

ero 

eris 

erit 

erimus 

eritis 

erunt 

su
b

ju
n

ti
v

o
 AMATVS, A, VM 

HABITVS, A, VM 

RECTVS, A, VM 

CAPTVS, A, VM 

AVDITVS, A, VM 

sim 

sis 

sit 

simus 

sitis 

sint 

AMATVS, A, VM 

HABITVS, A, VM 

RECTVS, A, VM 

CAPTVS, A, VM 

AVDITVS, A, VM 

essem 

esses 

esset 

essemus 

essetis 

essent 

 

 
Nota: En la conjugación perifrástica pasiva no es posible la declinación neutra del participio en la 1.ª y 2.ª persona del 

singular (-us, -a, -um) y del plural (-i, -ae, -a). 
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III. FORMAS NOMINALES DEL VERBO 

 

 voz activa voz pasiva 

IN
F

IN
IT

IV
O

 

T
em

a 

P
R

E
S

E
N

T
E

 

-RE 

ama-RE 

habē-RE 

reg-ĕ-RE 

cap-ĕ-RE 

audi-RE 

es-SE 

-RI (1.ª, 2.ª, 4.ª) 

 

-I (3.ª) 

ama-RI 

habe-RI 

reg-I 

cap-I 

audi-RI 

T
em

a 

P
E

R
F

E
C

T
O

 

-ISSE 

amav-ISSE 

habu-ISSE 

rex-ISSE 

cep-ISSE 

audiv-ISSE 

fu-ISSE 

Part Perf (Ac) 

+ 

Inf SVM 

amatum, am, um 

habitum, am, um 

rectum, am, um 

captum, am, um 

auditum, am, um 

 

ESSE o 

FVISSE 

T
em

a 

F
U

T
U

R
O

 

Part Fut (Ac) 

+ 

Inf SVM 

amaturum, am, um 

moniturum, am, um 

recturum, am, um 

capturum, am, um 

auditurum, am, um 

futurum, am, um 

 

ESSE o 

FORE 

Part Fut Pas 

(Ac) 

+ 

Inf SVM 
también 

Supino + IRI  

(inf eo) 

amandum, am, um 

habendum, am, um 

regendum, am, um 

capiendum, am, um 

audiendum, am, um 

 

 

ESSE o 

FVISSE 

 

(o IRI) 

G
E

R
U

N
D

IO
 

T
em

a 

P
R

E
S

E
N

T
E

 

-ND- 

ad amanNDVM, amaNDI, amando 

ad habeNDVM, habeNDI, habeNDO 

ad regeNDVM, regeNDI, regeNDO 

ad capieNDVM, capieNDI, capieNDO 

ad audieNDVM, audieNDI, audieNDO 

  

PA
R

T
IC

IP
IO

 

T
em

a 

P
R

E
S

E
N

T
E

 

-NT- 

ama-NS, NTIS 

habe-NS, NTIS 

rege-NS, NTIS 

capie-NS, NTIS 

audie-NS, NTIS 

  

T
em

a 

P
E

R
F

E
C

T
O

 

  

tema Supino 

+ 

-TVS, A, VM 
(o –SVS, A, VM) 

ama-TVS, A, VM 

habi-TVS, A, VM 

rec-TVS, A, VM 

cap-TVS, A, VM 

audi-TVS, A, VM 

T
em

a 

F
U

T
U

R
O

 

tema Supino 

+ 

-VRVS, A, VM 

ama-T-VRVS, A, VM 

habi-T-VRVS, A, VM 

rec-T-VRVS, A, VM 

cap-T-VRVS, A, VM 

audi-T-VRVS, A, VM 

fu-T-VRVS, A, VM 

GERUNDIVO 

o adjetivo verbal 

en –NDVS 

tema Presente 

+ 
-ND-VS, A, VM 

ama-ND-VS, A, VM 

habe-ND-VS, A, VM 

reg-ē-ND-VS, A, VM 

capi-ē-ND-VS, A, VM 

audi-ē-ND-VS, A, VM 

 

SUPINO 
-TVM o 

-SVM 

ama-TVM 

habi-TVM 

rec-TVM 

cap-TVM 

audi-TVM 

-TV o 

-SV 

ama-TV 

habi-TV 

rec-TV 

cap-TV 

audi-TV 
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IV. VERBOS IRREGULARES 

 

 
SVM 

presente imperfecto futuro perfecto pluscuamperfecto futuro perfecto 
IN

D
IC

A
T

IV
O

 sum 

es 

est 

sumus 

estis 

sunt 

eram 

eras 

erat 

eramus 

eratis 

erant 

ero 

eris 

erit 

erimus 

eritis 

erunt 

fui 

fuisti 

fuit 

fuimus 

fuistis 

fuerunt 

(o fuere) 

fueram 

fueras 

fuerat 

fueramus 

fueratis 

fuerant 

fuero 

fueris 

fuerit 

fuerimus 

fueritis 

fuerint 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 sim 

sis 

sit 

simus 

sitis 

sint 

essem 

esses 

esset 

essemus 

essetis 

essent 

IMPERATIVO 

PRESENTE 

 

es 

este 

fuerim 

fueris 

fuerit 

fuerimus 

fueritis 

fuerunt 

fuissem 

fuisses 

fuisset 

fuissemus 

fuissetis 

fuissent 

IMPERATIVO 

FUTURO 

 

esto 

estote 

IN
F

IN
IT

IV
O

 PRESENTE esse 
 

PERFECTO fuisse 
 

FUTURO futurum, am, um ese (o fore) 

PARTICIPIO FUTURO futurus, a, um 

 

 

 
VOLO, NOLO, MALO (perfecto: volu-, nolu-, malu-) 

INDICATIVO SUBJUNTIVO IMPERATIVO 

p
re

se
n

te
 

volo 

vis 

vult 

volumus 

vultis 

volunt 

nolo 

non vis 

non vult 

nolumus 

non vultis 

nolunt 

malo 

mavis 

mavult 

malumus 

mavultis 

malunt 

velim 

velis 

velit 

velimus 

velitis 

velint 

nolim 

nolis 

nolit 

nolimus 

nolitis 

nolint 

malim 

malis 

malit 

malimus 

malitis 

malint 

 

noli 

 

 

nolite 

im
p

er
fe

ct
o

 

volebam 

volebas 

volebat 

volebamus 

volebatis 

volebant 

nolebam 

nolebas 

… 

malebam 

malevas 

… 

vellem 

velles 

vellet 

vellemus 

velletis 

vellent 

nollem 

nolles 

… 

mallem 

malles 

… 

 

fu
tu

ro
 

volam 

voles 

volet 

volemus 

voletis 

volent 

nolam 

noles 

nolet 

… 

malam 

males 

malet 

… 

    

nolito 

 

 

nolitote 

 

  



 
54 

 

 

 
FERO, tuli, latum EO 

ivi, itum 
FIO 

fieri 
EDO 

edi, esum 
DO 

dedi, datum activa pasiva 
IN

D
IC

A
T

IV
O

 

p
re

se
n

te
 

fero 

fers 

fert 

ferimus 

feritis 

ferunt 

feror 

ferris, -re 

fertur 

ferimur 

ferimini 

feruntur 

eo 

is 

it 

imus 

itis 

eunt 

fio 

fis 

fit 

fimus 

fitis 

fiunt 

edo 

es 

est (pas.estur) 

edimus 

estis 

edunt 

do 

das 

dat 

damus 

datis 

dant 

im
p

er
fe

ct
o

 ferebam 

ferebas 

… 

ferebar 

ferebaris 

… 

ibam 

ibas 

… 

fiebam 

fiebas 

… 

edebam 

edebas 

… 

dabam 

dabas 

… 

fu
tu

ro
 

feram 

feres 

… 

ferar 

fereris 

… 

ibo 

ibis 

… 

fiam 

fies 

… 

edam 

edes 

… 

dabo 

dabis 

… 

S
U

B
JU

N
T

IV
O

 

p
re

se
n

te
 feram 

feras 

… 

ferar 

feraris 

… 

eam 

eas 

… 

fiam 

fias 

… 

edim 

edis 

… 

dem 

des 

… 

im
p

er
fe

ct
o

 ferrem 

ferres 

… 

ferrer 

ferreris 

… 

irem 

ires 

… 

fierem 

fieres 

… 

essem 

esses 

(pas. essetur) 

darem 

dares 

… 

IM
P

E
R

A
T

IV
O

 

p
re

se
n

te
 

 

fer 

 

 

ferte 

  

i 

 

 

ite 

 

 

fi 

 

 

fite 

 

es 

 

 

este 

 

da 

 

 

date 

F
O

R
M

A
S

 N
O

M
IN

A
L

E
S

 

INFINITIVO 

PRESENTE 

ferre 

 

ferri ire fieri esse dare 

GERUNDIO 

ferendum, i, o  eundum, i, o   dandum, i, o 

PARTICIPIO 

PRESENTE 

ferens, ntis  iens, euntis   dans, ntis 

PARTICIPIO 

FUTURO PASIVO 

-------- ferendus, a, um eundus, a, um   dandus, a, um 

SUPINO 

latum  itum   datum 
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ALGUNOS USOS DEL VERBO LATINO 

 
1. SVM 

 

Atributivo 

Intransitivo 

Dativo posesivo    tener 

+ 2 Dativos    servir de, causar 

+ Genitivo    ser propio de 

 

2. COMPUESTOS DE SVM 
absum, abesse, afui + Ab  estar alejado, estar ausente 

adsum   + D  estar presente, presentarse, ayudar 

desum   + D  faltar, no ayudar 

insum     estar en, hallarse 

    + Ab  pertenecer a 

    + D  tener 

intersum     estar en (en medio de), entremediar 

obsum, obfui (offui) + D  dañar, ser obstáculo 

possum, posse, potui  + Inf  poder 

praesum     estar al frente de 

prosum, prodesse, profui   ser de provecho, aprovechar 

subsum, subesse    estar debajo 

supersum, superesse, superfui  quedar, sobrar, sobrevivir 

 
3. VERBOS DEPONENTES 

 

Verbos deponentes: forma pasiva y significación activa: 

arbitror, -ari, arbitratus sum creer, decidir conor, conari, conatus sum  intentar 

gradior, gradi, gressus sum dirigirse, marchar 

loquor, loqui, locutus sum hablar  mentior, mentiri, mentitus sum        mentir 

morior, mori, mortuus sum morir  nascor, nasci, natus sum  nacer 

sequor, sequi, secutus sum seguir 

 

Verbos semideponentes: sólo tiene forma pasiva el tema de perfecto: 

audeo, audere, ausus sum atreverse confido, confidĕre, confisus sum confiar 

diffido, diffidĕre, diffisus sum desconfiar  fido, fidĕre, fisus sum   confiar  

gaudeo, gaudere, gavisus sum gozar  soleo, solere, solitus sum  soler 
 

4. USOS DE LOS PARTICIPIOS 

 

Formas del tema de perfecto en voz pasiva: alea iacta est 

Ablativo Absoluto:    Marco Antonio victo 

Cicerone consule 

Perífrasis de futuro:    morituri te salutant 

Perífrasis pasiva de obligación:  Carthago delenda est (+ D Agente) 

Valor nominal:    ab urbe condita 
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ADVERBIOS 

 
1. MODO 

1.1. Derivados de adjetivos: -E, -ITER: 

docte sabiamente breviter  brevemente 

1.2. Derivados de sustantivos: 

-Ac sg -TIM: partim en parte  paulatim poco a poco 

nominatim personalmente 

-Ac neutro: multum mucho  solum  solamente facile fácilmente 

-Ab sg: falso  sin razón necesario necesariamente raro rara vez 

1.3.Otros: etiam también  frustra  en vano  

ita  así  quoque  también 

2. LUGAR 

2.1. En donde: - ī - :  ubi; hic, istic, illic, ibi  en donde; aquí, ahí, allí, allí 

2.2. A donde: - u-, - o - :  quo; huc, situ, illuc; eo  a donde; hacia aquí, hacia allí; allí  

2.3. Desde donde: - n -:  unde; hinc, istinc, illinc; inde de donde; de aquí, de allí; de allá 

2.4. Por donde: - a - :  qua; hac, istac, illac; ea  por donde; por aquí, por allí; por ahí 

2.5. citro de este lado dextra a la derecha intus dentro  foris fuera 

laeva a la izquierda  retro  hacia atrás ultra más allá, más lejos 

3. TIEMPO 

3.1. antea antes  cito  pronto  deinde  después 

diu  de día  iam  ya  illico  inmediatamente 

interea entretanto mane  por la mañana mox  luego 

noctu de noche  nunc  ahora  nuper  recientemente 

paulisper por poco tiempo postea  después  statim  al instante 

tunc entonces  vespere  por la tarde 

3.2. cotidie diariamente pridem  hace tiempo 

pridie el día antes  postridie al día siguiente 

heri ayer  hodie  hoy  cras   mañana 

3.3. adhuc aun  interdum alguna vez (n)unquam nunca 

olim en otro tiempo, una vez    quondam una vez 

tandem finalmente  saepe  a menudo semper  siempre 

4. CANTIDAD 

multum mucho  magis  más  plus  más 

paulum poco  minus  menos  satis  bastante 

nimis demasiado tam  tan  totiens  tantas veces 

5. INTERROGACIÓN 

5.1. qua?  ¿por dónde? quando?  ¿cuándo? quo?   ¿a dónde? 

quomodo?  ¿cómo?  ubi?   ¿dónde?  quotiens? ¿cuántas veces? 

unde?  ¿dónde? 

5.2. –ne  ¿acaso?  nonne  ¿acaso no?  num  ¿acaso? 

utrum … an … o… 

6. AFIRMACIÓN Y NEGACIÓN 

6.1. certe ciertamente etiam  también  quidem  sin duda 

sane realmente vero  en verdad 

6.2. non  ne nec   no 

haud no (niega una palabra, no una oración) 

minime en absoluto ne quidem ni siquiera nequaquam de ningún modo 

numquam nunca 

6.3. En una misma oración, dos negaciones equivalen a una afirmación, porque la segunda negación 

destruye a la primera total (si el non sigue a la otra) o parcialmente (si es el non el que precede). 
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PREPOSICIONES 

 
 

A(B)   + Ab  de, por 

AD  + Ac  a, hacia 

ADVERSVS + Ac  contra, hacia 

ANTE  + Ac  delante de, antes de 

APVD  + Ac  junto a, en 

CIRCA (CIRCVM) + Ac  alrededor de, cerca de 

CIS  + Ac  de acá 

CITRA  + Ac  de acá 

CLAM  + Ab  a escondidas de 

CONTRA  + Ac  contra, enfrente de 

CORAM + Ab  delante de 

CVM   + Ab  con 

DE  + Ab  de arriba, desde 

ERGA  + Ac  hacia 

E(X)   + Ab  desde 

EXTRA  + Ac  fuera de 

IN   + Ac  a, hacia, contra 

  + Ab   en 

INFRA  + Ac  debajo de 

INTER  + Ac  entre 

INTRA  + Ac  dentro de 

IVXTA  + Ac  junto a 

OB  + Ac  a causa de 

PALAM + Ab  delante de 

PENES  + Ac  en poder de 

PER  + Ac  a través de, durante, por 

POST  + Ac  después de, detrás de 

PRAE  + Ab  por, delante de 

PRAETER + Ac  fuera de 

PRO  + Ab  por, a favor de, en vez de 

PROPE  + Ac  junto a 

PROPTER + Ac  por causa de 

SECVNDVM + Ac  según 

SINE  + Ab  sin 

SVB  + Ac  hacia abajo 

  + Ab  debajo de 

SVBTER + Ac  debajo de  

  + Ab  debajo de 

SVPER   + Ac  sobre, encima de 

SVPER  + Ab  sobre, encima de 

SVPRA  + Ac  encima de 

TENVS  + Ab  hasta 

TRANS  + Ac  al otro lado de 

ULTRA  + Ac  más allá de 

 

 

 

IN 

AD 

PER 

 

 

 

 
EX 
 

AB, DE 
 

 
ANTE 

 

CIRCA 

SVPRA 

SVPER 

INTRA 

 

 

POST 
 

     SVB 
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CONJUNCIONES 

  

1.1. COORDINANTES 
1.1. ADVERSATIVAS: 

at  sed pero  verum  sino  autem  en cambio 

tamen  sin embargo non solum (modo)... sed etiam  no solo… sino también 

1.2. CAUSALES: 

enim puesto que  nam  pues 

1.3. CONCLUSIVAS (o consecutivas): 

ergo así pues, conque  igitur  así pues, luego itaque  así pues 

1.4. COPULATIVAS: 

ac atque et -que  y   nec neque  y no 

etiam antes bien  quoque  y también 

1.5. DISYUNTIVAS 

aut (aut… aut) o, o bien  sive (sive ... sive) o si, ya sea 

vel (vel ...vel)  o, ya 

2. SUBORDINANTES 
2.1. CAUSALES: 

cum (+ pres perf Subj)   porque, como, ya que 

quia, quod, quoniam   porque, puesto que 

2.2. COMPARATIVAS: 

ut, sicut, velut, quomodo  como 

ut si, velut si, quasi, tamquam si como si 

2.3. CONDICIONALES: 

nisi     a no ser que 

si     si 

2.4. CONCESIVAS: 

cum (+ Subj)    aunque 

ut (+ Subj)    aunque 

etsi, quamquam   aunque 

quamvis, licet    por más que 

2.5. CONSECUTIVAS: puede llevar un correlativo: ita ... ut tan, de tal manera,… 

ut (+ Subj)    que 

quin     que no 

2.6. FINALES: 

ut (+ pres imperf Subj)   para que 

uti 

ne     para que no 

2.7. SUSTANTIVAS (o completivas): 

ut     que 

quod     que 

ne, quin, quominus   que no 

2.8. TEMPORALES: 

cum (+ Ind)    cuando 

ut (+ Subj)    cuando 

ubi     cuando 

dum, donec    mientras, hasta que 

antequam, priusquam   antes que 

postquam    después que 

simul ac (atque)   a la vez que 

2.9. TEMPORALES-CAUSALES:  

cum -cum histórico- (+ imperf, pluscuamperf de Subj) 
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USOS DE CVM 

CONJUNCIÓN 

1. + Indicativo: relativo temporal: 

En un principio debió tener antecedentes con semántica temporal. 

cum varices secabantur C. Mario, dolebat 

omnes cum valemus recta consilia aegris damus 

2. + Subjuntivo: la oración subordinada alude a un hecho no real; el subjuntivo, como 

sucedía con las oraciones relativas, añade una nota a la acción temporal expresada por el 

CVM. 

2.1. temporal-causal (CVM histórico): 

cum Romani urbis muros ariete oppugnavissent, hostes urbem deseruerunt 

Suele traducirse la oración subordinada: 

- por un gerundio habiendo asaltado 

- por una subordinada: como + imperf. subjuntivo  como hubiera asaltado 

- por al + infinitivo al haber asaltado 

2.2. temporal-concesivo: puede llevar el correlativo TAMEN. 

tum est condemnatus cum esset iudexquaestionis 

Leonidas, cum victoriam non speraret, tamen usque ad mortem pugnavit 

PREPOSICIÓN 

+ Ablativo: cum multis lacrimis cum patre venit  cum hostibus pugnavimus 
 

USOS DE VT 

CONJUNCIÓN 

1. + Indicativo: 

- adverbio relativo:  ut respondisti? respondi ut potui, ut voluit, ut debui. 

- comparativo:  ut sementem feceris, ita metes. 

ut supra dixit. 

- temporal:   ut Hostius cecidit, confestim Romana acies inclinatur. 

Suele ir acompañado de un adverbio temporal. 

Pueden aparecer con subjuntivo si se refiere a un hecho no real: 

cum ceteris, ut quidem videor, tum mihi ipsi displicio. 

2. + Subjuntivo: 

Es difícil delimitar los usos de los giros con VT y subjuntivo. Es preciso destacar 

que los usos más abundantes son el sustantivo (o completivo) y el final. De 

frecuencia bastante inferior son el consecutivo y el concesivo, y además suelen 

llevar correlaciones. 

- completivo: el enunciado carece de alguna de las funciones principales 

utile est ut metu contineatur audacia. 

accidit ut esse luna plena. 

- final: las funciones principales están cubiertas. 

accusatores esse utile est ut metu contineatur audacia. 

- concesivo: suelen preceder a la oración principal, lleva el correlativo TAMEN. 

ut desint vires, tamen est laudanda voluntas. 

- consecutivo: siempre siguen a la oración principal; correlativos: SIC, ADEO, TAM, 

TALIS, IS, ... 

erat ea sagacitate ut decipi non possit. 

sol aestate adeo ardet, ut herbae sitiant. 

ADVERBIO 

- modo: como, que 

- interrogativo: ut vales? 

- exclamativo: ut ille tum humilis erat! 
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SINTAXIS 
griego, latín y castellano 

 

 

UNIDADES LINGÜÍSTICAS 

 

Fonema 

Monema: lexema y morfema 

Palabra 

Sintagma 

sintagma nominal (SN) 

sintagma adjetival (SAdj) 

sintagma preposicional (SPrep) 

sintagma adverbial (SAdv) 

sintagma verbal (SV) 

Proposición 

Oración 

Enunciado 

Párrafo 

Texto 

 

 

Estructuras sintácticas básicas:  sintagma  proposición  oración  texto 

 

 

CLASES DE PALABRAS 

 

Sustantivo nombra a los seres vivos, los objetos y los conceptos 

(también es llamado nombre). 

Adjetivo indica cualidades, rasgos y propiedades de los sustantivos a los que acompaña 

(y debe concordar con él). 

Artículo determina el género y número del sustantivo y lo transforma en conocido. 

Pronombre representa a personas u objetos; o remite a hechos ya conocidos por el hablante 

y por el oyente (sustituye al sustantivo).  

Verbo  expresa la acción, el movimiento, la existencia, la condición o el estado del sujeto 

(puede tener variación de persona, número, tiempo, modo y aspecto). 

Preposición parte invariable que relaciona palabras a la vez que indica: 

origen, procedencia, destino, dirección, lugar, medio, punto de partida, motivo… 

Adverbio palabra con significado que modifica a un verbo, a un adjetivo o a otro adverbio. 

Conjunción palabra invariable que une palabras independientes entre sí; o también oraciones. 

Interjección expresa alguna impresión súbita, exclamativa o un sentimiento profundo (asombro, 

sorpresa, dolor, molestia, amor…). Sirve también para apelar al interlocutor; o como 

fórmula de saludo, despedida, conformidad. 
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TIPOS DE VERBOS 

 

La estructura de una oración guarda estrecha relación con el significado de la acción verbal. 

Los verbos se dividen entre los que expresan una acción (transitivos e intransitivos) y los que solo sirven 

como enlace entre un sujeto y alguna cualidad o circunstancia relacionada con él (copulativos). 

 

1. Verbos copulativos: el verbo une el sujeto su cualidad; ambos se expresan en nominativo. 

1.1. Uso atributivo 

ἡ Ἀφροδίτη καλὴ θεά ἐστιν    Afrodita es una diosa hermosa 

 hi homines cives romani sunt   estas personas son ciudadanos romanos 

1.2. Uso intransitivo (el verbo une el sujeto a una circunstancia). 

 ἡ θεὰ ἐν τῇ γῇ ἐστιν     la diosa está en la tierra 

 lararium in atrio est     el larario está en el atrio 

 

2. Verbos transitivos: el sujeto desarrolla la acción del verbo transitivo que recae necesariamente sobre 

el complemento directo que se expresa en acusativo. 

οἱ ἄνθρωποι τὴν θεὰν ἐθέλουσιν   los hombres quieren a la diosa 

dominus libertum innocentem vituperabat  el amo reñía al inocente liberto 

hemos visto la competición    hemos visto a los jugadores 

(En castellano, el complemento directo no lleva preposición si se trata de cosas, pero puede llevar 

la preposición a si se trata de personas). 

 

2.2. En ocasiones, la acción del sujeto recae sobre el complemento directo y otro elemento de la 

oración recibe el beneficio o perjuicio de la acción, el complemento indirecto, que se expresa en 

dativo. 

ἡ μήτηρ φάρμακον τῷ υἱῷ προσφέρει  la madre ofrece un remedio al niño 

dominus victimas deis inmolabit   el señor sacrificará víctimas a los dioses 

 

3. Verbos intransitivos: la acción que desarrolla el sujeto repercute sobre él mismo y no se extiende 

más allá; se pueden indicar las circunstancias en las que tiene lugar la acción, los complementos 

circunstanciales, que en griego y latín pueden expresarse con o sin la ayuda de una preposición. 

οἱ ἄνθρωποι ἐν τῇ γῇ οἰκοῦσιν   los hombres habitan en la tierra 

in oppido multi fabri laborabant   muchos artesanos trabajaban en la ciudad 

 

3.2. A veces la acción intransitiva que desarrolla el sujeto necesita de la expresión de un complemento 

que complete el significado verbal, se trata del complemento régimen o suplemento, que en griego se 

expresa en genitivo o dativo; mientras que en latín se pueden expresar en genitivo, dativo o ablativo. 

οἱ Περσαὶ τῶν Ἑλλήνων οὐ κρατoῦμεν  los persas no dominan a los griegos 

non tibi credo      no te creo 

En castellano se construyen con complemento régimen los verbos que significan: confiar (en algo o 

alguien); soñar (con algo o con alguien); acordarse (de algo o de alguien)...  

En griego se construyen con complemento régimen los verbos que significan percibir por los sentidos; 

gobernar, mandar o ser superior; y también los verbos de memoria. 

Por su parte, en latín suele tratarse de verbos de memoria, de deseo, de abundancia, de comer y beber, 

mandar, gobernar (genitivo); agradar, ayudar, favorecer, obedecer, creer, convencer (dativo); usar 

(ablativo). 
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FUNCIONES SINTÁCTICAS 

 

Sujeto (S):      SN, O sub sus 

Atributo (At):     SN, SAdj, SPrep (en castellano también un SAdv) 

Complemento directo (CD):   SN (en castellano puede ser SPrep) 

Complemento régimen (CR):   SN (Suplemento, en castellano también SPrep) 

Complemento indirecto (CI):   SN (en castellano puede ser SPrep) 

Complemento predicativo (CP):   SN, SAdj (en castellano, también un SPrep) 

Complemento circunstancial (CC):  SN, SPrep, SAdv 

Complemento agente (CAg):   SN, SPrep 

Complemento del nombre (CN):  SN, SPrep (en castellano es un SPrep) 

Complemento del adjetivo (CAdj):  SN (en castellano SPrep: de + SN) 

Aposición (Ap)     SN 

Complemento del adverbio (CAdv): SPrep (de + SN) 

 

Cualquier palabra o grupo de palabras puede sustantivarse y cumplir alguna función del sustantivo 

 

 

 

SUJETO: agente o paciente de la acción verbal 

 

Nominativo: concordancia de persona y número con el verbo 

αἱ κόραι τρέχουσιν (τὰ παιδία τρέχει) puellae currunt las niñas corren 

Acusativo: en oraciones de infinitivo 

λέγω τὰς κόρας τρέχειν  dico puellas currere 

Genitivo: en construcciones de genitivo absoluto (Acusativo en el acusativo absoluto) 

Κῦρος ἀνέβη, οὐδενὸς κωλύοντος  ---  

Ciro subió, sin que nadie lo impidiera 

Ablativo: en construcciones de ablativo absoluto 

 ---    victis hostibus, abiit  Cicerone consule 

una vez vencidos los enemigos, se fueron  siendo Cicerón cónsul 

Oración subordinada sustantiva (O sub sus) 

Πυθίαν λέγεται εἰπεῖν τάδε  me non meminisse turpissimum est 

se dice que la Pitia dijo esto  que yo no me acordara es muy vergonzoso 

 

VOCATIVO: el hablante llama la atención del receptor con una entonación característica 

 

Vocativo ἰὼ ἰὼ δύστηνε salve, amice!  camarero, ¿puede atendernos? 

ay, ay, desgraciada ¡salve, amigo! 

 

ATRIBUTO: término que califica al sujeto mediante un verbo copulativo 

 

Nominativo 

oración copulativa  οἱ παῖδες ἀγαθοί εἰσιν historia est vitae magistra 

oración nominal pura  οἱ παῖδες ἀγαθοί  maximus magister populus 

la historia es maestra de la vida el mayor maestro, elpueblo 

Acusativo: en oraciones de infinitivo 

λέγω τοὺς παῖδας ἀγαθοὺς εἶναι   dico amicum tuum venire 
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COMPLEMENTO DIRECTO: es necesario que reciba la acción del verbo transitivo 
 

Acusativo 

ὁ Ζεὺς τὴν δίκην πάρεσχε  Romulus Romam condidit 

Zeus otorgó la justicia  Rómulo fundó Roma 

Infinitivo 

τὸν θεὸν μέλπειν ἐβούλοντο pontem super Tiberi videre cupiebam 

querían cantar al dios   deseaba ver el puente sobre el Tíber 

Oración subordinada sustantiva con conjunción 

εἶπε ὅτι τοῦ Ἀπόλλωνος ὁ Ὀρφεὺς ἦν sol efficit ut omnia floreant 

dijo que Orfeo era hijo de Apolo  el sol hace que todo florezca 

Oración interrogativa indirecta 

ἐρωτῶ εἰ ἀσθενεῖς   nescio quis veneris 

le pregunté si iba a venir  no sé quién viene 

Doble acusativo (CD de persona y CD de cosa) 

σε αἰτέουσι φόνου δίκας  doceo pueros grammaticam 

te piden que pagues la pena por homicidio enseño gramática a los niños 
 

COMPLEMENTO RÉGIMEN: necesario para completar el significado de un verbo no transitivo en 

caso distinto al acusativo. También llamado Suplemento 
 

Genitivo 

τῆς τε θαλάττης ἐκράτει καὶ τῶν νῆσων  memento nostri 

gobierna sobre el mar y las islas   acuérdate de nosotros 

Acusativo de relación 

τὴν κεφαλὴν ἀλγεῖ     --- 

tiene dolor de cabeza 

Dativo 

ἡ κόρη χαίρεται δρόμοις   Marcus Quinto in via occurrit 
la muchacha se alegra con las carreras  Marco se encuentra con Quinto en la calle 

SPrep todos participamos de la victoria 
 

COMPLEMENTO INDIRECTO: expresa el beneficiario o destinatario de la acción 
 

Dativo 

τὰ δὲ ἄλλα διανεῖμαι τοῖς στρατηγοῖς litterae gloriam poetis dant 

distribuir el resto a los generales  las letras dan gloria a los poetas 

Dativo posesivo: uso específico con el verbo copulativo 

αὐτοῖς εἷς ὀφθαλμὸς ἦν   liber est mihi 

ellos tenían un ojo    yo tengo un libro 
 

COMPLEMENTO PREDICATIVO: atribuye una propiedad o característica al sujeto o al 

complemento directo de una oración con un verbo de significado pleno (no copulativo) 
 

Nominativo 

ὁ Ὀρφεὺς τὸν Ἥλιον θεραπεύει πρῶτος Orpheus in terris maestus errabat 

Orfeo honra el primero al Sol  Orfeo vagaba triste por las tierras 

Acusativo 

ὁρῶ τὸν Ὀρφέα λυπηρόν βαδίζειν  video Orpheum maestum errare 

veo a Orfeo caminar triste 

Participio predicativo φαίνεται κακὸς ὤν   --- 

se muestra que es malo  
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COMPLEMENTO CIRCUNSTANCIAL: añade una especificación secundaria a la acción 

(una circunstancia semántica de tiempo, lugar, modo, cantidad, causa, posibilidad o finalidad) 

 

INSTRUMENTO: con qué se realiza la acción verbal  

Dativo   ἡ Κίρκη τοὺς ἑταίρους φαρμάκοις θέλγει 

Circe encanta a los compañeros con venenos 

Ablativo   gladiis rem gerunt  combaten con las espadas 
 

LUGAR 

DIRECCIÓN: lugar a donde 

prep + Acusativo εἰς τὴν Φοινίκην ἦλθε καὶ ἐκεῖ ἒβασίλευε 

fue a Fenicia y allí reinó 

per Tiberim in urbem Romam appropinquamus 

nos acercamos a la ciudad de Roma por el Tíber 

Acusativo  ---  ite Romam  id a Roma 

UBICACIÓN: lugar en donde 

prep + Dativo  οἰκοῦσιν ἐπὶ τῷ ἰσθμῷ τῆς Κορίνθου --- 

viven en el istmo de Corinto 

prep + Ablativo --- in cavea spectatores gladiatores clamore accipiebant 

los espectadores en el graderío recibían a los gladiadores con griterío 

Locativo  ---  Romae vivo  vivo en Roma 

ORIGEN: lugar desde donde 

prep + Genitivo οἱ βάρβαροι ἐκ τῆς χώρας ἀπῆλθον --- 

los bárbaros se alejaron de la región 

prep + Ablativo --- Scipio duas legiones ex Italia Tarraconem ducere iussit 

Escipión mandó llevar dos legiones desde Italia a Tarraco 

Ablativo  ---  Athenis reddo vuelvo de Atenas 
 

MODO 

Dativo   πολλῇ κραυγῇ ἐπέρχονται   --- 

avanzan con gran griterío 

Ablativo   ---  legibus agit lo hace conforme a las leyes 
 

CAUSA 

Dativo   ἄνθρωπος φύσει πολιτικόν   --- 

el hombre es político por naturaleza 

Genitivo   εὐδαιμονίζω σε τοῦ τρόπου   --- 

te felicito por tu carácter 

Ablativo   ---  timore defugit huye por temor 
 

TIEMPO 

FECHA Genitivo νυκτός  ---  de noche 

  Ablativo ---  Idibus Martiis en los idus de marzo 

  Dativo (con o sin prep) τῇ πέμπτῃ ἡμέρα ἐν ἐκείνῳ χρόνῳ --- 

el quinto día  en aquel tiempo 

DURACIÓN 

Acusativo ἐνταῦθα ἔμεινεν ἡμέρας πέντε vixit decem annos 

allí permaneció cinco días  vivió diez años 
 

Oración subordinada adverbial (O sub adv): todos los anteriores matices 
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COMPLEMENTO AGENTE: realiza la acción de un verbo en voz pasiva 

 

persona ὑπό + Genitivo φιλοῦμαι ὑπὸ τοῦ πατρός soy querido por mi padre 

ab + Ablativo  arbor a puero agitatur el árbol es agitado por el niño 

cosa  Dativo   κωλύονται τῷ νόμῷ  están prohibidos por ley 

Ablativo  arbor baculo agitatur  el árbol es agitado por el bastón 

SPrep    la casa fue levantada por mi abuelo 

 

 

ADYACENTES DE UN SINTAGMA NOMINAL 

 

Adjetivo  παῖδες ἀγαθοί pueri boni  niños buenos 

COMPLEMENTO DEL NOMBRE: un sustantivo funciona como modificador del núcleo de un 

sintagma nominal (tiene significado léxico, a diferencia de los determinantes o el artículo) 

   Genitivo   

ὁ κῆρυξ τῶν θεῶν   ultimis Republicae temporibus 

el mensajero de los dioses  en los últimos tiempos de la República 

SPrep     ὁ Ἀπόλλων ὁ ἐν Δελφοῖς Apolo de Delfos 

SPrep en castellano   el libro de Cervantes 

APOSICIÓN: un sustantivo modifica directamente a otro sustantivo 

ὕμνοις τέρπετε τὸν νοῦν τοῦ Διός πατρὸς alegran el espíritu del padre Zeus con himnos 

Diana dea naturam amat   la diosa Diana ama la naturaleza 

la palabra magno le cuadra como al mar, como al cielo y como a mi corazón 

Oración subordinada adjetiva (O sub adj) 

con participio 

ὁ Λάιος γήμας Ἰοκάστην ἠρώτησε τὸν θεὸν περὶ τέκνων γενέσεως 

Layo, habiéndose casado con Yocasta, preguntó al dios sobre el nacimiento de hijos 

miles pro patria pugnans occisus est el soldado que lucha por la patria fue muerto 

con relativo 

ὁ ἵππος, ὅς τρέχει, λευκός ἐστιν  el caballo que corre es blanco 

Caesar tres cohortes reliquit quas ex Italia traduxerat 

César dejó tres cohortes que había traído de Italia 

Abandoné en la casa las cosas que había traído conmigo 
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ORDEN DE PALABRAS 

 

Oración 

Sujeto + complementos + verbo 

Sujeto + complementos + verbo 

Sujeto + verbo + complementos 

Sintagma 

artículo / determinativo + adyacente + núcleo nominal 

artículo / determinativo + núcleo nominal + artículo/ determinativo + adyacente  

demostrativo + artículo + núcleo 

artículo + núcleo + demostrativo 

determinativo / adyacente + núcleo nominal 

núcleo + adyacente 

artículo /determinativo + núcleo nominal + adyacente 

 

TIPOS DE ORACIONES SEGÚN LA ACTITUD DEL HABLANTE 

 

Enunciativa (afirmativa / negativa)  el libro está sobre la mesa 

Exhortativa     venid conmigo 

Interrogativa (directa / indirecta)  ¿dónde vives? 

Desiderativa     ¡ojalá acertemos! 

Dubitativa     tal vez se haya marchado definitivamente 

Exclamativa     ¡qué vergüenza! 

 

TIPOS DE ORACIONES SEGÚN LA NATURALEZA DEL PREDICADO 

 

Copulativa   εἰμί, γίγνομαι, δοκέω, ἔχω, sum, ser, estar, parecer 

Predicativa 

Pasiva 

Propia: sintética λυθήσομαι, amabor, (analítica: soy invitado por mi amigo) 

Refleja: sintética se vende piso 

Activa 

Transitiva  yo traduzco griego y latín 

Reflexiva  Juan se lava 

Recíproca  nos encontramos en la sala del cine 

Impersonal hace frío  hay pan 

Intransitiva  corrió toda la mañana por el parque 

Impersonal es de día  se vive bien en la costa 

Climatológica el cielo se nubla; relampaguea 

 

TIPOS DE ORACIONES COMPUESTAS 

 

YUXTAPUESTAS esta noche me iré a Valencia; regresaré dentro de unos días 

COORDINADAS 

Copulativas hablaron en voz baja y salieron de la habitación 

Adversativas ἡ πόλις οὐκ ἔχει τοὺς νόμους, ἀλλὰ οἱ νόμοι ἔχουσι τὴν πόλιν 

la ciudad no tiene a las leyes, sino que las leyes tienen a la ciudad 

sed haec alia quaestio est, nos ad propositum revertamur 

pero esta es ya otra cuestión, volvamos a nuestro propósito  
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Disyuntivas ἢ ἀναβαίνεις ἢ καταβαίνεις o subes o bajas 

hic vicendum aut moriendum est aquí hay que vencer o morir 

Distributivas τὸν θάνατον μὲν φεύγουσι οἱ ἄνθρωποι, τὸν βίον δὲ διώκουσιν 

por un lado los hombres huyen de la muerte, por otro persiguen la vida 

Ilativas  ἀθάνατοι οἱ θεοί· οὔποτε γὰρ θάνατος αὐτοῖς 

los dioses son inmortales; pues para ellos nunca es la muerte 

cogito, ergo sum pienso, luego existo 

SUBORDINADAS 

Sustantivas ὁ Ἀλέξανδρος ἔφασκεν ὅτι Διὸς υἱός 

Alejandro dijo que era hijo de Zeus 

faciam hodie ut gratias agas  haré hoy que des las gracias 

Adjetivas  ἄθεος ἐστιν ἀνὴρ ὅστις μὴ θεοὺς νομίζει 

ateo es el hombre que no cree en los dioses 

tibi reddo pecuniam quam credidisti 

te devuelvo el dinero que me diste 

Adverbiales 

Lugar 

χώρα τις τῆς Ἑλλάδος Ἀττικὴ καλεῖται ὅπου ἡ τῶν Ἀθηναίων πόλις ἐστίν 

una región de Grecia se llama Ática, donde está la ciudad de los atenienses 

natus est in Sicilia ubi rex Agathocles regnator fuit 

nació en Sicilia donde reinó el rey Agatocles 

Tiempo ὅτε τοῦτο εἶπες, ἀπῆλθεν 

cuando dijiste eso, se marchó 

cum rosam viderat, tunc incipere ver arbitrabatur 

cuando veía una rosa, entonces creía que empezaba la primavera 

Modo  οὕτως έστὶ σοφὸς ὥστ’ οὐδέποτε σφάλλεται 

es tan sabio que nunca se equivoca 

mercis omnis, ut volui, vendidi  

vendí todas las mercancías como quise 

Causales ἐπειδὴ ἐπιθυμεῖς, ἀπέρχονται puesto que lo deseas, me marcho 

tibi gratulor quod bene valeas te felicito porque estás bien 

Consecutivas 

γράμματα οὔπω ἦν, ὥστε οὐκ ἔδει τοὺς παῖδας αὐτὰ μανθάνειν 

no existían las letras de modo que no era necesario que los niños las aprendieran 

Asiam tam fertilis est ut facile ómnibus ceteris terris antecellat 

Asia es tan fértil que fácilmente aventaja a todas las demás tierras 

Concesivas καίπερ βασιλεὺς ὤν, ἄκουσον aunque seas rey, escucha 

vita brevis est, licet mille annos exeat 

la vida es breve aunque dure mil años 

Comparativas  

τοῦτο ἔπραξα ὥσπερ εἶπες  hice eso como dijiste 

ita est amor ballista ut iacitur 

el amor es como una ballesta que se lanza 

Condicionales  

εἰ βούλεο εἰρήνη, παρασκεύασον τὸν πόλεμον 

si vis pacem, para bellum 

si quieres la paz, prepara la guerra 

Finales  

ἀπέρχομαι, ἵνα μὴ τοῦτο εἴπῃς me marcho para que no digas eso 

Athenienses Miltiadi copias dederunt ut bellum gereret 

los atenienses dieron a Milcíades tropas para hacer la guerra  
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ADDENDA 
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ACENTUACIÓN DEL GRIEGO 

 
1. CLASES DE ACENTOS 

3. El acento griego era melódico y tenía tres tipos: agudo (’), grave (`) y circunflejo (῀). 

4. El campo de acentuación del griego se limita a las tres últimas sílabas. 

• El acento agudo puede recaer en las tres última sílabas, sobre vocales largas, breves o diptongos: 

las palabras se denominanoxítonassi el acento va en la última (θεός); paroxítonas, si va en la 

penúltima (βίος); y proparoxítonas si va en la antepenúltima (ἄνθρωπος). 

• El acento grave sustituye al agudo en las palabras oxítonas que no están seguidas de signo de 

puntuación (ἀγαθὸς ἄνθρωπος); las palabras así acentuadas se denominan barítonas. 

• El acento circunflejo puede ir en las dos últimas sílabas, siempre sobre vocales largas o 

diptongos:se llaman palabras perispómenas si el acento va en la última sílaba (καλῶ); y 

properispómenas si va en la penúltima sílaba (πρῶτος). 

 

2. REGLAS DE ACENTUACIÓN 

2.1. Ley de limitación 

Una palabra sólo puede ser proparoxítona si la última vocal es breve (ἄνεμος); si ésta es larga, el 

acento se desplaza a la penúltima (ἀνέμου). 

Una palabra sólo puede ser properispómena si la última vocal es breve (δῆμος); si ésta es larga, pasa a 

ser paroxítona (δήμου). 

2.2. Ley de la penúltima larga acentuada o ley sotera 

Si la penúltima vocal es larga y recae sobre ella el acento, y la última breve, la palabra es 

obligatoriamente properispómena (σωτῆρα). 

 

3. ACENTUACIÓN DE LA FLEXIÓN NOMINAL 

El acento del nominativo suele mantenerse en el resto de la flexión siempre que lo permita la ley de 

limitación (φύλαξ, φύλακες, φυλάκων; δῶρον, δῶρα, δώρων). 

A efectos de acentuación, las terminaciones αι y οι de N pl son breves (ἄνθρωποι, θάλατται). 

 

4. ACENTUACIÓN DE LA FLEXIÓN VERBAL 

En los verbos, generalmente, el acento se retrotrae tanto cuanto permita la ley de limitación (λύω, 

λύομεν; ἔλυον, ἐλύετε; ἔλυσα, ἐλύσαμεν; λέλυκα, λελύκασι). 

El diptongo αι de ciertas desinecias verbales, a efectos de acentuación, tiene cantidad breve (λῦσαι, 

λύομαι, λύονται). 

 

5. PROCLÍTICAS Y ENCLÍTICAS 

Las palabras proclíticas, todas monosilábicas, carecen de acento propio y se apoyan en la siguiente. Son 

las formas del artículo ὁ, ἡ, οἱ, αἱ; las preposiciones εἰς, ἐκ (o ἐξ), ἐν; las conjunciones εἰ, ὡς; y la negación 

οὐ (οὐκ, οὐχ). 

Las palabras enclíticas se apoyan tonalmente en la palabra anterior (ἀγαθός τις); si ésta es 

proparoxítona o properispómena, recibe acento de enclisis (ἄνθρωπος τις, δῶρόν τι). Entre otras, las 

palabras enclíticas son: los presentes de indicativo de εἰμί y φημί (excepto la 2.ª  sg); las formas 

pronominales με, μου, μοι, σε, σου, σοι; ciertos pronombres y adverbios indefinidos (τις, τι, που); y la 

conjunción copulativa τε. 
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ACENTUACIÓN DEL LATÍN 

 
1.  CARACTERÍSTICAS 

5. El acento en latín era prosódico, es decir, de intensidad; pero no existían tildes. 

6. El acento latino era predecible, por ello, no tenía valor distintivo. 

7. En latín clásico no existían tildes ni signos de puntuación. 

8. En general podemos afirmar que el acento latino cae en la misma vocal que el acento de la palabra 

española correspondiente. Así regína se corresponde con “reína”, cónsules con “cónsules”. 

 
2. REGLAS DE ACENTUACIÓN 

2.1. En latín no hay palabras agudas. 

2.2. Ley de la penúltima 

9. El acento recaía en la penúltima sílaba, si ésta era larga: Románi. 

En latín una sílaba era larga si: 

• contenía una vocal larga o un diptongo: larga por naturaleza, ipsórum. 

• contenía una vocal breve seguida de dos consonantes: larga por posición, praedíctus. 

La palabra se denomina “grave” o “llana”. 

10. Si la penúltima sílaba es breve, entonces, se acentúa en la antepenúltima sílaba, es decir, como 

“esdrújula”: íncola, áquila. 

11. Cuando se encuentran vocales que en latín no forman diptongo, la primera siempre es breve y, si 

pertenece a la penúltima sílaba, el acento pasa a la antepenúltima: família, tértius; los latinos decían: 

vocalis ante vocalem corripitur. 

12. Las palabras bisílabas siempre se acentúan en la primera sílaba: ámor, bóna, dólor. 

13. CONCLUSIÓN: si la penúltima es larga, la palabra es llana; si la penúltima es breve, la palabra es 

esdrújula. 
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FONÉTICA DEL GRIEGO 

 
1. SONIDOS VOCÁLICOS 

1.1. VOCALES 

a. largas: α  η  ι  ω  υ 

b. breves: α  ε  ι   ο  υ 

 
 

 ANTERIORES CENTRALES POSTERIORES 

CERRADAS 

 υ 
 

ι  

ῑ  ου 

               ει   

SEMIABIERTAS 
                        ε          ο 

η  ω 

ABIERTAS  
ᾱ 

 
ᾰ 

 

 

1.2. DIPTONGOS: αι  ει  οι  υι  αυ  ευ  ου  ηυ 
 

2. CONSONANTES 
 

labiales dentales velares 
 

son sor asp son sor asp son sor asp 

Β Π Φ Δ Τ Θ Γ Κ Χ oclusivas 

Μ   Ν      nasales 

 

palatales .continuas 

Λ   
líquidas 

lateral 

Ρ   vibrante 

    Σ     fricativas 

 

 

3. ASIMILACIÓN DE CONSONANTES 

 

π β φ πτ + σ > ψ 

κ γ χ ττ + σ > ξ 

τ δ θ ζ + σ > σ 

ν ντ +  σ > σ 

 

ν + κ γ χ > γ 

 
 

  



 
73 

 

FONÉTICA DEL LATÍN 
 

1. SONIDOS VOCÁLICOS 

1.1. VOCALES 

- largas:  A  E  I  O  V 

- breves:  A  E  I  O  V 
 

 

 

 ANTERIORES CENTRALES POSTERIORES 

CERRADAS 

   

ī  ū 

ĭ               ŭ 

SEMIABIERTAS 
ē  ō 

ĕ  ŏ 

ABIERTAS  
ā 

 
ă 

 

 

 

1.2. DIPTONGOS: AE   OE   AV   (EV   VI) 

 

2. CONSONANTES 
 

 
labiales dentales velares 

son sor son sor son sor 

oclusivas B P D T G C 

nasales M  N    

continuas  palatales 

líquidas 
lateral     L  

vibrante     R  

fricativas  F  S   

 

 

3. ASIMILACIÓN DE CONSONANTES 

 

C G + S > X 

T D + S > S 

 NT + S > NS 
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TRANSCRIPCIÓN DE HELENISMOS 
 

La lengua griega es el origen de numerosas palabras, sobre todo de términos científicos (economía, 

democracia, ginecólogo, etc). Los helenismos han entrado en castellano a lo largo de la historia, por lo que 

son necesarias unas normas que establezcan las correspondencias entre los caracteres griegos y los del 

castellano. En esta tabla figuran las equivalencias. 

 

 

 

Estas otras normas matizan la transcripción: 

 

1. DIPTONGOS 

αι : e   αἰτία, causa  etiología 

ει : i   εἴδωλον, imagen ídolo 

οι : e   οἰκία, casa  economía 

αυ : au   αὐτός, por sí mismo automóvil 

ευ ante vocal : ev εὖ, bien  evangelio 

ου : u   πλοῦτος, riqueza plutocracia 

ῳ : o, e   ᾠδη, canto  oda 

 

2. CONSONANTES Y GRUPOS 

γ ante velar : n ἄγγελος, mensajero ángel 

ζ ante a, o, u : z ζῶον, animal  zoológico 

ζ ante e, i : c  ζέφυρος, céfiro, viento de poniente 

ξ : x, j   ξύλον, madera  xilófono 

τ ante i seguida de vocal: c δημοκρατία, democracia 

χ ante a, o, u y consonante: c  χάρισμα, don divino carisma 

χ ante e, i : qu  χείρ, mano  quiromancia 

 

3. El espíritu áspero : h     ἱστορία, investigación historia 

 

4. La mayor parte de las palabras que acaban en -ος pierden la -s final en 

castellano; igualmente las terminadas en -ον pierden la -ν final. Por otra 

parte, la mayoría de los femeninos acabados en -η se transcriben con una -a 

final. 

 

 

 

En cuanto a la acentuación de los helenismos, normalmente fijan su acento según las normas del acento 

latino, es decir, por la cantidad de la penúltima sílaba: si es larga, la palabra derivada es llana; si es breve, 

la palabra derivada es esdrújula. 

 

  

letra 

griega 

transcripción al 

castellano 

α a 

β b 

γ g 

δ d 

ε e 

ζ c, z 

η e 

θ t 

ι i 

κ c 

λ l 

μ m 

ν n 

ξ x, j 

ο o 

π p 

ρ r 

σ, -ς s 

τ t, c 

υ i, u, v 

φ f 

χ c, qu 

ψ ps 

ω o 
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LEYES DE EVOLUCIÓN FONÉTICA: DEL LATÍN AL CASTELLANO 
 

 

Palabras patrimoniales, cultismos, semicultismos y latinismos 

 

La lengua española, como el resto de las lenguas romances, procede del latín hablado por los soldados y 

comerciantes romanos que se afincaban en las provincias conquistadas. Este latín era una lengua popular, 

que a veces no seguía las normas del latín literario. 

En cada provincia romana esta lengua se encontró con la influencia de la lengua que se hablaba antes de la 

llegada de los romanos. 

Con la caída del Imperio, a finales del siglo V, se acentuó más esta diferencia entre los dialectos debido a 

las invasiones de los pueblos bárbaros; en cada provincia el latín vulgar evolucionó según unas leyes 

fonéticas. 

 

1. Las palabras surgidas desde el nacimiento de una lengua y sujetas a unas leyes fonéticas regulares son 

las palabras patrimoniales, y constituyen la base del léxico. 

En castellano entre un 70 y un 80% de las palabras son patrimoniales derivadas del latín: 

clavem > llave   annum > año   novum > nuevo 

nostrum > nuestro  fumum>humo 

 

2. A partir del Renacimiento se fueron introduciendo más palabras procedentes del latín o del griego para 

designar nuevos conceptos. Estas palabras ya no están sujetas a las leyes fonéticas; mantienen su forma 

original con alguna adaptación para no parecer extrañas. Son los cultismos: 

cathedram > cátedra  denarium > denario  clavem > clave 

 

3. Es frecuente que de una misma palabra latina deriven dos castellanas, una patrimonial y otra cultismo: 

son los dobletes: 

clavem > llave y clave  clamare > llamar y clamar 

cathedram > cadera y cátedra denarium > dinero y denario 

 

4. Algunas de estas palabras presentan algunos rasgos de evolución, pero menos que las palabras 

patrimoniales. La evolución es frenada por influencia eclesiástica o académica. Son los semicultismos: 

saeculum: la evolución total hubiera dado como palabra patrimonial *siejo. 

El cultismo habría sido *seculo. La evolución incompleta ha dado siglo. 

 

5. Además conservamos algunas palabras o expresiones en lengua latina sin ningún cambio. Son los 

latinismos. 

quórum   referéndum   ante meridiem 

a priori   et cetera 
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Cambios fonéticos más frecuentes 

 

Apócope 

pérdida de la vocal final o de la porción final de una palabra: 

quomodo > quomo > como 

Asimilación 

un sonido se transforma para acercarse o igualarse a otro contiguo o cercano. Muchos de los cambios 

fonéticos son producto de asimilaciones, como la monoptongación de los diptongos, la reducción de 

hiatos a una sola vocal, la simplificación de consonantes geminadas...  

Asimilaciones son, por ejemplo, estas evoluciones: -st- > -ss- > -s-  / -pt- > -tt- > -t-  / -xs- > -x-: 

postpositum > possposito > pospuesto 

rupturam > ruttura > rotura 

exspirare > expirar  

Disimilación 

fenómeno contrario al anterior. Se sustituye algún fonema por otro diferente para evitar la repetición 

en sílabas inmediatas. Algunos de los cambios vocálicos que veremos se deben a disimilaciones. Otros 

ejemplos de disimilación: 

roborem > robre > roble  marmorem >marmor > mármol arborem > árbol 

animam > anma > alma  sanguinem > sangne > sangre 

quinque > cinque > cinco hominem > homne > homre > hombre (epéntesis). 

Epéntesis 

aparición de un sonido nuevo en interior de palabra, para tratar de solucionar algún problema de 

pronunciación. Por ejemplo, si después de una síncopa (pérdida de una vocal) entran en contacto 

varias consonantes. En este caso es frecuente la simplificación, pero puede, a veces, desarrollarse una 

nueva consonante: 

humĕrum > humru > homro > hombro 

Metátesis 

intercambio de posición de algunos sonidos dentro de una palabra:  

inter > entre   semper > siempre  quattuor > cuatro 

integrare > intregare > entregar  

Es muy frecuente el intercambio de r y l: 

periculum > periglo > peligro     miraculum > miraglo > milagro 

parabolam > parabla > palabra 

La metátesis es casi general en el sufijo –arium, que tiene esta evolución: 

-arium > -airum (metátesis) > airo (pérdida de m y apertura de u en o) > ero 

(monoptongación del grupo ai) 

solitarium > soltairum > soltairo > soltero 

Palatalización 

cambio de la articulación a la región del paladar duro: 

cervum > ciervo   damnum > daño  clavem > llave  

Prótesis 

aparición de una vocal inicial (e) delante del grupo inicial s + conson. para facilitar su pronunciación: 

scutum > escudo  

Síncopa 

pérdida de una vocal breve en posición interior entre consonantes: 

calidum > caldo 
Sonorización 

cambio de una consonante sorda a la sonora correspondiente: 

petram > piedra  
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RESUMEN DE LA EVOLUCIÓN DEL LATÍN AL CASTELLANO 
 

I. El latín vulgar hablado en la península reduce el sistema casual al Acusativo 

 

II. VOCALISMO 

1. Diptongación de vocales breves tónicas: 

certum > cierto  portam > puerta  ferrum > hierro 

2. Apertura de vocales en principio y final de palabra: 

cibum > cebo   dixi> dije   sumus > somos 

manus > mano 

3. Pérdida de vocales protónicas y postónicas: 

operare > obrar  nobilem > noble 

4. Monoptongación: ae / oe > e; au > o 

aetatem > edad  poenam > pena  aurum > oro 

III. CONSONANTISMO 

5. Enmudecimiento de f- inicial: 

farinam > harina 

6. Pérdida de las finales (excepto –l y –s): 

numquam > nunca  sic > sí    non > no 

7. Sonorización de oclusivas sordas en posición intervocálica (o con líquida): 

caput > cabo   vitam > vida   aquam > agua 

lacrimam > lagrima  patrem > padre 

8. Pérdida ocasional de oclusivas sonoras intervocálicas: 

cadere > caer 

9. Palatalizaciones: 

9.1. i semiconsonántica seguida de vocal 

iustitiam > justicia  iam > ya 

9.2. –be- > -bi-   rubeum > rubio 

–bi- / di- > -y-   rubeum > rubio > royo radium > rayo 

–li- > -j-   foliam > hoja 

–ni- > -ñ-   seniorem > señor 

–ti- / -ci- > -z- / -ci-  malitiam > maleza  minaciam > amenaza 

9.3. –pl- / -cl- (-fl-) > -ll-  plenum > lleno  clavem > llave  

flammam > llama 

9.4. –ct- (-lt-) > -ch-  noctem > noche  cultellum > cuchillo 

9.5. –mn- / -nn- / -gn- > -ñ- autumnum > otoño  annum > año 

pugnum > puño 

9.6. –x- > -j-   fixum > fijo 

10. Simplificación de consonantes geminadas: 

occupare > ocupar  sagittam > saeta 

11. S- líquida (inicial + cons): s- > es- sponsam > esposa 

12. Metátesis (vocal entre oclusiva y r; r con l) 

periculum > peligro semper > siempre  
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ETIMOLOGÍA 

 
PREPOSICIONES PROPIAS 
 

griego 
ἀμφί, ἀνά, ἀντί, ἀπό, διά, εἰς, ἐν, ἐκ, ἐπί, κατά, μετά, παρά, περί, πρό, 

πρός, σύν, ὑπέρ, ὑπό 

latín 

A (AB, ABS), AD, ADVERSVS, ANTE, APVD, CIRCVM, CVM, DE, E (EX), 

EXTRA, IN, INTER,  PER, POST, PRAE, PRAETER, PRO, PROPTER,  SINE, 

SVB, SVPER, TRANS 

castellano 
a, ante, bajo, cabe, con, contra, de, desde, en, entre, hacia, hasta, para, 

por, según, sin, so, sobre, tras 

 
PREFIJOS 
 

griego latín 

A(N)-   privación 

ANA-   según, contra 

ANTI-   oposición 

APO-   alejamiento 

CATA-   hacia abajo 

DIA-   a través de 

EPI-   en, sobre 

HEMI-   mitad 

HIPER-  exceso 

HIPO-   bajo, debajo 

META-  más allá 

PARA-   exterior, próximo 

PERI-   alrededor de 

SIN-   unión 

A(D)    proximidad 

ANTE-    delante de 

BENE-   bien 

BI-   dos veces 

CIRCVM-  alrededor 

CO(N)-  participación 

CONTRA-  oposición 

DE-   venir a menos 

DIS-   oposición 

E(X)-   fuera de 

EXTRA-  fuera de 

IN-   dentro 

IN-   negación, privación 

INFRA-  por debajo 

INTER-  en medio 

INTRO-/A-  dentro 

MALE-  mal 

PER-   intensidad 

POS(T)-  después 

PRE-   delante, antes 

RE-   intensificación, repetición 

SV(B)-   debajo 

SVPER-  por encima de lo normal 

TRA(N)S-  al otro lado 

VLTRA-  más allá 

 

EJERCICIOS 
 

benévolo, benefactor, bimensual, maledicente, ultrasónico, adjuntar, anteponer, circunloquio, cooperar, 

contradecir, deteriorar, discontinuo, emanar, extraviarse, instaurar, inaccesible, infravalorar, interferir, 

introvertido, perdurar, postoperatorio, preferir, recalcar, suponer, supermercado, transportar, ultramarino. 

 

analgésico, anacrónico, antisocial, apogeo, cataclismo, diagrama, epicentro, hemisferio, hipersensible, 

hipotermia, metafísica, paralelo, perímetro, síntesis 
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ANFIBOLOGÍAS 

 

El diccionario de la Real Academia Española define anfibología como “doble sentido, vicio de la palabra, 

cláusula o manera de hablar a que puede darse más de una interpretación”; y añade: “es una figura 

retórica que consiste en emplear adrede voces o cláusulas de doble sentido”. Procede del griego 

ἀμφίβολος (‘ambiguo, equívoco’). 

 

Se la suele denominar también polisemia (‘varios significados’), aunque estrictamente hablando una 

polisemia no es siempre una anfibología. 

La aparente coincidencia en la transcripción de algunas palabras griegas puede dar lugar a importantes 

errores de interpretación. 

 
ALGUNOS EJEMPLOS DE ANFIBOLOGÍAS ETIMOLÓGICAS 

 

ἀν-  sin 

ἀνά  arriba 

ἄνθος  flor, lo mejor 

ἀντί  enfrente, contra 

γένος  nacimiento, origen 

γωνία  ángulo 

ἠχώ  sonido, ruido 

οἶκος  casa 

θεός  divinidad (dios, diosa) 

θεῶμαι contemplar 

ἵππος  caballo 

ὑπό  debajo de 

λίθος  piedra 

λυτός  soluble, que se disuelve 

μέτρον medida 

μήτηρ  madre 

ὁμοῖος  semejante, igual 

HOMO hombre 

πάθος  afección 

περὶ πατέω pasear 

παιδεία educación 

PES, PEDIS pie 

περί  alrededor 

PERITVS experto 

πόλις  ciudad 

πολύς  mucho 

πῦρ  fuego 

πειράω intentar 

φίλος   amigo 

φυλή / φῦλον  tribu, grupo familiar, linaje 

φύλλον  hoja 

φύλαξ   guardia 
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NOMBRES DE LOS ROMANOS 

 
En Roma existían unas normas bien definidas sobre los nombres de los ciudadanos y sus correspondientes 

abreviaturas. Los nombres constaban de tres partes (trianomina): 

nombre personal (praenomen) 

apellido o nombre de la gens o familia (nomen) 

sobrenombre o apodo de una rama de la gens (cognomen) 

Así en Marcus Tullius Cicero, la primera palabra es el praenomen, la segunda el nomen, la tercera el cognomen. 

Los sobrenombres derivan de alguna particularidad física, espiritual o moral (a veces también de las hazañas) 

de quien lo lleva o de alguno de sus antepasados, a los que la familia rendía culto. 

Como este culto sólo podía ser perpetuado por la descendencia masculina, la ley permite a los padres sin 

hijos varones adoptar como propio al hijo de otro (adoptio,onis). En este caso, el hijo adoptivo lleva, además 

del cognomen del adoptante, otro derivado del nomen de su familia de origen. Así, el hijo de L. Aemilius Paulus, 

al ser adoptado por P. Cornelius Scipio se llamó P. Cornelius Scipio Aemilianus. 

También solía utilizarse el ordinal de nacimiento: Primus, Secundus, Tertius, Quartus, Quintus, Sextus, Septimus, 

Octavius, Nonius, Decimus. 

Las niñas recibían sólo el nomen familiar. Si una familia tenía más de una hija, la primera se llamaba Maior y la 

segunda hija Minor. Si nacían más, se añadía Prima, Secunda, Tertia, etc. Durante el Imperio se estableció la 

costumbre de heredar el cognomen del padre en femenino; así la hija de Marcus Livius Drusus se llamó Livia 

Drusina. Y siempre podían cambiar su nomen por el del marido. 

 

Los praenomina romanos eran muy pocos. Se calculan sólo unos 40, de los que estos que aparecen en la 

lista representaban el 98% de los utilizados. En los textos escritos (literarios o epigráficos) se solían 

abreviar: 

Ap.  = Appius 

A.  = Aulus 

C.  = Gaius o Caius 

Cn.  = Gnaeus o Cnaeus 

D.  = Decimus 

K.  = Kaeso 

L.  = Lucius 

M’.  = Manius 

M.  = Marcus 

Mam.  = Mamercus 

N.  = Numerius 

K.  = Kaeso 

P.  = Publius 

Q.  = Quintus 

Ser.  = Servius 

Sex.  = Sextus 

S. o Sp. = Spurius 

T.  = Titus 

Ti. o Tib. = Tiberius 

V.  = Vibius 

 

oración ritual de matrimonio: ubi tu caius, ibi ego caia 

nota de divorcio: tuas res tibi habeto 
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PANTEÓN GRECORROMANO 

 

 nombre griego nombre romano ámbito símbolo 

1ª
 g

 GEA TELLUS madre tierra productos del campo 

URANO cielo estrellado instrumentos astronómicos 

2ª
 g

en
er

ac
ió

n
 

CRONO SATURNO  hoz (reloj) 

REA OPS riqueza de recursos  

PROMETEO progreso águila, antorcha 

ATLAS  portador del mundo 

METIS sabiduría  

LETO LATONA  tocado cilíndrico 

HÉCATE magia diosa de tres caras 

NÉMESIS venganza, justicia divina anciana alada 

AFRODITA VENUS belleza y amor concha, manzana, paloma 

3ª
 g

en
er

ac
ió

n
 

ZEUS JÚPITER cielo, rey rayo, águila 

POSIDÓN NEPTUNO mar, terremotos tridente, caballo 

HADES PLUTÓN mundo subterráneo, muertos cetro, gallo, Cerbero 

HERA JUNO familia, matrimonio diadema, pavo real 

DEMÉTER CERES agricultura espigas 

HESTIA VESTA hogar familiar fuego 

ATENEA MINERVA sabiduría, artesanía lechuza, diosa armada 

PERSÉFONE PROSERPINA agricultura granada 

ÁRTEMIS DIANA bosques, caza, luna cierva, luna 

APOLO música, poesía, sol lira, sol, cuervo 

ARES MARTE guerra armas 

HEFESTO VULCANO fuego, herrería fragua 

HEBE juventud copa 

ILITÍA asistente de los partos  

HERMES MERCURIO viaje, comercio, dios mensajero 
casco y sandalias aladas, 

caduceo 

DIONISO BACO vegetación, éxtasis tirso, pámpanos, pantera 

HERACLES HÉRCULES  piel de león, maza 

d
iv

in
id

ad
es

 m
en

o
re

s 

MOIRAS PARCAS agentes del destino ovillo, huso, tijeras 

GRACIAS espíritus de la vegetación rosas, mirto 

MUSAS música y artes instrumentos musicales, libros 

EROS CUPIDO amor arco y flecha, niño 

NICE VICTORIA victoria diosa alada, trompeta 

PAN FAUNO campo, pastores, vegetación mitad hombre mitad cabra 

TRITÓN divinidad marina mitad hombre mitad pez 

TIQUE FORTUNA suerte, protectora ciudades 
cuerno abundancia, torres, 

ojos vendados 

ASCLEPIO ESCULAPIO medicina serpiente 

CARONTE barquero de los muertos barca 

NINFAS fuentes, aguas dulces jóvenes 

o
tr

o
s 

CIBELES animales trono y leones 

ISIS ciclo vida-muerte diosa egipcia 

MITRA ciclo vida-muerte toro 
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CONJUGACIÓN DEL VERBO EN CASTELLANO 
ACTIVA 

 tiempos simples tiempos compuestos 

INDICATIVO 

PRESENTE  am-o 

   beb-o 

   viv-o 

PERFECTO compuesto he am-ado 

   he beb-ido 

   he viv-ido 

IMPERFECTO  am-aba 

   beb-ía 

   viv-ía 

PLUSCUAMPERFECTO había am-ado 

   habia beb-ido 

   había viv-ido 

PERFECTO simple am-é 

   beb-í 

   viv-í 

ANTERIOR  hube am-ado 

   hube beb-ido 

   hube viv-ido 

FUTURO IMPERFECTO am-aré 

   beb-eré 

   viv-iré 

FUTURO PERFECTO habré am-ado 

   habré beb-ido 

   habré viv-ido 

CONDICIONAL simple am-aría 

   beb-ería 

   viv-iría 

CONDICIONAL  habría am-ado 

compuesto  habría beb-ido 

   habría viv-ido 

SUBJUNTIVO 

PRESENTE  am-e 

   beb-a 

   viv-a 

PERFECTO compuesto haya am-ado 

   haya beb-ido 

   haya viv-ido 

IMPERFECTO am-ara o am-ase 

  beb-iera o beb-iese 

  viv-iera o viv-iese 

PLUSCUAMPERFECTO hubiera o hubiese am-ado 

   hubiera o hubiese beb-ido 

   hubiera o hubiese viv-ido 

FUTURO IMPERFECTO am-are 

   beb-iere 

   viv-iere 

FUTURO PERFECTO hubiere am-ado 

   hubiere beb-ido 

   hubiere viv-ido 

IMPERATIVO 

PRESENTE  am-a, am-ad 

   beb-e, beb-ed 

   viv-e, viv-id 

 

INFINITIVO 

simple   am-ar 

   beb-er 

   viv-ir 

compuesto  haber am-ado 

   haber beb-ido 

   haber viv-ido 

GERUNDIO 

simple   am-ando 

   beb-iendo

   viv-iendo 

compuesto  habiedo am-ado 

   habiendo beb-ido 

   habiendo viv-ido 

PARTICIPIO 

pasivo   am-ado 

   beb-ido 

   viv-ido 
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PASIVA 

En castellano la VOZ no tiene configuración 

morfemática. Para expresar la voz pasiva el castellano 

utiliza dos locuciones:  

1. perífrasis verbal con el verbo auxiliar SER + 

participio pasivo del verbo conjugado. 

2. pasiva refleja: SE + 3.ª persona (sg o pl) del verbo 

conjugado. 
 

 

 tiempos simples 

INDICATIVO 

PRESENTE  soy 

IMPERFECTO  era 

PERFECTO simple fui 

FUTURO IMPERFECTO seré 

CONDICIONAL simple sería 

SUBJUNTIVO 

PRESENTE  sea 

IMPERFECTO  fuera o fuese 

FUTURO IMPERFECTO fuere 

IMPERATIVO PRESENTE  se, sed 

INFINITIVO simple   ser 

GERUNDIO simple   siendo 

PARTICIPIO    sido 
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